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Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα αυτό το εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν .
Καταχωρίστε τα προϊόντα που έχετε στην κατοχή σας στη διεύθυνση www.register10.eu
Θα θέλαμε να επιτύχετε τη βέλτιστη απόδοση από αυτό το υψηλής ποιότητας προϊόν που
έχει κατασκευαστεί με την τελευταία τεχνολογία. Για να το επιτύχετε αυτό, διαβάστε προσε-
κτικά αυτό το εγχειρίδιο και οποιαδήποτε άλλη τεκμηρίωση παρέχεται μαζί με το προϊόν
πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Τηρείτε όλες τις πληροφορίες και προειδοποιήσεις στο εγχειρίδιο χρήσης. Με αυτό τον
τρόπο, θα προστατέψετε τον εαυτό σας και το προϊόν από κινδύνους που μπορεί να προ-
κύψουν. Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Συμπεριλάβετε αυτό το εγχειρίδιο με το προϊόν, αν
το παραδώσετε σε άλλον.
Στο εγχειρίδιο χρήσης και στο προϊόν χρησιμοποιούνται τα παρακάτω σύμβολα:

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης.

Η πρόσβαση στις πληροφορίες για το μοντέλο όπως είναι αποθηκευ-
μένες στη βάση δεδομένων προϊόντων είναι εφικτή με την είσοδο
στον ακόλουθο ιστότοπο και την αναζήτηση του αναγνωριστικού του
μοντέλου (*) της συσκευής σας, που αναφέρεται στην ετικέτα ενερ-
γειακής σήμανσης.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Τεχνικές πληροφορίες σχετικά με το Bluetooth + Wi-fi
Ζώνη συχνοτήτων: 2.4GHz (λειτουργία Wi-fi ή bluetooth)
Μέγ. Μεταβίβαση Ισχύος: < 100mW (λειτουργία Wi-fi ή bluetooth)
Λεπτομέρειες λογισμικού: Quartz_WiFi.XXX

ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡ-
ΦΩΣΗΣ ΕΕ
Δια του παρόντος, η Arçelik A.S.
δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός
συμμορφώνεται με την οδηγία
2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται
στην ακόλουθη διαδικτυακή
διεύθυνση:https://parts-
selfservice.europeanappliances.
com
Αυτό το προϊόν συλλέγει και με-
ταδίδει δεδομένα χρήσης όταν
είναι συνδεδεμένο στο διαδίκτυο
(π.χ. ρυθμίσεις θερμοκρασίας,
διάρκεια χρήσης, κωδικοί σφάλ-
ματος)κ.λπ.). Σύμφωνα με τον
Νόμο περί Δεδομένων της ΕΕ
(Κανονισμός ΕΕ 2023/2854),
έχετε το δικαίωμα πρόσβασης
και διαχείρισης αυτών των δεδο-
μένων.
Για λεπτομέρειες σχετικά με τα
δεδομένα που συλλέγονται, τον
τρόπο χρήσης τους και τον
τρόπο πρόσβασης σε αυτά, επι-
σκεφθείτε τη διεύθυνση:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Αυτό το προϊόν μπορεί να περι-
λαμβάνει λειτουργίες Τεχνητής
Νοημοσύνης (AI), ανάλογα με το
μοντέλο, το SKU, τη διαμόρφω-

ση και τη διαθέσιμη συνδεσι-
μότητα. Όπου υποστηρίζονται,
αυτά τα χαρακτηριστικά έχουν
σχεδιαστεί για να βελτιώνουν
την απόδοση της συσκευής, την
ενεργειακή απόδοση και την
εμπειρία του χρήστη βελτιστο-
ποιώντας τη λειτουργία ψύξης,
παρακολουθώντας την απόδοση
της συσκευής, ανιχνεύοντας πι-
θανές ανωμαλίες και εκτιμώντας
την κατανάλωση ενέργειας χρη-
σιμοποιώντας λειτουργικά δεδο-
μένα που παράγονται από τους
εσωτερικούς αισθητήρες και τα
συστήματα ελέγχου του ψυγείου.
Οι συστάσεις και οι ειδοποιήσεις
που δημιουργούνται από τεχνη-
τή νοημοσύνη παρέχονται μόνο
για ενημερωτικούς σκοπούς. Οι
χρήστες μπορούν να ενεργοποι-
ήσουν ή να απενεργοποιήσουν
τις λειτουργίες AI που εξαρ-
τώνται από τη συνδεσιμότητα
μέσω του HomeWhiz. Όλες οι
κρίσιμες για την ασφάλεια λει-
τουργίες λειτουργούν ανεξάρτη-
τα από τα χαρακτηριστικά AI και
δεν μπορούν να παρακαμφθούν
από αυτές. Αυτά τα μέτρα δια-
φάνειας προβλέπονται σύμφω-

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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να με το άρθρο 50 της νομοθεσί-
ας της ΕΕ για την τεχνητή νοη-
μοσύνη.
2 Οδηγίες σχετικά με το περιβάλλον
2.1 Απόρριψη των υλικών συ-

σκευασίας
Τα υλικά συσκευασίας είναι ανακυκλώσιμα
και επισημαίνονται με το σύμβολο ανακύ-

κλωσης .

Επομένως τα διάφορα μέρη της συσκευα-
σίας πρέπει να απορρίπτονται με υπεύθυνο
τρόπο και με πλήρη συμμόρφωση με τους
κανονισμούς των τοπικών αρχών που
διέπουν την απόρριψη αποβλήτων.
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3 Το ψυγείο σας
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14

A
B

A = Ψυγείο B =
Καταψύκτης

1 Δίσκος αυγών 2 Ρυθμιζόμενο ράφι πόρτας
3 * Ράφι πόρτας μικρού μεγέθους 4 *Σχάρα για μπουκάλια
5 Ρυθμιζόμενα πόδια 6 Θάλαμος κατάψυξης
7 * Περιέκτης κατάψυξης 8 * Ψυκτικός θάλαμος /συρτάρι ψυκτι-

κής αποθήκευσης
9 Κρύος θάλαμος /Συρτάρι λαχανικών 10 * Πτυσσόμενο ράφι

11 * Ρυθμιζόμενο ράφι 12 Ανεμιστήρας
13 Φωτισμός 14 Φρέσκα τρόφιμα

*ΠροαιρετικάΤα σχήματα σε αυτό το εγχει-
ρίδιο οδηγιών είναι σχηματικά και μπορεί
να μην είναι ακριβώς τα ίδια με το προϊόν

σας. Εάν τα σχετικά εξαρτήματα δεν είναι
διαθέσιμα στο προϊόν που αγοράσατε, αυ-
τά τα στοιχεία ισχύουν για άλλα μοντέλα.

4 Εγκατάσταση
Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες Ασφαλείας"! 4.1 Σωστή θέση εγκατάστασης

Για την εγκατάσταση του προϊόντος επικοι-
νωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις.
Για να προετοιμάσετε το προϊόν για εγκα-
τάσταση, δείτε τις πληροφορίες στο εγχειρί-
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διο χρήσης και βεβαιωθείτε ότι οι παροχές
ρεύματος και νερού συμμορφώνονται με τις
απαιτήσεις. Αν όχι, καλέστε έναν ηλεκτρο-
λόγο και υδραυλικό για να διαμορφώσετε
τις παροχές όπως χρειάζεται.
• Τοποθετήστε το προϊόν πάνω σε μία επί-

πεδη επιφάνεια, για να αποφύγετε τη δη-
μιουργία κραδασμών

• Τοποθετήστε το προϊόν τουλάχιστον 30
cm μακριά από σόμπα, συσκευή κουζί-
νας και παρόμοιες πηγές θερμότητας και
τουλάχιστον 5 cm από ηλεκτρικούς φούρ-
νους.

• Όταν τοποθετείτε δύο ψυγεία το ένα δί-
πλα στο άλλο, αφήστε απόσταση του-
λάχιστον 4 cm ανάμεσα στις δύο μο-
νάδες.

• Διατηρείτε το προϊόν εκτός της άμεσης
ηλιακής ακτινοβολίας και σε ξηρό χώρο.

• Το προϊόν χρειάζεται επαρκή κυκλοφορία
αέρα για να λειτουργεί αποδοτικά. Αν το
προϊόν τοποθετηθεί μέσα σε εσοχή τοί-
χου, μην παραλείψετε να αφήσετε ελεύ-
θερη απόσταση τουλάχιστον 5 cm ανάμε-
σα στο προϊόν και την οροφή, τον πίσω
τοίχο και τους πλευρικούς τοίχους.

• Ελέγξτε αν υπάρχει στη θέση του το
εξάρτημα διασφάλισης της απόστασης
από τον πίσω τοίχο (αν παρέχεται με το
προϊόν).

• Αν το εξάρτημα δεν είναι διαθέσιμο, ή αν
έχει χαθεί ή πέσει, ρυθμίστε τη θέση του
προϊόντος έτσι ώστε να παραμένει διάκε-

νο τουλάχιστον 5 cm ανάμεσα στην πίσω
επιφάνεια του προϊόντος και τον τοίχο
του δωματίου. Ο ελεύθερος χώρος στην
πίσω πλευρά είναι σημαντικός για την
αποδοτική λειτουργία του προϊόντος.

4.2 Ρύθμιση των ποδιών
Αν το προϊόν δεν είναι οριζόντιο και σε ευ-
σταθή θέση, ρυθμίστε τα μπροστινά ρυθμι-
ζόμενα πόδια του, περιστρέφοντάς τα δε-
ξιόστροφα ή αριστερόστροφα.

4.3 Προειδοποίηση για θερμές επι-
φάνειες

Τα πλευρικά τοιχώματα του προϊόντος δια-
θέτουν σωλήνες ψύξης για την ενίσχυση
του συστήματος ψύξης. Αυτές οι επιφάνειες
ενδέχεται να διατρέχονται από υγρό υψη-
λής πίεσης, το οποίο θερμαίνει τις επι-
φάνειες των πλευρικών τοιχωμάτων. Αυτό
αποτελεί μέρος της φυσιολογικής λειτουργί-
ας και δεν απαιτείται σέρβις.

5 Προετοιμασία
Διαβάστε πρώτα τις «Οδηγίες ασφαλείας»!

5.1 Τι να κάνετε για την εξοικονόμη-
ση ενέργειας

• Αυτή η ψυκτική συσκευή δεν προορίζεται
για χρήση ως ενσωματωμένη συσκευή.

• Κατά τη φόρτωση των τροφίμων, αφήστε
αρκετό χώρο στο εσωτερικό του ψυγείου
για να επιτρέψετε την επαρκή κυκλοφο-
ρία του αέρα για ψύξη.

• Δεδομένου ότι ο ζεστός και υγρός αέρας
δεν θα διεισδύσει απευθείας στο προϊόν
σας όταν δεν ανοίγουν οι πόρτες, το προ-
ϊόν σας θα βελτιστοποιηθεί σε συνθήκες
επαρκείς για την προστασία του φαγητού
σας. Υπό αυτές τις συνθήκες, οι λειτουρ-

γίες και τα εξαρτήματα όπως ο συμπιε-
στής, ο ανεμιστήρας, ο θερμαντήρας, η
απόψυξη, ο φωτισμός, η οθόνη και ούτω
καθεξής θα λειτουργούν σύμφωνα με τις
ανάγκες καταναλώνοντας ελάχιστη ενέρ-
γεια.

• Σε περίπτωση που υπάρχουν πολλαπλές
επιλογές, τα γυάλινα ράφια πρέπει να το-
ποθετούνται έτσι ώστε οι έξοδοι αέρα στο
πίσω τοίχωμα να μην εμποδίζονται και
κατά προτίμηση, με τρόπο ώστε οι έξοδοι
αέρα να παραμένουν κάτω από το γυάλι-
νο ράφι. Αυτός ο συνδυασμός μπορεί να
συμβάλει στη βελτίωση της διανομής του
αέρα και της ενεργειακής απόδοσης.

• Συνιστάται ιδιαίτερα η χρήση του παρα-
κάτω συρταριού κατά την αποθήκευση.
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• Για βέλτιστη απόδοση, μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί το Quick Freezing (εάν είναι
διαθέσιμο), 24 ώρες πριν από την τοπο-
θέτηση των φρέσκων τροφίμων στην κα-
τάψυξη.

• Στις περισσότερες περιπτώσεις, 24 ώρες
είναι αρκετές για τη λειτουργία Quick
Freezing μετά την τοποθέτηση των
φρέσκων τροφίμων στην κατάψυξη. Μετά
από κάποιο χρονικό διάστημα, η λειτουρ-
γία Quick Freezing θα απενεργοποιηθεί
αυτόματα.

• Κατά την κατάψυξη μικρής ποσότητας
τροφίμων, η λειτουργία Quick Freezing
μπορεί να απενεργοποιηθεί μετά από
κάποιο χρονικό διάστημα για να διασφα-
λιστεί η εξοικονόμηση ενέργειας.

• Ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊ-
όντος, η απόψυξη των κατεψυγμένων
τροφίμων στο θάλαμο του ψυγείου θα
εξασφαλίσει εξοικονόμηση ενέργειας και
διατήρηση της ποιότητας των τροφίμων.

• Για να φορτώσετε τη μέγιστη ποσότητα
φαγητού στον χώρο κατάψυξης της συ-
σκευής σας, θα πρέπει να βγάλετε τα
πάνω συρτάρια και το φαγητό θα πρέπει
να τοποθετηθεί πάνω στα συρμάτινα/
γυάλινα ράφια.

• Αποθηκεύστε τα τρόφιμα στο ψυγείο
σύμφωνα με τις κατάλληλες συνθήκες
αποθήκευσης για εξοικονόμηση ενέρ-
γειας.

• Οι συσκευασίες τροφίμων δεν πρέπει να
έρχονται σε άμεση επαφή με τον αισθη-
τήρα θερμοκρασίας που βρίσκεται στο
θάλαμο κατάψυξης.

5.2 Πρώτη χρήση
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν σας, βε-
βαιωθείτε ότι οι απαραίτητες προετοιμασίες
γίνονται σύμφωνα με τις οδηγίες στις ενότη-
τες "Οδηγίες ασφαλείας" και "Εγκατάστα-
ση".
• Περιμένετε τουλάχιστον 2 ώρες πριν από

τη λειτουργία του προϊόντος, για να δια-
σφαλίσετε την πλήρη αποτελεσματικότη-
τα της ψύξης.

• Διατηρήστε το προϊόν σε λειτουργία χω-
ρίς να τοποθετήσετε τρόφιμα μέσα για 6
ώρες και η πόρτα του προϊόντος πρέπει
να διατηρείται όσο το δυνατόν πιο κλει-
στή.

• Η αλλαγή θερμοκρασίας που προκαλείται
από το άνοιγμα και το κλείσιμο της πόρ-
τας κατά τη χρήση του προϊόντος μπορεί
κανονικά να οδηγήσει σε συμπύκνωση
υδρατμών στα ράφια της πόρτας/του
αμαξώματος και στα γυάλινα σκεύη που
τοποθετούνται στο προϊόν.

• Ένας ήχος θα ακουστεί όταν ο συμπιε-
στής είναι ενεργοποιημένος. Είναι φυσιο-
λογικό το προϊόν να κάνει θόρυβο ακόμη
και αν ο συμπιεστής δεν λειτουργεί, κα-
θώς το υγρό και το αέριο μπορεί να συ-
μπιεστούν στο σύστημα ψύξης.

• Είναι φυσιολογικό τα μπροστινά άκρα του
προϊόντος να είναι ζεστά. Αυτές οι περιο-
χές έχουν σχεδιαστεί για να θερμαίνονται
προκειμένου να αποφεύγεται η συμπύ-
κνωση υδρατμών

• Για ορισμένα μοντέλα, ο πίνακας ενδείξε-
ων απενεργοποιείται αυτόματα 1 λεπτό
μετά το κλείσιμο της πόρτας. Θα επανε-
νεργοποιηθεί όταν ανοίξει η πόρτα ή όταν
πατηθεί οποιοδήποτε κουμπί.

5.3 Κατηγορία κλίματος και ορισμοί
Παρακαλούμε ανατρέξτε στην πληροφορία
Κατηγορία κλίματος (Climate Class) πάνω
στην πινακίδα στοιχείων της συσκευής σας.
Μία από τις ακόλουθες πληροφορίες έχει
εφαρμογή στη συσκευή σας σύμφωνα με
την κατηγορία κλίματος.
• SN: Μακροπρόθεσμα εύκρατο κλίμα: Αυ-

τή η ψυκτική συσκευή έχει σχεδιαστεί για
χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος
μεταξύ 10 °C και 32 °C.

• N: Εύκρατο κλίμα: Αυτή η ψυκτική συ-
σκευή έχει σχεδιαστεί για χρήση σε θερ-
μοκρασίες περιβάλλοντος μεταξύ 16°C
και 32 °C.

• ST: Υποτροπικό κλίμα: Αυτή η ψυκτική
συσκευή έχει σχεδιαστεί για χρήση σε
θερμοκρασίες περιβάλλοντος μεταξύ
16°C και 38°C.
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• T: Τροπικό κλίμα: Αυτή η ψυκτική συ-
σκευή έχει σχεδιαστεί για χρήση σε θερ-
μοκρασίες περιβάλλοντος μεταξύ 16°C
και 43°C.

6 Χειρισμός του προϊόντος
Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες ασφαλείας"!
• Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται

μόνο για αποθήκευση τροφίμων.
• Εάν θα λείπετε από το σπίτι για μεγάλο

χρονικό διάστημα (π.χ. σε διακοπές) και
δεν θα χρησιμοποιείτε την παγομηχανή ή
τον διανομέα νερού, απενεργοποιήστε τη
βαλβίδα νερού. Διαφορετικά, μπορεί να
προκύψει διαρροή νερού.

• Μικρές διακυμάνσεις στη φωτεινότητα
της επιφάνειας μπορεί να παρατηρηθούν
σε επιφάνειες από ανοξείδωτο χάλυβα

λόγω της διαδικασίας κατασκευής και
των εγγενών χαρακτηριστικών του υλι-
κού. Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν επη-
ρεάζει την απόδοση του προϊόντος.

Τερματισμός λειτουργίας προϊόντος
• Αφαιρέστε το φαγητό για να αποφύγετε

τις οσμές.
• Περιμένετε να λιώσει ο πάγος, καθαρίστε

το εσωτερικό και αφήστε το να στε-
γνώσει, αφήνοντας τις πόρτες ανοιχτές
για να αποφύγετε την καταστροφή των
εσωτερικών πλαστικών.
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7 Πίνακας ελέγχου προϊόντος

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Ένδειξη κατάστασης σφάλματος 2 * Ένδειξη Εξοικονόμησης Ενέργειας
(Απενεργοποίηση)

3 * Ασύρματο κουμπί 4 * Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας θα-
λάμου ψυγείου

5 * Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας θα-
λάμου κατάψυξης

6 * Κουμπί μονάδας εξάλειψης οσμών

7 * Κουμπί Quick Freeze 8 * Κουμπί μετατροπής καμπίνας
9 * Λειτουργία απενεργοποίησης διαμε-

ρίσματος ψυγείου (αργία)
10 * Κουμπί επαναφοράς ρυθμίσεων

ασύρματης σύνδεσης

Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες ασφαλείας"!
Οι λειτουργίες ήχου και εικόνας στον πίνα-
κα οργάνων σάς βοηθούν να χρησιμοποιεί-
τε το προϊόν σας.
*ΠροαιρετικάΟι λειτουργίες που εμφανίζο-
νται είναι προαιρετικές. Οι λειτουργίες στον
πίνακα οργάνων του προϊόντος σας εν-
δέχεται να διαφέρουν ως προς το σχήμα
και την τοποθεσία.

1. Ένδειξη κατάστασης σφάλματος
Αυτή η ένδειξη θα ενεργοποιηθεί όταν το
ψυγείο δεν είναι σε θέση να κρυώσει επαρ-
κώς ή όταν παρουσιαστεί σφάλμα στον αι-
σθητήρα. Το γράμμα "E" θα εμφανιστεί
στην οθόνη θερμοκρασίας του θαλάμου κα-
τάψυξης και αριθμοί όπως 1, 2, 3 κ.λπ. θα
εμφανιστούν στην οθόνη θερμοκρασίας του
θαλάμου ψυγείου. Αυτοί οι αριθμοί στην
οθόνη ενημερώνουν τον τεχνικό σέρβις για
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το σφάλμα. Το θαυμαστικό μπορεί να
ανάψει για λίγο εάν τοποθετήσετε ζεστό
φαγητό στο θάλαμο κατάψυξης ή αφήσετε
την πόρτα ανοιχτή για μεγάλο χρονικό
διάστημα. Δεν πρόκειται για δυσλειτουργία.
Η προειδοποίηση θα εξαφανιστεί μόλις
κρυώσει το φαγητό ή πατηθεί οποιοδήποτε
κουμπί.
2. Δείκτης Εξοικονόμησης Ενέργειας
(Απενεργοποίηση)
Όταν οι πόρτες του προϊόντος δεν ανοίγουν
ή δεν κλείνουν, ενεργοποιείται αυτόματα η
λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας και
ανάβει το σύμβολο εξοικονόμησης ενέρ-
γειας. Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουρ-
γία εξοικονόμησης ενέργειας, όλα τα εικονί-
δια στην οθόνη εκτός από το σύμβολο εξοι-
κονόμησης ενέργειας απενεργοποιούνται.
Εάν πατηθεί οποιοδήποτε κουμπί ή ανοίξει
μια πόρτα ενώ είναι ενεργή η λειτουργία
εξοικονόμησης ενέργειας, η λειτουργία απε-
νεργοποιείται και τα εικονίδια στην οθόνη
επιστρέφουν στο κανονικό. Η λειτουργία
εξοικονόμησης ενέργειας είναι μια εργοστα-
σιακή προεπιλεγμένη λειτουργία και δεν
μπορεί να απενεργοποιηθεί.
3. * Ασύρματο κουμπί
Όταν η ασύρματη σύνδεση είναι απενεργο-
ποιημένη, πατώντας και κρατώντας πατη-
μένο το κουμπί (για 3 δευτερόλεπτα) θα
αναβοσβήνει αργά το εικονίδιο ασύρματης
σύνδεσης στην οθόνη/οθόνη (σε διαστήμα-
τα 0,5 δευτερολέπτων). Αυτό ξεκινά την
εναλλακτική ρύθμιση του οικιακού δικτύου
για το προϊόν.
Μόλις δημιουργηθεί μια ασύρματη σύνδεση
με το προϊόν, το εικονίδιο ασύρματης σύν-
δεσης θα παραμένει συνεχώς αναμμένο.
Αφού ολοκληρωθεί η αρχική ρύθμιση, η
ασύρματη σύνδεση ενεργοποιείται πα-
τώντας σύντομα το κουμπί. Ενώ η ασύρμα-
τη σύνδεση είναι ενεργή, πατώντας και
κρατώντας πατημένο το κουμπί (για 3 δευ-
τερόλεπτα) θα απενεργοποιηθεί η σύνδεση.
Το εικονίδιο ασύρματης σύνδεσης θα ανα-
βοσβήνει γρήγορα (σε διαστήματα 0,2 δευ-
τερολέπτων) μέχρι να δημιουργηθεί μια
σύνδεση. Μόλις ενεργοποιηθεί η σύνδεση,
το εικονίδιο ασύρματου δικτύου θα παρα-
μείνει αναμμένο συνεχώς. Εάν μια σύνδεση
δεν έχει δημιουργηθεί για μεγάλο χρονικό

διάστημα, ελέγξτε τις ρυθμίσεις σύνδεσης
και ανατρέξτε στην ενότητα «Αντιμετώπιση
προβλημάτων» στο εγχειρίδιο χρήσης. Η
εφαρμογή HomeWhiz πρέπει να χρησιμο-
ποιείται για ασύρματη σύνδεση. Τα βήματα
εγκατάστασης εξηγούνται μέσω της εφαρ-
μογής κατά την εγκατάσταση. Μπορείτε να
αποκτήσετε πρόσβαση στην εφαρμογή σα-
ρώνοντας τον κωδικό QR στην ετικέτα
HomeWhiz στο προϊόν. Η εφαρμογή είναι
διαθέσιμη στο App Store για συσκευές iOS
και στο Play Store για συσκευές Android.
Για λεπτομερείς πληροφορίες...https://
www.homewhiz.com/Επισκεφθείτε τη διεύ-
θυνση.
4. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας θα-
λάμου ψυγείου
Η θερμοκρασία για το θάλαμο του ψυγείου
ρυθμίζεται. Όταν πατήσετε το κουμπί, η
θερμοκρασία του θαλάμου του ψυγείου
μπορεί να ρυθμιστεί στους 8°C, 7°C, 6°C,
5°C, 4°C, 3°C, 2°C και 1°C.
5. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας θα-
λάμου κατάψυξης
Η θερμοκρασία για τον χώρο κατάψυξης
έχει ρυθμιστεί. Όταν πατάτε το κουμπί, η
θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης μπορεί
να ρυθμιστεί στους -18°C, -19°C, -20°C,
-21°C, -22°C, -23°C, -24°C.
6. Κουμπί μονάδας εξάλειψης οσμών
Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε
τη λειτουργία αφαίρεσης οσμών, πατήστε
και κρατήστε πατημένο αυτό το κουμπί για
3 δευτερόλεπτα. Το εικονίδιο της μονάδας
αφαίρεσης οσμών θα ανάψει όταν η λει-
τουργία είναι ενεργή. Η μονάδα αφαίρεσης
οσμών θα λειτουργεί περιοδικά ενώ η λει-
τουργία είναι ενεργή.
7. * Κουμπί γρήγορης κατάψυξης
Όταν πατηθεί το κουμπί γρήγορης κατάψυ-
ξης, ανάβει το εικονίδιο γρήγορης κατάψυ-
ξης και ενεργοποιείται η λειτουργία γρήγο-
ρης κατάψυξης. Η θερμοκρασία του χώρου
κατάψυξης έχει ρυθμιστεί στους -27 °C. Για
να ακυρώσετε τη λειτουργία, πρέπει να πα-
τήσετε ξανά το κουμπί. Η λειτουργία γρήγο-
ρης κατάψυξης ακυρώνεται αυτόματα. Εάν
θέλετε να καταψύξετε μια μεγάλη ποσότητα
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φρέσκων τροφίμων, πατήστε το κουμπί
γρήγορης κατάψυξης πριν τοποθετήσετε τα
τρόφιμα στο θάλαμο κατάψυξης.
8. * Κουμπί μετατροπής καμπίνας
Πατώντας το κουμπί μετατροπής του ντου-
λαπιού για 3 δευτερόλεπτα περνάτε από τις
λειτουργίες ψυγείου, απενεργοποίησης και
κατάψυξης. Όταν λειτουργεί ως ψυγείο, η
θερμοκρασία του θαλάμου ρυθμίζεται
στους 4°C. Σε κατάσταση εκτός λειτουργί-
ας, στην οθόνη θερμοκρασίας του θαλάμου
θα εμφανιστεί η ένδειξη "- -".
9. * Κουμπί λειτουργίας τερματισμού λει-
τουργίας χώρου ψυγείου (διακοπές)
Πατήστε το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα για
να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία διακοπών.
Η λειτουργία διακοπών θα ενεργοποιηθεί
και το σύμβολο διακοπών θα ανάψει. Η
οθόνη θερμοκρασίας του θαλάμου του ψυ-
γείου θα εμφανίσει «- -» και ο θάλαμος του
ψυγείου δεν θα ψύχεται ενεργά. Δεν συνι-
στάται να διατηρείτε τα τρόφιμα στο θάλαμο
του ψυγείου ενώ είναι ενεργοποιημένη αυτή
η λειτουργία. Τα άλλα διαμερίσματα θα συ-
νεχίσουν να ψύχονται σύμφωνα με τις κα-
θορισμένες θερμοκρασίες τους. Για να απε-
νεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, πατή-
στε ξανά το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα.
10.* Κουμπί επαναφοράς ρυθμίσεων
ασύρματης σύνδεσης
Για να επαναφέρετε τις ασύρματες ρυθμί-
σεις, πατήστε και κρατήστε πατημένα τα
κουμπιά Quick Freeze και Wireless ταυ-
τόχρονα για 3 δευτερόλεπτα. Όταν γίνει

επαναφορά/επαναφορά των ασύρματων
ρυθμίσεων στις εργοστασιακές προεπιλο-
γές, όλες οι πληροφορίες χρήστη που
έχουν εισαχθεί προηγουμένως κατά τη
διάρκεια της ρύθμισης θα ξεχαστούν.

Ειδοποίηση υψηλής θερμοκρα-
σίας

Εάν ο θάλαμος του καταψύκτη είναι πολύ
ζεστός, η οθόνη θερμοκρασίας του ψυγείου
θα αναβοσβήνει τις καθορισμένες τιμές «-
-», χτυπώντας έναν συναγερμό. Αυτό μπο-
ρεί να συμβεί εάν ο καταψύκτης ζεσταθεί
πολύ μετά από διακοπή ρεύματος. Σε αυ-
τήν την περίπτωση, θα εμφανιστεί η θερ-
μότερη θερμοκρασία στην κατάψυξη μέχρι
να πατηθεί οποιοδήποτε κουμπί. Εάν η
οθόνη είναι ηλεκτρονική, θα εμφανιστεί η
πραγματική θερμοκρασία. Διαφορετικά, οι
καθορισμένες τιμές '- -' θα αναβοσβήνουν
και θα ηχήσει ο συναγερμός. Για να απε-
νεργοποιήσετε τον συναγερμό, πατήστε
οποιοδήποτε κουμπί προβολής.

*
Η θερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί μεταξύ
1-8 °C για το θάλαμο του ψυγείου και μετα-
ξύ -24 και -15 °C για το θάλαμο του κατα-
ψύκτη. Οι ρυθμιζόμενες τιμές θερμοκρασί-
ας ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα με τις
προδιαγραφές του προϊόντος, υπό την
προϋπόθεση ότι παραμένουν εντός αυτών
των ορίων.

8 Χρήση της συσκευής σας
8.1 Αποθήκευση τροφίμων στο ψυ-

γείο
Αποθήκευση τροφίμων σε ψυγεία και
ψυκτικά διαμερίσματα
• Το συχνό άνοιγμα και κλείσιμο της πόρ-

τας του θαλάμου, ή το να την αφήνετε
ανοιχτή για μεγάλα χρονικά διαστήματα,
μπορεί να προκαλέσει σημαντική αύξηση
της θερμοκρασίας του θαλάμου, μειώνο-
ντας τη διάρκεια ζωής των τροφίμων και
οδηγώντας σε αλλοίωση.

• Για να αποφευχθούν αλλαγές στην οσμή
και τη γεύση, τα τρόφιμα πρέπει να απο-
θηκεύονται σε αεροστεγή δοχεία.

• Για να επιτύχετε καλύτερη και πιο
ομοιόμορφη ψύξη, τοποθετήστε τα τρόφι-
μα μακριά μεταξύ τους έτσι ώστε να μπο-
ρεί να κυκλοφορεί κρύος αέρας μεταξύ
τους.
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• Επιτρέψτε τη ροή του αέρα αφήνοντας
ένα κενό μεταξύ του φαγητού και του
εσωτερικού τοιχώματος. Εάν τοποθετή-
σετε το φαγητό στον πίσω τοίχο, μπορεί
να παγώσει.

• Αφήστε τα μαγειρεμένα, ζεστά τρόφιμα
να κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου
πριν τα βάλετε στο ψυγείο. Στη συνέχεια,
μπορείτε να τοποθετήσετε το χλιαρό φα-
γητό στα κάτω ράφια του ψυγείου σας.
Κρατήστε τα χλιαρά τρόφιμα μακριά από
ευπαθή τρόφιμα.

• Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στη διασφάλι-
ση ότι τα κατεψυγμένα τρόφιμα δεν ανα-
μειγνύονται με φρέσκα τρόφιμα.

• Ξεπαγώστε τα κατεψυγμένα τρόφιμά σας
στο θάλαμο του ψυγείου. Με αυτόν τον
τρόπο, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τα
κατεψυγμένα τρόφιμα για να ψύξετε το
διαμέρισμα, εξοικονομώντας ενέργεια.

• Η αποθήκευση άγουρων τροπικών φρού-
των (μάνγκο, διάφορα είδη πεπονιών,
παπάγια, μπανάνες, ανανάδες) στο ψυ-
γείο μπορεί να επιταχύνει τη διαδικασία
ωρίμανσης. Αυτό σημαίνει μικρότερο
χρόνο αποθήκευσης, επομένως δεν συνι-
στάται.

• Τα κρεμμύδια, το σκόρδο, το τζίντζερ και
άλλα λαχανικά ρίζας πρέπει να αποθη-
κεύονται σε ένα σκοτεινό, δροσερό δω-
μάτιο, όχι στο ψυγείο.

• Εάν παρατηρήσετε ότι τα τρόφιμα στο
ψυγείο σας έχουν χαλάσει, απορρίψτε τα
και καθαρίστε τυχόν εξαρτήματα που ήρ-
θαν σε επαφή με αυτά.

• Για να κρυώσετε γρήγορα μεγάλα πιάτα
κατσαρόλας, όπως σούπες και βραστά,
μπορείτε να τα χωρίσετε σε ρηχά δοχεία
και να τα αποθηκεύσετε στο ψυγείο.

• Κρατήστε τα μη συσκευασμένα τρόφιμα
μακριά από τα αυγά.

• Κρατήστε τα φρούτα και τα λαχανικά ξε-
χωριστά και αποθηκεύστε όλα τα είδη μα-
ζί (για παράδειγμα, μήλα με μήλα, κα-
ρότα με καρότα).

• Αφαιρέστε τα χόρτα από την πλαστική
σακούλα, τυλίξτε τα σε χαρτί κουζίνας ή
πετσέτα και τοποθετήστε τα στο ψυγείο.
Εάν πλένετε αυτά τα είδη τροφίμων πριν
τα βάλετε στο ψυγείο, θυμηθείτε να τα
στεγνώσετε.

• Μπορείτε να δημιουργήσετε ένα υγρό πε-
ριβάλλον ενώ επιτρέπετε την κυκλοφορία
του αέρα αποθηκεύοντας φρούτα και λα-
χανικά που είναι επιρρεπή στην ξήρανση
σε διάτρητες ή ανοιχτές πλαστικές σα-
κούλες.

• Εκτός από τις περιπτώσεις ακραίων πε-
ριβαλλοντικών συνθηκών, τα τρόφιμα σε
όλα τα διαμερίσματα θα παραμείνουν
φρέσκα για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα
εάν το προϊόν σας έχει ρυθμιστεί στις κα-
θορισμένες τιμές που υποδεικνύονται
στον συνιστώμενο πίνακα καθορισμένων
τιμών.

Αποθήκευση τροφίμων στο ψυκτικό διαμέρισμα
Αποθηκεύστε τα τρόφιμα σε διαφορετικά μέρη ανάλογα με τα χαρακτηριστικά τους:
Φαγητό Τοποθεσία
Αυγό Ράφι πόρτας

Γαλακτοκομικά προϊόντα (βούτυρο, τυρί) Εάν υπάρχει, χώρος ψύξης (πρωινό) /ψυκτικό δια-
μέρισμα

Φρούτα, λαχανικά και χόρτα Θήκη φρούτων και λαχανικών, συρτάρι λαχανικών.

Νωπά κρέατα, πουλερικά, ψάρια, αλλαντικά, μαγειρευτά. Εάν υπάρχει, ένα συρτάρι ψυκτικής αποθήκευσης
(πρωινό) /θάλαμος ψύξης

Έτοιμα για κατανάλωση τρόφιμα, συσκευασμένα προϊόντα,
κονσερβοποιημένα προϊόντα και τουρσιά. Επάνω ράφια ή ράφι πόρτας

Ποτά, μπουκάλια, καρυκεύματα και σνακ. Ράφι πόρτας
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Αποθήκευση τροφίμων στο θάλαμο κα-
τάψυξης
• Μπορείτε να επιτύχετε ταχύτερη ψύξη

ενεργοποιώντας τη λειτουργία Quick
Freeze 4-6 ώρες πριν από την κατάψυξη.

• Αφήστε το ζεστό φαγητό να φτάσει σε
θερμοκρασία δωματίου πριν το τοποθε-
τήσετε στην κατάψυξη.

• Τα τρόφιμα που πρόκειται να καταψυ-
χθούν πρέπει να χωρίζονται σε μερίδες
αρκετά μεγάλες για κάθε μερίδα και να
καταψύχονται σε ξεχωριστές συσκευασί-
ες.

• Συνιστάται να συσκευάζετε τα τρόφιμα
πριν τα τοποθετήσετε στην κατάψυξη.

• Για να αποτρέψετε τα τρόφιμα από το να
περάσουν την ημερομηνία λήξης τους,
γράψτε την ημερομηνία κατάψυξης, τον
χρόνο αποθήκευσης και το όνομα του
τροφίμου στη συσκευασία, σύμφωνα με
τους χρόνους αποθήκευσης των δια-
φόρων τροφίμων.

• Καταναλώστε γρήγορα τα αποψυγμένα
τρόφιμα. Τα αποψυγμένα τρόφιμα δεν
μπορούν να καταψυχθούν εκ νέου αν δεν
μαγειρευτούν. Δεν είναι ασφαλές να κα-
ταναλώνετε αποψυγμένα και κατεψυγ-
μένα φρέσκα τρόφιμα χωρίς να τα μαγει-
ρέψετε.

• Κατά την κατάψυξη φρέσκων τροφίμων,
αποφύγετε την επαφή μεταξύ φρέσκων
και ήδη κατεψυγμένων τροφίμων. Διαφο-
ρετικά, τα κατεψυγμένα τρόφιμα θα ξεπα-
γώσουν.

Αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων
• Κατά την αποθήκευση τροφίμων, ακο-

λουθήστε τους χρόνους αποθήκευσης
που καθορίζονται σε αυτές τις οδηγίες.

• Για να διατηρήσετε την ποιότητα των τρο-
φίμων, προσπαθήστε να διατηρήσετε το
χρονικό διάστημα μεταξύ της αγοράς και
της αποθήκευσης όσο το δυνατόν μι-
κρότερο.

• Αγοράστε κατεψυγμένα τρόφιμα που
αποθηκεύονται στους -18°C ή χαμηλότε-
ρα.

• Αποφύγετε να αγοράζετε τρόφιμα που
έχουν πάγο ή παρόμοιες ουσίες στη συ-
σκευασία τους. Αυτό σημαίνει ότι το προϊ-
όν μπορεί να έχει αποψυχθεί μερικώς και
στη συνέχεια να έχει καταψυχθεί εκ νέου.
Η θερμοκρασία επηρεάζει την ποιότητα
του φαγητού.

• Αποθηκεύστε τα τρόφιμα για τον χρόνο
που συνιστά ο κατασκευαστής. Αφαι-
ρέστε μόνο όσα τρόφιμα χρειάζεστε από
την κατάψυξη.

• Εκτός από ακραίες περιβαλλοντικές συν-
θήκες, εάν το προϊόν σας έχει ρυθμιστεί
στις καθορισμένες τιμές ​​που καθορίζο-
νται στον συνιστώμενο πίνακα καθορι-
σμένων τιμών, τα τρόφιμα θα παραμεί-
νουν φρέσκα για μεγαλύτερο χρονικό
διάστημα τόσο στον θάλαμο φρέσκων
τροφίμων όσο και στον θάλαμο κατάψυ-
ξης.

• Τα φρέσκα φρούτα και λαχανικά μπορεί
να παγώσουν εν μέρει εάν ο θάλαμος
φρέσκων τροφίμων έχει ρυθμιστεί σε χα-
μηλότερη θερμοκρασία.

• Ο θάλαμος 2 αστέρων είναι κατάλληλος
για προ-κατεψυγμένα τρόφιμα. Εκεί μπο-
ρούν να αποθηκευτούν παγωτά και πα-
γάκια.

• Καταψύξτε τα τρόφιμα μόνο στο διαμέρι-
σμα 4 αστέρων.
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Κρέας και ψάρια Μέθοδος προετοιμασίας

Μεγαλύτερη
περίοδος απο-
θήκευσης

(μήνας)

Προϊόντα
κρέατος

Μοσχάρι

Μπριζόλα
Κόβουμε σε κομμάτια πάχους 2 εκ. και τοποθετούμε το
αλουμινόχαρτο ανάμεσά τους ή τυλίγουμε σφιχτά με
πλαστική μεμβράνη.

6-8

Ψητό
Συσκευάζοντας τα κομμάτια κρέατος σε μια σακούλα
κατάψυξης ή τυλίγοντάς τα σφιχτά με πλαστική μεμ-
βράνη.

6-8

Νιφάδες Σε μικρά κομμάτια 6-8

Σνίτσελ, μπρι-
ζόλες

Τοποθετώντας αλουμινόχαρτο ανάμεσα στα τεμαχι-
σμένα ​​κομμάτια ή τυλίγοντάς τα ξεχωριστά σε πλαστική
μεμβράνη.

6-8

Mutton

Μπριζόλα
Τοποθετώντας αλουμινόχαρτο ανάμεσα στα κομμάτια
του κρέατος ή τυλίγοντάς τα ξεχωριστά με πλαστική
μεμβράνη.

4-8

Ψητό
Συσκευάζοντας τα κομμάτια κρέατος σε μια σακούλα
κατάψυξης ή τυλίγοντάς τα σφιχτά με πλαστική μεμ-
βράνη.

4-8

Νιφάδες
Συσκευάζοντας το ψιλοκομμένο κρέας σε μια σακούλα
κατάψυξης ή τυλίγοντάς το σφιχτά με πλαστική μεμ-
βράνη.

4-8

Βόειο
κρέας

Ψητό
Συσκευάζοντας τα κομμάτια κρέατος σε μια σακούλα
κατάψυξης ή τυλίγοντάς τα σφιχτά με πλαστική μεμ-
βράνη.

8-12

Μπριζόλα
Κόβουμε σε κομμάτια πάχους 2 εκ. και τοποθετούμε το
αλουμινόχαρτο ανάμεσά τους ή τυλίγουμε σφιχτά με
πλαστική μεμβράνη.

8-12

Νιφάδες Σε μικρά κομμάτια 8-12

Βραστό κρέας Συσκευάζοντάς το σε μικρές μερίδες χρησιμοποιώντας
σακούλες κατάψυξης. 8-12

Mince Ακατέργαστο, σε επίπεδες συσκευασίες. 1-3
Εντόσθια (μέρη) Σε τεμάχια 1-3

Λουκάνικο - Σαλάμι Ακόμα κι αν είναι σε θήκη, πρέπει να είναι συσκευα-
σμένη. 1-3

Ζαμπόν Τοποθετώντας αλουμινόχαρτο ανάμεσα στα τεμαχι-
σμένα ​​κομμάτια. 2-3

Πουλερικά
και θηράματα

Κοτόπουλο και γαλοπούλα Τυλιγμένο σε αλουμινόχαρτο 4-6

Χήνα Τυλίξτε σε αλουμινόχαρτο (οι μερίδες δεν πρέπει να
υπερβαίνουν τα 2,5 κιλά) 4-6

Πάπια Τυλίξτε σε αλουμινόχαρτο (οι μερίδες δεν πρέπει να
υπερβαίνουν τα 2,5 κιλά) 4-6

Ελάφι, κουνέλι, ζαρκάδι
Τυλίξτε σε αλουμινόχαρτο (οι μερίδες δεν πρέπει να
υπερβαίνουν τα 2,5 κιλά και τα οστά πρέπει να αφαιρε-
θούν).

6-8

Ψάρια και
θαλασσινά

Ψάρια του γλυκού νερού
(πέστροφα, κυπρίνος, λού-
τσος, γατόψαρο)

Αφού καθαρίσετε καλά τα εσωτερικά και τα λέπια, θα
πρέπει να πλυθεί και να στεγνώσει και η ουρά και το κε-
φάλι θα πρέπει να κοπούν εάν είναι απαραίτητο.

2

Άπαχο ψάρι (Λαβράκι,
Καλκάνι, Γλώσσα) 4-6

Λιπαρά ψάρια (Bonito,
σκουμπρί, βατόμουρο,
μπαρμπούνι, γαύρος)

2-4

οστρακοειδή Καθαρίζεται και σε σακούλες. 4-6
Χαβιάρι Στη συσκευασία του, σε αλουμινένιο ή πλαστικό δοχείο. 2-3
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"Οι χρόνοι αποθήκευσης που αναφέρονται
στον πίνακα βασίζονται σε θερμοκρασία
αποθήκευσης -18°C."

Λαχανικά και Φρούτα Μέθοδος προετοιμασίας

Μεγαλύτερη
περίοδος
αποθήκευ-
σης

(μήνας)
Φασόλια καλάμια Αφού πλύνετε και κόψετε σε μικρά κομμάτια, ζεματίστε για 3 λεπτά. 10-13
Αρακάς Μετά τον καθαρισμό και το πλύσιμο, ζεματίστε για 2 λεπτά. 10-12
Λάχανο Μετά τον καθαρισμό, ζεματίστε για 1-2 λεπτά. 6-8
Καρότο Μετά τον καθαρισμό και τον τεμαχισμό, ζεματίστε για 3-4 λεπτά. 12

Πιπέρι Αφού κόψετε το στέλεχος, το χωρίσετε στη μέση και αφαιρέσετε
τους σπόρους, ζεματίστε το για 2-3 λεπτά. 8-10

Σπανάκι Μετά το πλύσιμο και τον καθαρισμό, ζεματίστε για 2 λεπτά. 6-9
Πράσο Μετά τον τεμαχισμό, ζεματίστε για 5 λεπτά. 6-8

Κουνουπίδι Χωρίστε τα φύλλα, κόψτε το κέντρο σε κομμάτια και στη συνέχεια
ζεματίστε το σε λίγο νερό με λεμόνι για 3-5 λεπτά. 10-12

Μελιτζάνα Μετά το πλύσιμο, κόψτε σε κομμάτια 2cm και ζεματίστε για 4 λε-
πτά. 10-12

Κολοκύθι Μετά το πλύσιμο, κόψτε σε κομμάτια 2cm και ζεματίστε για 2-3 λε-
πτά. 8-10

Μανιτάρι Σοτάρουμε ελαφρά σε λάδι και στύβουμε από πάνω το λεμόνι. 2-3

Γλυκό καλαμπόκι Μετά τον καθαρισμό, συσκευάστε τα με τον σπάδικα ή σε μεμονω-
μένα κομμάτια. 12

Μήλα και Αχλάδια Ξεφλουδίστε το δέρμα, κόψτε το σε φέτες και ζεματίστε το για 2-3
λεπτά. 8-10

Βερίκοκα και ροδάκινα Κόψτε το στη μέση και αφαιρέστε τους σπόρους. 4-6
Φράουλες και σμέουρα Με πλύσιμο και ταξινόμηση 8-12
μαγειρεμένα φρούτα Προσθέτοντας 10% ζάχαρη στο δοχείο 12
Δαμάσκηνο, Κεράσι, Βύσσινο Μετά το πλύσιμο και την αφαίρεση των στελεχών 8-12

"Οι χρόνοι αποθήκευσης που αναφέρονται
στον πίνακα βασίζονται σε θερμοκρασία
αποθήκευσης -18°C."

Γαλακτοκομικά προϊόντα Μέθοδος προετοιμασίας Μεγαλύτερη περίοδος
αποθήκευσης (μήνες)

Συνθήκες φύλαξης

Τυρί (εξαιρουμένης της
φέτας)

Σε φέτες, με το αλουμι-
νόχαρτο τοποθετημένο
ενδιάμεσα.

6-8

Για βραχυπρόθεσμη αποθήκευ-
ση, μπορεί να παραμείνει στην
αρχική του συσκευασία. Για μα-
κροχρόνια αποθήκευση, θα
πρέπει επίσης να τυλίγεται σε
αλουμινόχαρτο ή πλαστικό φύλ-
λο.

Βούτυρο, μαργαρίνη Στη δική του συσκευασία 6 Στην αρχική του συσκευασία ή
σε πλαστικά δοχεία

"Οι χρόνοι αποθήκευσης που αναφέρονται
στον πίνακα βασίζονται σε θερμοκρασία
αποθήκευσης -18°C."

«Η ποσότητα φρέσκων τροφίμων που μπο-
ρούν να καταψυχθούν εντός συγκεκριμένης
χρονικής περιόδου αναγράφεται στην ετι-
κέτα τύπου.»
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Θάλαμος κατάψυξης

ΡΥΘΜΙΣΗ

Θήκη ψυγείου

ΡΥΘΜΙΣΗ

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

-22°C 2°C

Αυτή είναι η προεπιλεγμένη, συνι-
στώμενη ρύθμιση. Αυτή η ρύθμιση
συνιστάται εάν η θερμοκρασία περι-
βάλλοντος είναι κάτω από 30° C.

-22 ή -24 °C 4°C
Αυτές οι ρυθμίσεις συνιστώνται για
θερμοκρασίες περιβάλλοντος που
υπερβαίνουν τους 30° C.

Γρήγορο πάγωμα 4°C

Χρησιμοποιήστε το όταν θέλετε να
καταψύξετε το φαγητό σας σε σύντο-
μο χρονικό διάστημα. Όταν ολοκλη-
ρωθεί η διαδικασία, οι ρυθμίσεις του
προϊόντος θα επιστρέψουν στην
προηγούμενη θέση.

-18°C ή ψυχρότερο 2°C

Χρησιμοποιήστε αυτές τις ρυθμίσεις
εάν πιστεύετε ότι ο θάλαμος του ψυ-
γείου δεν είναι αρκετά κρύος λόγω
της θερμοκρασίας περιβάλλοντος ή
εάν ανοίγετε συχνά την πόρτα.

Γρήγορη κατάψυξη
1. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία ταχείας

κατάψυξης 24 ώρες πριν τοποθετήσετε
τα φρέσκα τρόφιμά σας.

2. Μετά από 24 ώρες αφού πατήσετε το
κουμπί, τοποθετήστε το φαγητό που
θέλετε να παγώσετε στο δεύτερο ράφι
με μεγαλύτερη χωρητικότητα κατάψυ-
ξης.

3. Μόλις ενεργοποιηθεί η λειτουργία τα-
χείας κατάψυξης, ακυρώνεται αυτόμα-
τα μετά από ένα χρονικό διάστημα.

Πληροφορίες καταψύκτη
Σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 62552, για
κάθε 100 λίτρα όγκου χώρου κατάψυξης, το
προϊόν πρέπει να είναι σε θέση να καταψύ-
ξει 4,5 κιλά τροφής σε θερμοκρασία δωμα-
τίου 25° C για 24 ώρες σε θερμοκρασία
-18° C ή χαμηλότερη.
Τα τρόφιμα μπορούν να διατηρηθούν μόνο
για παρατεταμένες περιόδους σε θερμο-
κρασίες από -18°C και κάτω.
Μπορείτε να διατηρήσετε τη φρεσκάδα των
τροφίμων για μήνες (σε καταψύκτη σε θερ-
μοκρασίες από -18°C και κάτω).
Τα τρόφιμα που πρόκειται να καταψυχθούν
δεν πρέπει να έρχονται σε επαφή με προη-
γουμένως κατεψυγμένα τρόφιμα για να
αποφευχθεί η μερική απόψυξη.
Για να παρατείνετε το χρόνο αποθήκευσης
των κατεψυγμένων λαχανικών, ζεματίστε τα
και στραγγίστε το νερό. Μετά την απο-

στράγγιση, τοποθετήστε τα σε αεροστεγή
δοχεία και τοποθετήστε τα στην κατάψυξη.
Τα τρόφιμα όπως οι μπανάνες, οι ντομάτες,
το μαρούλι, το σέλινο, τα βραστά αυγά και
οι πατάτες δεν είναι κατάλληλα για κατάψυ-
ξη. Η κατάψυξη αυτών των τροφίμων θα
επηρεάσει μόνο αρνητικά τη θρεπτική τους
αξία και την ποιότητα της διατροφής τους.
Δεν υπάρχει κίνδυνος αλλοίωσης που να
απειλεί την ανθρώπινη υγεία.
Τοποθέτηση φαγητού
Ράφια θαλάμου κατάψυξης:Διάφορα κα-
τεψυγμένα τρόφιμα όπως κρέας, ψάρι, πα-
γωτό, λαχανικά κ.λπ.
Ράφια ψυγείου:Τρόφιμα σε κατσαρόλες,
σκεπαστά πιάτα και σκεύη, αυγά (σε σκε-
παστό σκεύος)
Ράφια πόρτας ψυγείου:Μικρά, συσκευα-
σμένα τρόφιμα ή ποτά
Αποθήκευση λαχανικών:Λαχανικά και
φρούτα
Θάλαμος ψύξης:Deli προϊόντα (είδη πρωι-
νού, προϊόντα κρέατος που πρέπει να κα-
ταναλώνονται γρήγορα)

8.2 Θήκη νωπών τροφίμων
Το διαμέρισμα φρέσκων τροφίμων του
προϊόντος είναι ειδικά σχεδιασμένο για να
διατηρεί τα λαχανικά φρέσκα χωρίς να
χάνει υγρασία. Για το σκοπό αυτό, η κυκλο-
φορία ψυχρού αέρα συγκεντρώνεται σε όλο
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το φρέσκο φαγητό. Αποθηκεύστε τα λαχα-
νικά και τα φρούτα σας σε αυτό το διαμέρι-
σμα.

8.3 Θήκη ψύξης γαλακτοκομικών
προϊόντων

Θήκη γαλακτοκομικών/ψύξης
Το διαμέρισμα γαλακτοκομικών/ψύξης μπο-
ρεί να φτάσει σε συρτάρι ψυχρής αποθή-
κευσης χαμηλότερων θερμοκρασιών. Χρη-
σιμοποιήστε αυτό το συρτάρι για προϊόντα
delicatessen (σαλάμι, λουκάνικο κ.λπ.) και
γαλακτοκομικά προϊόντα που απαιτούν ψυ-
χρότερες συνθήκες αποθήκευσης ή για
γρήγορη κατανάλωση κρέατος, κοτόπου-
λου ή ψαριού. Δεν είναι κατάλληλο να απο-
θηκεύετε φρούτα και λαχανικά σε αυτό το
συρτάρι.

8.4 Χώρος φύλαξης πάγου
Δοχείο πάγου
Η παγοθήκη σας επιτρέπει να παίρνετε εύ-
κολα πάγο από το ψυγείο.
Χρήση της παγοθήκης
1. Αφαιρέστε την παγοθήκη από τον

θάλαμο καταψύκτη.
2. Γεμίστε την παγοθήκη με νερό.
3. Τοποθετήστε την παγοθήκη στον

θάλαμο κατάψυξης. Τα παγάκια θα εί-
ναι έτοιμα μετά από περίπου δύο
ώρες.

4. Αφαιρέστε την παγοθήκη από τον
θάλαμο κατάψυξης και λυγίστε την ελα-
φρά πάνω από το σκεύος όπου θέλετε
να σερβίρετε τον πάγο. Ο πάγος θα
πέσει εύκολα στο σκεύος όπου θέλετε
να τον σερβίρετε.

8.5 Αντιστροφή της πλευράς ανοίγ-
ματος των θυρών

Η πλευρά ανοίγματος των θυρών του ψυ-
γείου σας μπορεί να αντιστραφεί, ενδεχο-
μένως για να ταιριάζει στη θέση όπου θέλε-
τε να το τοποθετήσετε. Όταν χρειάζεται να
γίνει αυτό, θα πρέπει οπωσδήποτε τα κα-
λέσετε το πλησιέστερο Εξουσιοδοτημένο
Σέρβις.

8.6 Ειδοποίηση ανοιχτής πόρτας
Το σύστημα ειδοποίησης ανοιχτής πόρτας
του ψυγείου σας μπορεί να διαφέρει,
ανάλογα με το μοντέλο.
Έκδοση 1:
Αν η πόρτα του προϊόντος παραμείνει ανοι-
κτή για ορισμένο χρονικό διάστημα (μεταξύ
60 s και 120 s), παράγεται ένα ηχητικό σή-
μα προειδοποίησης. Ανάλογα με το μο-
ντέλο του προϊόντος, μπορεί να εμφανίζεται
επιπλέον και ένα οπτικό σήμα προειδοποί-
ησης (αναβοσβήσιμο φωτισμού). Αν κλείσε-
τε την πόρτα της συσκευή ή πατήσετε ένα
κουμπί στην οθόνη της συσκευής, αν υπάρ-
χει, ο ήχος προειδοποίησης θα σταματήσει.
Έκδοση 2:
Αν η πόρτα της συσκευής παραμείνει ανοι-
χτή για ένα ορισμένο χρονικό διάστημα (με-
ταξύ 60 s και 120 s), παράγεται η ειδοποίη-
ση ανοιχτής πόρτας. Η ειδοποίηση ανοι-
χτής πόρτας παράγεται με βαθμιαία αυξα-
νόμενη ένταση. Πρώτα, αρχίζει να ακούγε-
ται μια ηχητική προειδοποίηση. Μετά από 4
λεπτά, αν η πόρτα δεν έχει κλείσει ακόμα,
ενεργοποιείται μια ηχητική προειδοποίηση
(αναβοσβήσιμο φωτισμού). Η ειδοποίηση
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ανοιχτής πόρτας θα καθυστερήσει για ένα
ορισμένο χρονικό διάστημα (μεταξύ 60 s
και 120 s) αν πατηθεί οποιοδήποτε πλή-
κτρο στην οθόνη του προϊόντος, αν υπάρ-
χει. Κατόπιν η διαδικασία θα αρχίσει πάλι.
Όταν κλειστεί η πόρτα της συσκευής, η ει-
δοποίηση ανοιχτής πόρτας θα ακυρωθεί.

8.7 Αντικατάσταση του λαμπτήρα
φωτισμού

Καλέστε το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις όταν
πρέπει να αντικατασταθεί ο λαμπτήρας/η
μονάδα LED που χρησιμοποιείται για φωτι-
σμό του ψυγείου σας.
Ο λαμπτήρας (οι λαμπτήρες) που χρησιμο-
ποιούνται σε αυτή την συσκευή δεν μπο-
ρούν να χρησιμοποιηθούν για οικιακό φωτι-
σμό. Ο σκοπός αυτού του λαμπτήρα είναι
να βοηθά τον χρήστη να τοποθετεί τρόφιμα
μέσα στο ψυγείο / καταψύκτη με ασφάλεια
και άνεση.

8.8 Ενεργός έλεγχος
Το Active Check είναι μια έξυπνη λειτουρ-
γία ελέγχου που παρακολουθεί συνεχώς
την κατάσταση του προϊόντος σας χρησιμο-
ποιώντας τεχνητή νοημοσύνη, εντοπίζο-
ντας πιθανά προβλήματα πριν καν εμφανι-
στούν και ειδοποιώντας σας. Αυτό διασφα-
λίζει ότι η απόδοση του προϊόντος σας είναι
πάντα ασφαλής και αποτρέπει απροσδόκη-
τες δυσλειτουργίες. Για να λειτουργήσει το
Active Check, το προϊόν σας πρέπει να εί-
ναι συνδεδεμένο στο διαδίκτυο μέσω της
εφαρμογής HomeWhiz.

8.9 Ανεμιστήρας
Ο ανεμιστήρας έχει σχεδιαστεί για να δια-
σφαλίζει την ομοιόμορφη κατανομή και κυ-
κλοφορία του κρύου αέρα μέσα στο ψυγείο
σας. Ο χρόνος λειτουργίας του ανεμιστήρα
μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τις προδια-
γραφές του προϊόντος σας.
Σε ορισμένα προϊόντα, ο ανεμιστήρας λει-
τουργεί μόνο σε συνδυασμό με τον συμπιε-
στή, ενώ σε άλλα, το σύστημα ελέγχου κα-
θορίζει πότε θα λειτουργήσει σύμφωνα με
τις ανάγκες ψύξης.
Μην μπλοκάρετε το μπροστινό μέρος του
ανεμιστήρα με φαγητό (εάν υπάρχει).

8.10 Διαχείριση ενέργειας
Το προϊόν σας διαθέτει λειτουργία διαχείρι-
σης κατανάλωσης ενέργειας. Για να λει-
τουργήσει αυτή η λειτουργία, το προϊόν σας
πρέπει να προστεθεί στην εφαρμογή
HomeWhiz και να συνδεθεί στο διαδίκτυο.
Μπορείτε να παρακολουθείτε τις πληροφο-
ρίες κατανάλωσης της συσκευής σας χρη-
σιμοποιώντας τον πίνακα διαχείρισης ενέρ-
γειας HomeWhiz.
Μπορείτε να δείτε τις πληροφορίες κατα-
νάλωσης του έξυπνου προϊόντος σας σύμ-
φωνα με διαφορετικές χρονικές πε-
ριόδους.*Μπορείτε να το παρακολουθήσετε
και να εξοικονομήσετε χρήματα ακολου-
θώντας προτάσεις για να μειώσετε την κα-
τανάλωσή σας.
*Οι τιμές κατανάλωσης που αναγράφονται
στην ετικέτα του προϊόντος λαμβάνονται
υπό πρότυπες εργαστηριακές συνθήκες. Οι
τιμές κατανάλωσης που εμφανίζονται στην
εφαρμογή HomeWhiz είναι μόνο για ενημε-
ρωτικούς σκοπούς και ενδέχεται να δια-
φέρουν από τις πραγματικές τιμές κατα-
νάλωσης ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης
του πελάτη και το κλίμα.

8.11 Τεχνολογία Τεχνητής Νοημο-
σύνης (AI)

Χαρακτηριστικό Τεχνητής Νοημοσύνης
Το προϊόν σας διαθέτει Τεχνητή Νοημοσύ-
νη. Για να λειτουργήσει αυτή η λειτουργία,
το προϊόν σας πρέπει να προστεθεί στην
εφαρμογή HomeWhiz και να συνδεθεί στο
διαδίκτυο.
Στην εφαρμογή HomeWhiz, μπορείτε να
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη
λειτουργία τεχνητής νοημοσύνης από τη
σελίδα λειτουργιών βοηθού για το συγκε-
κριμένο προϊόν σας.
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Χάρη στην αυτόνομη τεχνολογία του, το
προϊόν σας προσαρμόζεται στις συνήθειες
χρήσης σας και προσφέρει υψηλή ενεργεια-
κή απόδοση. *Παρέχει εξοικονόμηση έως
και 20%.
*Τα αναφερόμενα αριθμητικά στοιχεία εξοι-
κονόμησης λαμβάνονται υπό τυπικές εργα-
στηριακές συνθήκες. Τα στοιχεία εξοικο-
νόμησης ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα
με τις συνθήκες χρήσης του πελάτη και το
κλίμα.

8.12 Αυγοθήκη
Μπορείτε να τοποθετήσετε την αυγοθήκη
στο ράφι πόρτας ή σε κύριο ράφι αν επιθυ-
μείτε.
Αν πρόκειται να τοποθετήσετε την αυγοθή-
κη σε κύριο ράφι, συνιστούμε να χρησιμο-
ποιήσετε τα πιο κρύα κάτω ράφια.
• Σε καμία περίπτωση μην τοποθετήσετε

την αυγοθήκη στον θάλαμο καταψύκτη.

9 Συντήρηση και καθαρισμός
Διαβάστε πρώτα τις «Οδηγίες ασφαλείας»!
• Αποσυνδέστε τη συσκευή σας από την

πρίζα πριν την καθαρίσετε.
• Η σκόνη στη γρίλια εξαερισμού στο πίσω

μέρος του προϊόντος πρέπει να αφαιρεί-
ται (χωρίς να ανοίγει το καπάκι) τουλάχι-
στον μία φορά το χρόνο. Ο καθαρισμός
πρέπει να γίνεται με στεγνό πανί.

• Προσέξτε να μην αφήσετε το νερό να ει-
σέλθει στο περίβλημα της λάμπας και σε
άλλα ηλεκτρικά μέρη.

• Καθαρίστε την πόρτα με ένα υγρό πανί.
Αφαιρέστε όλο το περιεχόμενο για να
βγάλετε τα ράφια της πόρτας και του
αμαξώματος. Ανασηκώστε τα ράφια της
πόρτας προς τα πάνω για να τα αφαι-
ρέσετε. Μετά τον καθαρισμό και το
στέγνωμα, σύρετέ τα πίσω στη θέση τους
από πάνω προς τα κάτω.

• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε νερό ή καθαρι-
στικά που περιέχουν χλώριο για τον κα-
θαρισμό της εξωτερικής επιφάνειας του
προϊόντος ή των επιχρωμιωμένων εξαρ-
τημάτων. Το χλώριο προκαλεί σκουριά
σε αυτούς τους τύπους μεταλλικών επι-
φανειών.

• Για να αποφύγετε το ξεφλούδισμα ή την
παραμόρφωση των εκτυπώσεων στο
πλαστικό μέρος, μην χρησιμοποιείτε αιχ-
μηρά, λειαντικά εργαλεία, σαπούνι, προϊ-
όντα οικιακού καθαρισμού, απορρυπαντι-
κά, βενζίνη, βερνίκι κ.λπ. Για τον καθαρι-
σμό, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί με
χλιαρό νερό και στεγνώστε.

• Σε προϊόντα χωρίς τεχνολογία No Frost,
θα σχηματιστούν σταγονίδια νερού και
πάχους έως και ενός δακτύλου πάγου

στο πίσω τοίχωμα του θαλάμου ψύξης.
Μην το καθαρίζετε και απολύτως μην
εφαρμόζετε λάδι ή παρόμοιες ουσίες.

• Χρησιμοποιήστε μόνο ένα ελαφρώς υγρό
πανί μικροϊνών για τον καθαρισμό της
εξωτερικής επιφάνειας του προϊόντος. Τα
σφουγγάρια και άλλοι τύποι πανιών κα-
θαρισμού μπορεί να προκαλέσουν γρα-
τζουνιές.

• Για να καθαρίσετε τις εσωτερικές επι-
φάνειες του προϊόντος, πλύνετε όλα τα
αφαιρούμενα μέρη με ένα ήπιο διάλυμα
σαπουνιού, νερού και μαγειρικής σόδας.
Ξεπλύνετε καλά και στεγνώστε εντελώς.
Αποτρέψτε την είσοδο νερού στα φώτα
και τον πίνακα ελέγχου.

• Μην χρησιμοποιείτε ξύδι, οινόπνευμα
εντριβής ή άλλα καθαριστικά με βάση το
οινόπνευμα σε οποιεσδήποτε εσωτερικές
επιφάνειες.

Εξωτερικές επιφάνειες από ανοξείδωτο
χάλυβα
Χρησιμοποιήστε ένα μη λειαντικό καθαρι-
στικό από ανοξείδωτο ατσάλι και εφαρ-
μόστε το με ένα μαλακό πανί χωρίς χνούδι.
Για να γυαλίσετε, σκουπίστε απαλά την επι-
φάνεια με ένα πανί μικροϊνών βρεγμένο με
νερό και χρησιμοποιήστε ένα στεγνό γυαλι-
στικό. Ακολουθείτε πάντα τους κόκκους του
ανοξείδωτου χάλυβα.
Πρόληψη των άσχημων οσμών
Δεν χρησιμοποιούνται ουσίες που θα μπο-
ρούσαν να προκαλέσουν οσμή στην παρα-
γωγή του προϊόντος σας. Ωστόσο, ενδέχε-
ται να προκύψουν οσμές λόγω ακατάλλη-
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λης αποθήκευσης των τροφίμων και αδυνα-
μίας σωστού καθαρισμού της εσωτερικής
επιφάνειας του προϊόντος.
• Για να αποφύγετε αυτό το πρόβλημα, κα-

θαρίζετε με μαγειρική σόδα κάθε 15
ημέρες.

• Αποθηκεύστε τα τρόφιμα σε σφραγι-
σμένα δοχεία, καθώς οι μικροοργανισμοί
που απελευθερώνονται από τα ανοιχτά
τρόφιμα μπορούν να προκαλέσουν άσχη-
μες οσμές.

• Ποτέ μην αποθηκεύετε ληγμένα ή χαλα-
σμένα τρόφιμα στο προϊόν σας.

Προστασία Πλαστικών Επιφανειών
Εάν χυθεί λάδι σε πλαστικές επιφάνειες,
καθαρίστε τις αμέσως με ζεστό νερό, κα-
θώς το λάδι μπορεί να προκαλέσει ζημιά
στην επιφάνεια.

10 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες ασφαλείας"!
Εάν δεν μπορείτε να επιλύσετε το πρόβλη-
μα ακόμα και αφού ακολουθήσετε τις οδηγί-
ες σε αυτήν την ενότητα, επικοινωνήστε με
τον λιανοπωλητή ή το εξουσιοδοτημένο
κέντρο σέρβις από όπου αγοράσατε το
προϊόν. Ποτέ μην επιχειρήσετε να επι-
σκευάσετε μόνοι σας το προϊόν που δυ-
σλειτουργεί.
Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
• Το φις δεν έχει τοποθετηθεί πλήρως στην

πρίζα. >>> Εισαγάγετε το φις έτσι ώστε
να είναι πλήρως τοποθετημένο στην πρί-
ζα.

• Η ασφάλεια στην έξοδο στην οποία είναι
συνδεδεμένο το προϊόν ή η κύρια
ασφάλεια έχει καεί. >>> Ελέγξτε την
ασφάλεια.

Συμπύκνωση στο πλευρικό τοίχωμα του
θαλάμου του ψυγείου.
• Η πόρτα έχει ανοίξει και κλείσει πολύ συ-

χνά. >>> Προσέξτε να μην ανοίγετε και
να κλείνετε την πόρτα του προϊόντος πο-
λύ συχνά.

• Το περιβάλλον είναι πολύ υγρό. >>> Μην
εγκαθιστάτε το προϊόν σε πολύ υγρά πε-
ριβάλλοντα.

• Τα τρόφιμα που περιέχουν υγρά μπο-
ρούν να αποθηκεύονται σε ανοικτά δο-
χεία. >>> Αποθηκεύστε τα τρόφιμα που
περιέχουν υγρά σε κλειστά δοχεία.

• Η πόρτα του προϊόντος έμεινε ανοιχτή.
>>> Μην αφήνετε την πόρτα του προϊ-
όντος ανοιχτή για μεγάλο χρονικό διάστη-
μα.

• Ο θερμοστάτης έχει ρυθμιστεί σε πολύ
κρύο. >>> Ρυθμίστε τον θερμοστάτη στην
κατάλληλη ρύθμιση.

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί.
• Σε περίπτωση αιφνίδιας διακοπής ρεύμα-

τος ή όταν το βύσμα αφαιρεθεί και επα-
νατοποθετηθεί, ο προστατευτικός θερμι-
κός διακόπτης του συμπιεστή θα απενερ-
γοποιηθεί επειδή η πίεση αερίου στο σύ-
στημα ψύξης του προϊόντος δεν έχει
ακόμη εξισωθεί. Το προϊόν θα πρέπει να
αρχίσει να λειτουργεί ξανά μετά από πε-
ρίπου 6 λεπτά. Εάν το προϊόν δεν αρχί-
σει να λειτουργεί μετά από αυτό το χρονι-
κό διάστημα, καλέστε για σέρβις.

• Βρίσκεται στον κύκλο απόψυξης. >>> Αυ-
τό είναι φυσιολογικό για ένα πλήρως αυ-
τόματο προϊόν απόψυξης. Ο κύκλος
απόψυξης πραγματοποιείται περιοδικά.

• Το προϊόν δεν είναι συνδεδεμένο στην
πρίζα. >>> Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα εί-
ναι συνδεδεμένο στην πρίζα.

• Οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας είναι λανθα-
σμένες. >>> Επιλέξτε την κατάλληλη ρύθ-
μιση θερμοκρασίας.

• Το ρεύμα έχει κοπεί. >>> Το προϊόν θα
συνεχίσει να λειτουργεί κανονικά μόλις
αποκατασταθεί η τροφοδοσία.

Ο θόρυβος λειτουργίας του ψυγείου αυ-
ξάνεται όταν λειτουργεί.
• Η απόδοση του προϊόντος μπορεί να δια-

φέρει ανάλογα με τις αλλαγές στη θερμο-
κρασία περιβάλλοντος. Αυτό είναι φυσιο-
λογικό και όχι δυσλειτουργία.

Το ψυγείο λειτουργεί πολύ συχνά ή για
πολύ καιρό.
• Το νέο προϊόν μπορεί να είναι μεγαλύτε-

ρο από το παλιό. Τα μεγαλύτερα προϊ-
όντα διαρκούν περισσότερο.
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• Η θερμοκρασία δωματίου μπορεί να είναι
υψηλή. >>> Είναι φυσιολογικό να λει-
τουργεί για μεγαλύτερα χρονικά διαστή-
ματα σε θερμά περιβάλλοντα.

• Το προϊόν μπορεί να έχει συνδεθεί
πρόσφατα ή να έχει προστεθεί νέο φαγη-
τό. >>> Όταν το προϊόν είναι πρόσφατα
συνδεδεμένο ή προστίθενται νέα τρόφι-
μα, χρειάζεται περισσότερος χρόνος για
να φτάσει στην καθορισμένη θερμοκρα-
σία. Αυτό είναι φυσιολογικό.

• Το προϊόν μπορεί να έχει σερβιριστεί
πρόσφατα με μεγάλες ποσότητες ζεστού
φαγητού. >>> Μην σερβίρετε ζεστό φα-
γητό σε αυτό το προϊόν.

• Οι πόρτες έχουν ανοίξει συχνά ή παρα-
μένουν ανοιχτές για μεγάλα χρονικά δια-
στήματα. >>> Η είσοδος θερμού αέρα
προκαλεί μεγαλύτερη διάρκεια λειτουργί-
ας του προϊόντος. Μην ανοίγετε τις πόρ-
τες πολύ συχνά.

• Η πόρτα του ψυγείου μπορεί να έχει μεί-
νει μισάνοιχτη. >>> Ελέγξτε εάν οι πόρ-
τες είναι εντελώς κλειστές.

• Το προϊόν έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή
θερμοκρασία. >>> Ρυθμίστε τη θερμο-
κρασία του προϊόντος σε υψηλότερη ρύθ-
μιση και περιμένετε να φτάσει σε αυτή τη
θερμοκρασία.

• Η σφράγιση της πόρτας του ψυγείου
μπορεί να είναι βρώμικη, φθαρμένη,
σπασμένη ή να μην έχει τοποθετηθεί σω-
στά. >>> Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη
σφράγιση. Μια κατεστραμμένη/σπασμένη
σφράγιση πόρτας θα προκαλέσει μεγα-
λύτερη διάρκεια λειτουργίας της συσκευ-
ής για να διατηρήσει την τρέχουσα θερ-
μοκρασία της.

Η θερμοκρασία του καταψύκτη είναι πο-
λύ χαμηλή, αλλά η θερμοκρασία του ψυ-
γείου είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης

έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου
κατάψυξης σε υψηλότερη ρύθμιση και
ελέγξτε.

Η θερμοκρασία του ψυγείου είναι πολύ
χαμηλή, αλλά η θερμοκρασία του κατα-
ψύκτη είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου του ψυγείου

έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου
του ψυγείου σε υψηλότερη ρύθμιση και
ελέγξτε.

Τα τρόφιμα που αποθηκεύονται στα
συρτάρια του ψυγείου καταψύχονται.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου του ψυγείου

έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου
του ψυγείου σε υψηλότερη τιμή και ελέγ-
ξτε.

Η θερμοκρασία στο ψυγείο ή τον κατα-
ψύκτη είναι πολύ υψηλή.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου του ψυγείου

μπορεί να είναι πολύ υψηλή. Η ρύθμιση
της θερμοκρασίας του θαλάμου συντήρη-
σης επηρεάζει τη θερμοκρασία του θα-
λάμου κατάψυξης. Δοκιμάστε να ρυθμί-
σετε τη θερμοκρασία του ψυγείου ή του
θαλάμου κατάψυξης και περιμένετε έως
ότου η θερμοκρασία σε κάθε θάλαμο
φτάσει σε ικανοποιητικό επίπεδο.

• Οι πόρτες έχουν ανοίξει συχνά ή έχουν
παραμείνει ανοιχτές για πολύ καιρό. >>>
Μην ανοίγετε τις πόρτες πολύ συχνά.

• Η πόρτα μπορεί να είναι μισάνοιχτη. >>>
Κλείστε εντελώς την πόρτα.

• Το προϊόν μπορεί να έχει συνδεθεί
πρόσφατα ή να έχει προστεθεί νέο φαγη-
τό. >>> Αυτό είναι φυσιολογικό. Όταν το
προϊόν είναι πρόσφατα συνδεδεμένο ή
προστίθεται νέο φαγητό, χρειάζεται πε-
ρισσότερος χρόνος από το συνηθισμένο
για να φτάσει στην καθορισμένη θερμο-
κρασία.

• Το προϊόν μπορεί να έχει σερβιριστεί
πρόσφατα με μεγάλες ποσότητες ζεστού
φαγητού. >>> Μην σερβίρετε ζεστό φα-
γητό σε αυτό το προϊόν.

Τρέμουλο ή θόρυβος.
• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή σταθερό.

>>> Εάν το προϊόν ταλαντεύεται όταν κι-
νείται αργά, προσαρμόστε τα πόδια του
για να το εξισορροπήσετε. Επίσης, βε-
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βαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι αρκετά στα-
θερό για να υποστηρίξει το βάρος του
προϊόντος.

• Τα αντικείμενα που τοποθετούνται στο
προϊόν μπορεί να προκαλούν θόρυβο.
>>> Αφαιρέστε τυχόν αντικείμενα από το
προϊόν.

• Το προϊόν παράγει ήχους όπως διαρροή
υγρού ή ψεκασμό.

• Λόγω των αρχών λειτουργίας του προϊ-
όντος, εμφανίζονται ροές υγρών και αερί-
ων. >>>Αυτό είναι φυσιολογικό και όχι
δυσλειτουργία.

Το προϊόν κάνει θόρυβο από τον άνεμο.
• Ένας ανεμιστήρας χρησιμοποιείται για

την εκτέλεση της διαδικασίας ψύξης του
προϊόντος. Αυτό είναι φυσιολογικό και όχι
δυσλειτουργία.

Η συμπύκνωση σχηματίζεται στα εσω-
τερικά τοιχώματα του προϊόντος.
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το κε-

ρασάκι και τη συμπύκνωση. Αυτό είναι
φυσιολογικό και όχι δυσλειτουργία.

• Οι πόρτες έχουν ανοίξει συχνά ή έχουν
παραμείνει ανοιχτές για πολύ καιρό. >>>
Μην ανοίγετε τις πόρτες πολύ συχνά και
κλείστε τις αν είναι ανοιχτές.

• Η πόρτα μπορεί να είναι μισάνοιχτη. >>>
Κλείστε εντελώς την πόρτα.

Η συμπύκνωση σχηματίζεται στο εξωτε-
ρικό του προϊόντος ή μεταξύ των θυ-
ρών.
• Ο αέρας μπορεί να είναι υγρός, κάτι που

είναι αρκετά φυσιολογικό σε υγρό καιρό.
Η συμπύκνωση εξαφανίζεται όταν
μειώνεται η υγρασία.

Το εσωτερικό του προϊόντος μυρίζει
άσχημα.
• Δεν έχει πραγματοποιηθεί τακτικός καθα-

ρισμός. >>> Καθαρίζετε τακτικά το εσω-
τερικό του προϊόντος με σφουγγάρι, ζε-
στό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας.

• Ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας
μπορεί να έχουν οσμές. >>> Χρησιμοποι-
ήστε δοχεία ή υλικά συσκευασίας χωρίς
οσμές.

• Τα τρόφιμα τοποθετήθηκαν σε ανοικτά
δοχεία. >>> Αποθηκεύστε τα τρόφιμα σε
κλειστά δοχεία. Οι μικροοργανισμοί που
απελευθερώνονται από τα τρόφιμα που
αποθηκεύονται σε ανοικτά δοχεία μπο-
ρούν να προκαλέσουν δυσάρεστες
οσμές.

• Αφαιρέστε τυχόν ληγμένα ή χαλασμένα
τρόφιμα από το προϊόν.

Η πόρτα δεν κλείνει.
• Οι συσκευασίες τροφίμων μπορεί να

εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. >>>
Μετακινήστε τυχόν πακέτα που μπλο-
κάρουν τις πόρτες.

• Το προϊόν μπορεί να μην στέκεται εντε-
λώς όρθιο στο έδαφος. >>> Ρυθμίστε τα
πόδια για να ισορροπήσετε το προϊόν.

• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή σταθερό.
>>> Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι επί-
πεδο και αρκετά σταθερό για να υποστη-
ρίξει το προϊόν.

Τα συρτάρια λαχανικών είναι γεμάτα.
• Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν το πάνω

μέρος του συρταριού. >>> Οργανώστε το
φαγητό στο συρτάρι.

Υπάρχει θερμότητα στην επιφάνεια του
προϊόντος.
• Ενώ το προϊόν σας λειτουργεί, ενδέχεται

να αντιμετωπίσετε υψηλές θερμοκρασίες
μεταξύ των δύο θυρών, στα πλαϊνά
πάνελ και στην περιοχή της πίσω γρίλιας.
Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν απαιτεί
σέρβις.

Ο ανεμιστήρας συνεχίζει να λειτουργεί
όταν ανοίγει η πόρτα.
• Ο ανεμιστήρας μπορεί να συνεχίσει να

λειτουργεί ακόμα και όταν ανοίξει η πόρ-
τα του καταψύκτη.

Εάν δεν μπορείτε να επιλύσετε το πρόβλη-
μα ακόμα και αφού ακολουθήσετε τις οδηγί-
ες σε αυτήν την ενότητα, επικοινωνήστε με
τον λιανοπωλητή ή το εξουσιοδοτημένο
κέντρο σέρβις από όπου αγοράσατε το
προϊόν. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε
μόνοι σας το προϊόν που δυσλειτουργεί.
Αυτό είναι φυσιολογικό.
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ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ
Ορισμένα (απλά) προβλήματα μπορούν να
αντιμετωπιστούν ικανοποιητικά από τον τε-
λικό χρήστη χωρίς να προκύπτει κάποιο
πρόβλημα ασφάλειας ή μη ασφαλής χρή-
ση, εφόσον οι διορθωτικές ενέργειες πραγ-
ματοποιούνται μέσα στα όρια και σύμφωνα
με τις οδηγίες που ακολουθούν (δείτε την
ενότητα "Εξ ιδίων επισκευή").
Επομένως, εκτός αν επιτρέπεται διαφορετι-
κά στην παρακάτω ενότητα "Εξ ιδίων επι-
σκευή", οι επισκευές θα πρέπει να ανατίθε-
νται σε αναγνωρισμένους επαγγελματίες τε-
χνικούς επισκευών, για την αποφυγή προ-
βλημάτων όσον αφορά την ασφάλεια. Ένας
αναγνωρισμένος επαγγελματίας τεχνικός
επισκευών είναι ένας επαγγελματίας τεχνι-
κός επισκευών στον οποίο έχει δοθεί από
τον κατασκευαστή πρόσβαση στις οδηγίες
και στον κατάλογο ανταλλακτικών του προϊ-
όντος σύμφωνα με τις μεθόδους που περι-
γράφονται σε νομοθετικές πράξεις με βάση
την Οδηγία 2009/125/ΕΚ.
Ωστόσο, μόνο ο εκπρόσωπος σέρβις
(δηλ. εξουσιοδοτημένοι επαγγελματίες
τεχνικοί επισκευών) με τον οποίο μπο-
ρείτε να επικοινωνήσετε μέσω του αριθ-
μού τηλεφώνου που αναφέρεται στο εγ-
χειρίδιο χρήσης/στην κάρτα εγγύησης ή
μέσω του τοπικού σας εξουσιοδοτη-
μένου καταστήματος μπορεί να παρέχει
σέρβις σύμφωνα με τους όρους της εγ-
γύησης. Επομένως, έχετε υπόψη σας
ότι οι επισκευές από επαγγελματίες τε-
χνικούς επισκευών (οι οποίοι δεν είναι
εξουσιοδοτημένοι από τη Whirlpool) θα
καταστήσουν άκυρη την εγγύηση.
Εξ ιδίων επισκευή
Εξ ιδίων επισκευή μπορεί να γίνει από τον
τελικό χρήστη όσον αφορά αποκλειστικά
και μόνον τα εξής ανταλλακτικά: λαβές θυ-
ρών, μεντεσέδες θυρών, δίσκοι, καλάθια
και στεγανοποιήσεις πόρτας (ενημερω-
μένος κατάλογος είναι διαθέσιμος και στη
διεύθυνση https://parts-
selfservice.europeanappliances.com από
την 1η Μαρτίου 2021).
Επιπλέον, για τη διασφάλιση της ασφάλειας
του προϊόντος και για την αποτροπή κινδύ-
νου σοβαρού τραυματισμού, η αναφερθεί-
σα εξ ιδίων επισκευή θα πρέπει γίνεται με

τήρηση των οδηγιών στο εγχειρίδιο χρήστη
σχετικά με την εξ ιδίων επισκευή ή των
οδηγιών που είναι διαθέσιμες στη διεύθυν-
ση https://parts-
selfservice.europeanappliances.com. Για
την ασφάλειά σας, αποσυνδέστε από την
πρίζα το προϊόν πριν επιχειρήσετε οποια-
δήποτε εξ ιδίων επισκευή.
Επισκευή και προσπάθειες επισκευής από
τελικούς χρήστες για εξαρτήματα που δεν
περιλαμβάνονται σε έναν τέτοιο κατάλογο
και/ή χωρίς τήρηση των οδηγιών στα εγχει-
ρίδια χρήστη για εξ ιδίων επισκευή ή οι
οποίες είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, μπο-
ρεί να δημιουργήσουν προβλήματα
ασφάλειας που δεν μπορούν να αποδο-
θούν στη Whirlpool, και θα ακυρώσουν την
εγγύηση του προϊόντος.
Επομένως, συνιστάται ιδιαίτερα, οι τελικοί
χρήστες να απέχουν από προσπάθειες διε-
νέργειας επισκευών που δεν εμπίπτουν
στον αναφερθέντα κατάλογο ανταλλακτι-
κών, απευθυνόμενοι σε αυτές τις περι-
πτώσεις σε εξουσιοδοτημένους επαγγελμα-
τίες τεχνικούς επισκευών ή σε αναγνωρι-
σμένους επαγγελματίες τεχνικούς επι-
σκευών. Αντιθέτως, τέτοιου είδους προ-
σπάθειες από τελικούς χρήστες μπορεί να
προκαλέσουν προβλήματα ασφάλειας και
να προξενήσουν ζημιά στο προϊόν και κατά
συνέπεια να προκαλέσουν πυρκαγιά,
πλημμύρα, ηλεκτροπληξία και σοβαρό
τραυματισμό.
Για παράδειγμα, αλλά χωρίς περιορισμό σε
αυτές, οι ακόλουθες επισκευές πρέπει να
ανατίθενται σε εξουσιοδοτημένους επαγ-
γελματίες τεχνικούς επισκευών ή σε ανα-
γνωρισμένους επαγγελματίες τεχνικούς επι-
σκευών: επισκευές σε συμπιεστή, ψυκτικό
κύκλωμα, κύρια πλακέτα, πλακέτα αντι-
στροφέα, πλακέτα οθόνης ενδείξεων κλπ.
Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν μπορεί να
θεωρηθεί υπεύθυνος σε καμία περίπτωση
μη συμμόρφωσης των τελικών χρηστών με
τα οριζόμενα παραπάνω.
Ο χρόνος διαθεσιμότητας ανταλλακτικών
για το ψυγείο που προμηθευτήκατε ανέρχε-
ται σε 10 έτη. Στη διάρκεια αυτής της πε-
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ριόδου θα υπάρχουν διαθέσιμα γνήσια
ανταλλακτικά για τη σωστή λειτουργία του
ψυγείου
Η ελάχιστη διάρκεια της εγγύησης του ψυ-
γείου που προμηθευτήκατε είναι 24 μήνες.
Το προϊόν αυτό είναι εξοπλισμένο με πηγή
φωτισμού ενεργειακής κλάσης "G".
Η πηγή φωτισμού στο προϊόν αυτό θα
πρέπει να αντικαθίσταται μόνο από επαγ-
γελματία τεχνικό επισκευών.
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Kérjük, először olvassa el ezt a kézikönyvet!
Kedves Vásárló!
Köszönjük, hogy a terméket választotta!
Kérjük, regisztrálja készülékét a www.register10.eu oldalon.
Szeretnénk, ha ezzel a kiváló minőségű termékkel, amelyet a legkorszerűbb technológiával
gyártottak, optimális hatékonyságot érne el. Ehhez gondosan olvassa el ezt a kézikönyvet
és minden egyéb dokumentációt, mielőtt a terméket felhasználná.
Vegye figyelembe a felhasználói kézikönyvben szereplő összes információt és figyelmezte-
tést. Így megvédi magát és termékét a felmerülő veszélyektől. Tartsa meg a felhasználói
kézikönyvet. Ha a terméket átadja másnak, adja át vele ezt a kézikönyvet is.
A felhasználói kézikönyvben és a terméken a következő szimbólumok találhatók:

Olvassa el a felhasználói kézikönyvet!

A termékadatbázisban tárolt modellinformációkat a következő webol-
dalra belépve és az energiacímkén található modellazonosítót (*) ke-
resve érheti el.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Műszaki információk a Bluetooth-+Wi-Fi-ről
Frekvenciasáv: 2,4 GHz (Wi-Fi vagy bluetooth funkció)

Max. Teljesítmény átvitele: <100mW (Wi-Fi vagy bluetooth funkció)

Szoftver részletek: Quartz_WiFi.xxx

EGYSZERŰSÍTETT EU MEGFELELŐSÉ-
GI NYILATKOZAT:
Ezennel Arçelik A.Ş. kijelenti,
hogy a rádióberendezés megfe-
lel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat
teljes szövege a következő inter-
netcímen érhető el: https://
parts-selfservice.europeanappli-
ances.com
Ez a termék az internethez való
csatlakozás során gyűjti és to-
vábbítja a használati adatokat
(pl. hőmérsékleti beállítások,
használati időtartam, hibakó-
dokstb.). Az uniós adatokról
szóló törvény (EU 2023/2854
rendelet) értelmében Önnek joga
van hozzáférni ezekhez az ada-
tokhoz és kezelni őket.
Az adatok gyűjtésének, felhasz-
nálásának módjáról és a hozzá-
férésükhöz vonatkozó részlete-
kért kérjük, látogasson el a kö-
vetkező címre:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Ez a termék tartalmazhat mes-
terséges intelligencia (AI) funk-
ciókat, a modelltől, az SKU, a

konfigurációtól és a rendelke-
zésre álló csatlakoztathatóság-
tól függően. Ahol támogatott,
ezeket a funkciókat úgy tervez-
ték, hogy javítsák a készülék tel-
jesítményét, energiahatékonysá-
gát és felhasználói élményét a
hűtési működés optimalizálásá-
val, a készülék teljesítményének
figyelemmel kísérésével, a lehet-
séges rendellenességek észlelé-
sével és az energiafogyasztás
becslésével a hűtőszekrény bel-
ső érzékelői és vezérlőrendsze-
rei által generált működési ada-
tok felhasználásával. Az AI által
generált ajánlások és értesíté-
sek csak tájékoztató jellegűek. A
felhasználók engedélyezhetik
vagy letilthatják a kapcsolódás-
tól függő AI funkciókat a Ho-
meWhiz segítségével. Minden
biztonsági szempontból kritikus
funkció az AI funkcióktól függet-
lenül működik, és nem felülírhat-
ják őket. Ezeket az átláthatósági
intézkedéseket az EU mestersé-
ges intelligencia-törvény 50. cik-
kével összhangban biztosítják.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Környezetvédelmi utasítások
2.1 A csomagolóanyagok ártalmat-

lanítása
A csomagolóanyag újrahasznosítható, és
az újrahasznosítási szimbólummal van je-

lölve: .

A csomagolás különböző részeit ezért fele-
lősséggel és a helyi hatósági előírásoknak
megfelelően kell ártalmatlanítani.

3 Az Ön hűtőszekrénye
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14

A
B

A = hűtőszekrény B =
fagyasztó

1 Tojás tálca 2 Állítható ajtópolc
3 * Kis ajtópolc 4 * Palacktartó
5 Állítható lábak 6 Fagyasztó rekesz
7 * Fagyasztó tartály 8 * Hidegrekesz/Hűtőtároló fiók
9 Hidegrekesz/zöldségfiók 10 * Összecsukható polc

11 * Állítható polc 12 ventilátor
13 Világítás 14 Friss étel

* OpcionálisA használati útmutatóban sze-
replő ábrák sematikusak, és előfordulhat,
hogy nem pontosan megegyeznek a termé-
kével. Ha a megfelelő alkatrészek nem áll-

nak rendelkezésre a megvásárolt termék-
ben, ezek az adatok más modellekre is al-
kalmazhatók.
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4 Installáció
Először olvassa el a „Biztonsági előírások”
részt!

4.1 Megfelelő elhelyezés
A termék telepítésével kapcsolatban fordul-
jon a hivatalos szervizhez. A termék hasz-
nálatra való előkészítéséhez olvassa el a
használati útmutatóban található informá-
ciókat, és győződjön meg arról, hogy az
elektromos hálózat és vízellátás megfelel
az előírásoknak. Ha nem, hívjon villanysze-
relőt és vízvezeték-szerelőt, hogy a közmű-
veket a szükséges módon kialakítsák.
• A rázkódások elkerülése érdekében a hű-

tőszekrényt egyenletes padlón helyezze
el

• A hűtőt legalább 30 cm-re kell elhelyezni
minden hőforrástól (pl. kandalló, sütő, fő-
zőlap) és legalább 5 cm-re az elektromos
sütőktől.

• Ha két hűtőt kíván egymás mellett elhe-
lyezni, kérjük, hagyjon legalább 4 cm he-
lyet közöttük.

• Tartsa a terméket közvetlen napfénytől
védve, száraz helyen.

• Az Ön terméke a hatékony működéshez
megfelelő légáramlást igényel. Ha a ter-
méket egy alkóvba helyezi, ne felejtsen el
hagyni legalább 5 cm távolságot a ter-
mék, a mennyezet és a hátsó és oldal fa-
lak között.

• Ellenőrizze, hogy a hátsó fal védőkompo-
nense a helyén van-e (ha a termékkel
együtt szállították).

• Ha az alkatrész nem áll rendelkezésre,
vagy elveszett vagy leesett, helyezze el a
terméket úgy, hogy legalább 5 cm szabad
hely maradjon a termék hátó része és a
szoba fala között. A termék hatékony
működése szempontjából fontos a hátsó
hézag.

4.2 A lábak beállítása
Ha a készülék nincs kiegyensúlyozott hely-
zetben, állítsa be az elülső állítható lábakat,
jobbra vagy balra forgatva.

4.3 Forró felület figyelmeztetés
A termék oldalfalai hűtő csövekkel vannak
felszerelve, a hűtőrendszer teljesítményé-
nek növelése érdekében. Ezeken a felülete-
ken nagynyomású folyadék áramolhat, és
az oldalfalakon forró felületeket okozhat.
Ez normális, és nem igényel karbantartást.

5 Előkészítés
Először olvassa el a „Biztonsági utasításo-
kat”!

5.1 Mit kell tenni az energiatakaré-
kosság érdekében

• Ez a hűtőkészülék nem beépített készü-
lékként való használatra szolgál.

• Az élelmiszer betöltésekor hagyjon ele-
gendő helyet a hűtőszekrény belsejében,
hogy elegendő légáramlást biztosítson a
hűtéshez.

• Mivel a forró és nedves levegő nem jut be
közvetlenül a termékbe, amikor az ajtók
nincsenek kinyitva, a termék optimalizá-
lódik az élelmiszer védelméhez elegendő
körülmények között. Ilyen körülmények
között a funkciók és alkatrészek, például
kompresszor, ventilátor, fűtés, leolvasz-
tás, világítás, kijelző stb. Az igényeknek
megfelelően működnek, minimális ener-
giafogyasztással.

• Abban az esetben, ha több lehetőség áll
rendelkezésre, az üvegpolcokat úgy kell
elhelyezni, hogy a hátsó falon lévő leve-
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gőnyílások ne záródjanak el, és lehetőleg
úgy, hogy a levegőnyílások az üvegpolc
alatt maradjanak. Ez a kombináció hoz-
zájárulhat a levegőelosztás és az ener-
giahatékonyság javításához.

• Erősen ajánlott az alábbi fiók használata
tároláskor.

• Az optimális teljesítmény érdekében a
Quick Freshing használható (ha rendelke-
zésre áll), 24 órával a friss élelmiszerek
fagyasztóba helyezése előtt.

• A legtöbb esetben 24 óra elegendő a
Gyors fagyasztás funkcióhoz, miután
friss ételeket helyeztek a fagyasztóba.
Egy idő elteltével a Gyorsfagyasztás funk-
ció automatikusan kikapcsol.

• Kis mennyiségű élelmiszer fagyasztása-
kor a gyorsfagyasztás funkció egy idő
után kikapcsolható az energiatakarékos-
ság érdekében.

• A termék jellemzőitől függően; a fagyasz-
tott élelmiszerek leolvasztása a hűtő-
szekrényben biztosítja az energiatakaré-
kosságot és megőrzi az élelmiszer minő-
ségét.

• Annak érdekében, hogy a maximális
mennyiségű élelmiszert töltse be a ké-
szülék fagyasztórekeszébe, ki kell venni a
felső fiókokat, és az ételt a huzal/üveg
polcokra kell helyezni.

• Az élelmiszereket hűtőszekrényben tárol-
ja a megfelelő tárolási feltételek szerint
az energiatakarékosság érdekében.

• Az élelmiszercsomagok nem érintkezhet-
nek közvetlenül a fagyasztótérben talál-
ható hőmérséklet-érzékelővel.

5.2 Első használat
A termék használata előtt győződjön meg
arról, hogy a szükséges előkészületek a
„Biztonsági utasítások” és „Telepítés” sza-
kaszokban található utasításoknak megfe-
lelően készültek.
• Várjon legalább 2 órát a termék üzemel-

tetése előtt, hogy biztosítsa a hűtés teljes
hatékonyságát.

• Tartsa a terméket 6 órán át üzemben
anélkül, hogy ételt helyezne bele, és a ter-
mék ajtaját a lehető legzártabban kell tar-
tani.

• A termék használata közben az ajtó kinyi-
tása és zárása által okozott hőmérséklet-
változás általában páralecsapódáshoz
vezethet az ajtó/karosszéria polcokon és
a termékbe elhelyezett üvegárukon.

• A kompresszor bekapcsolásakor hang
hallható. Normális, hogy a termék akkor
is zajt ad, ha a kompresszor nem műkö-
dik, mivel folyadék és gáz tömöríthető a
hűtőrendszerben.

• Normális, hogy a termék elülső szélei me-
legek. Ezeket a területeket úgy tervezték,
hogy felmelegedjenek a páralecsapódás
megakadályozása érdekében

• Egyes modellek esetében a jelzőpanel
automatikusan kikapcsol 1 perccel az aj-
tó bezárása után. Az ajtó kinyitásakor
vagy bármilyen gomb megnyomásakor
újra aktiválódik.

5.3 Klímaosztály és meghatározá-
sok

Kérjük, olvassa el a készülék adattábláján
található klímaosztályt. Az alábbi informá-
ciók egyike vonatkozik az Ön készülékére a
klímaosztály szerint.
• SN: Hosszú távú mérsékelt éghajlat: Ez a

hűtőberendezés 10°C és 32°C közötti
környezeti hőmérsékleten történő hasz-
nálatra készült.

• N: Mérsékelt éghajlat: Ez a hűtőberende-
zés 16°C és 32°C közötti környezeti hő-
mérsékleten történő használatra készült.

• ST: Szubtrópusi éghajlat: Ez a hűtőberen-
dezés 16°C és 38°C közötti környezeti
hőmérsékleten történő használatra ké-
szült.

• T: Trópusi éghajlat: Ez a hűtőberendezés
16°C és 43°C közötti környezeti hőmér-
sékleten történő használatra készült.
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6 A termék üzemeltetése
Először olvassa el a „Biztonsági utasításo-
kat”!
• A terméket csak élelmiszerek tárolására

szabad használni.
• Ha hosszabb ideig távol tartózkodik ott-

honától (pl. nyaraláskor), és nem hasz-
nálja a jégkészítőt vagy a vízadagolót,
kapcsolja ki a vízszelepet. Ellenkező eset-
ben vízszivárgás léphet fel.

• A rozsdamentes acél felületeken a felüle-
ti fényerejének enyhe eltérései figyelhe-
tők meg a gyártási folyamat és az anyag
tulajdonságai miatt. Ez normális, és nem
befolyásolja a termék teljesítményét.

Termék leállítása
• Távolítsa el az ételt a szagok elkerülése

érdekében.
• Várja meg, amíg a jég megolvad, tisztítsa

meg a belső teret, és hagyja megszárad-
ni, hagyja nyitva az ajtókat, hogy elkerülje
a belső műanyagok károsodását.
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7 Termékvezérlő panel

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Hibaállapotjelző 2 * Energiatakarékossági (kijelző kikap-
csolt) jelző

3 * Vezeték nélküli gomb 4 * Hűtőtér hőmérséklet-beállító gomb
5 * Fagyasztó rekesz hőmérséklet-beál-

lító gomb
6 * Szageltávolító modul gomb

7 * Gyorsfagyasztó gomb 8 * Kabin átalakító gomb
9 * Hűtőszekrény kikapcsolási (ünnepi)

funkció
10 * Vezeték nélküli kapcsolat beállítá-

sok visszaállítása gomb

Először olvassa el a „Biztonsági utasításo-
kat”!
A műszerfal audio- és vizuális funkciói segí-
tenek a termék használatában.
* OpcionálisA bemutatott funkciók opcio-
nálisak; a termék műszerfalán található
funkciók alakjukban és elhelyezkedésükben
eltérőek lehetnek.

1. Hibaállapotjelző
Ez a jelző akkor aktiválódik, ha a hűtőszek-
rény nem képes megfelelően lehűlni, vagy
ha érzékelő hiba lép fel. Az „E” betű megje-
lenik a fagyasztótér hőmérsékleti kijelzőjén,
és az 1, 2, 3 stb. Számok jelennek meg a
hűtőtér hőmérsékleti kijelzőjén. Ezek a szá-
mok a kijelzőn tájékoztatják a szerviztech-
nikusot a hibáról. A felkiáltójel röviden meg-
világíthat, ha forró ételeket tölt be a fa-
gyasztórekeszbe, vagy hosszabb ideig nyit-
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va hagyja az ajtót. Ez nem hiba; a figyel-
meztetés eltűnik, ha az étel lehűlt vagy bár-
milyen gombot megnyomott.
2. Energiatakarékos (kijelző kikapcsolt)
jelző
Ha a termék ajtajai nincsenek kinyitva vagy
zárva, az energiatakarékos üzemmód auto-
matikusan aktiválódik, és az energiatakaré-
kos szimbólum világít. Amikor az energiata-
karékos funkció aktiválva van, a képernyőn
az energiatakarékos szimbólum kivételével
minden ikon kikapcsol. Ha bármelyik gom-
bot megnyomnak vagy ajtót nyitnak, miköz-
ben az energiatakarékos funkció aktív, a
funkció kikapcsolódik, és a képernyőn meg-
jelenő ikonok visszatérnek a normál álla-
potba. Az energiatakarékos funkció gyári
alapértelmezett funkció, és nem kapcsolha-
tó ki.
3. * Vezeték nélküli gomb
Ha a vezeték nélküli kapcsolat le van tiltva,
a gomb lenyomásával és tartásával (3 má-
sodpercig) a vezeték nélküli kapcsolat ikon-
ja a képernyőn/kijelzőn lassan villog (0,5
másodperces időközönként). Ez elindítja a
termék otthoni hálózatának alternatív beál-
lítását.
Miután vezeték nélküli kapcsolat létrejött a
termékkel, a vezeték nélküli kapcsolat ikon
folyamatosan világít. A kezdeti beállítás be-
fejezése után a vezeték nélküli kapcsolat
aktiválódik a gomb rövid megnyomásával.
Amíg a vezeték nélküli kapcsolat aktív, a
gomb megnyomásával és tartásával (3 má-
sodpercig) kikapcsolja a kapcsolatot.
A vezeték nélküli kapcsolat ikon gyorsan
villog (0,2 másodperces időközönként),
amíg a kapcsolat létrejön. Miután a kapcso-
lat aktív, a vezeték nélküli hálózat ikon fo-
lyamatosan világít. Ha hosszabb ideig nem
jön létre kapcsolat, ellenőrizze a kapcsolat
beállításait, és olvassa el a felhasználói ké-
zikönyv „Hibaelhárítás” szakaszát. A veze-
ték nélküli kapcsolathoz a HomeWhiz alkal-
mazást kell használni. A telepítés lépéseit
az alkalmazás ismerteti a telepítés során.
Az alkalmazáshoz a termék HomeWhiz

címkéjén található QR-kód beolvasásával
érheti el. Az alkalmazás elérhető az App
Store-ban iOS-eszközökre és a Play Áruház-
ban Android-eszközökre. Részletes infor-
mációkért...https://www.homewhiz.com/Láto-
gasson el a címre.
4. Hűtőtér hőmérséklet-beállító gomb
A hűtőszekrény hőmérséklete beállítható. A
gomb megnyomásakor a hűtőtér hőmér-
séklete 8° C, 7° C, 6° C, 5° C, 4° C, 3° C, 2° C
és 1° C értékre állítható.
5. Fagyasztó rekesz hőmérséklet-beállí-
tó gomb
A fagyasztórekesz hőmérséklete beállítha-
tó. A gomb megnyomásakor a fagyasztótér
hőmérséklete -18°C, -19°C, -20°C, -21°C,
-22°C, -23°C, -24°C-ra állítható.
6. Szageltávolító modul gomb
A szageltávolító funkció aktiválásához vagy
kikapcsolásához nyomja meg és tartsa le-
nyomva ezt a gombot 3 másodpercig. A
szageltávolító modul ikonja kigyullad, ami-
kor a funkció aktív. A szageltávolító modul
rendszeresen működik, amíg a funkció ak-
tív.
7. * Gyorsfagyasztó gomb
A gyorsfagyasztás gomb megnyomásakor
a gyorsfagyasztás ikon világít, és aktiváló-
dik a gyorsfagyasztás funkció. A fagyasztó-
tér hőmérséklete -27 °C-ra van állítva. A
funkció megszüntetéséhez újra meg kell
nyomni a gombot. A gyorsfagyasztás funk-
ció automatikusan megszűnik. Ha nagy
mennyiségű friss ételt szeretne fagyaszta-
ni, nyomja meg a gyorsfagyasztás gombot,
mielőtt az ételt a fagyasztórekeszbe helye-
zi.
8. * Kabin átalakító gomb
A szekrényátalakító gomb 3 másodpercig
történő megnyomása a hűtőszekrény, ki-
kapcsolt és fagyasztó üzemmódban törté-
nik. Ha hűtőszekrényként működik, a re-
kesz hőmérséklete 4°C-ra van állítva. Kikap-
csolt üzemmódban a szekrény hőmérsékle-
ti kijelzőjén „- -” jelenik meg.

https://www.homewhiz.com/
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9. * Hűtőszekrény kikapcsolása (ünnepi)
funkciógomb
Nyomja meg a gombot 3 másodpercig az
ünnepi funkció aktiválásához. Az ünnepi
mód aktiválódik, és az ünnepi szimbólum
világít. A hűtőtér hőmérsékletének kijelző-
jén „- - „jelenik meg, és a hűtőrekesz nem
fog aktívan hűlni. Nem tanácsos az ételt
hűtőszekrényben tartani, amíg ez a funkció
aktiválva van. A többi rekesz továbbra is hűl
a beállított hőmérsékletüknek megfelelően.
A funkció kikapcsolásához nyomja meg is-
mét a gombot 3 másodpercig.
10. * Vezeték nélküli kapcsolat beállítá-
sok visszaállítása gomb
A vezeték nélküli beállítások visszaállításá-
hoz nyomja meg és tartsa lenyomva a Qu-
ick Freeze és a Wireless gombokat egyszer-
re 3 másodpercig. A vezeték nélküli beállí-
tások visszaállítása/visszaállításakor a
gyári alapértelmezett beállításokra, a beállí-
tás során korábban megadott összes fel-
használói információ elfelejtődik.

Magas hőmérsékleti figyelmez-
tetés

Ha a fagyasztórekesz túl meleg, a hűtő-
szekrény hőmérsékletének kijelzőjén villog-
ni fog a beállított „-” értékek, és riasztást
hallgat. Ez akkor fordulhat elő, ha a fa-
gyasztó túl meleg lesz az áramkimaradás
után. Ebben az esetben a fagyasztórekesz
legmelegebb hőmérséklete addig jelenik
meg, amíg bármelyik gombot meg nem
nyomják. Ha a kijelző elektronikus képer-
nyő, akkor megjelenik a tényleges hőmér-
séklet. Ellenkező esetben a beállított '- 'érté-
kek villognak, és megszólal a riasztás. A ri-
asztás kikapcsolásához nyomja meg a
megjelenítési gombot.

*
A hőmérséklet 1-8 °C között állítható a hű-
tőrekesz esetében, a fagyasztórekesz ese-
tében -24 és -15 °C között. Az állítható hő-
mérsékleti értékek a termék specifikációitól
függően változhatnak, feltéve, hogy ezeken
a tartományokon belül maradnak.

8 Az Ön készülékének használata
8.1 Ételek tárolása hűtőszekrény-

ben
Élelmiszer-tárolás hűtőszekrényekben
és hideg rekesz
• A rekeszajtó gyakori kinyitása és zárása,

vagy hosszabb ideig nyitva hagyása a re-
kesz hőmérsékletének jelentős emelke-
dését okozhatja, ami csökkenti az élelmi-
szerek eltarthatóságát és romláshoz ve-
zethet.

• A szag és az íz változásának megakadá-
lyozása érdekében az ételeket légmente-
sen záródó tartályokban kell tárolni.

• A jobb és egyenletesebb hűtés érdekében
helyezze el az élelmiszereket egymástól
messze, hogy hideg levegő áramolhas-
son közöttük.

• Hagyja a légáramlást úgy, hogy rést hagy
az étel és a belső fal között. Ha az ételt a
hátsó falhoz helyezi, megfagyhat.

• Hűtés előtt hagyja, hogy a főtt, forró éte-
leket szobahőmérsékletre lehűljön. Ez-
után elhelyezheti a langyos ételeket a hű-
tőszekrény alsó polcaira. Tartsa távol a
langyos ételeket a romlandó élelmisze-
rektől.

• Különös figyelmet kell fordítani arra, hogy
a fagyasztott élelmiszerek ne keveredje-
nek friss élelmiszerekkel.

• Olvassza fel a fagyasztott ételeket a hű-
tőszekrényben. Ily módon a fagyasztott
ételeket felhasználhatja a rekesz hűtésé-
re, energiát takarítva meg.

• Az éretlen trópusi gyümölcsök (mangó,
különféle dinnye, papaya, banán, ana-
nász) tárolása a hűtőszekrényben fel-
gyorsíthatja az érési folyamatot. Ez rövi-
debb tárolási időt jelent, ezért nem aján-
lott.

EL
HU

NL
DE



HU / 38

• A hagymát, a fokhagymát, a gyömbért és
más gyökérzöldségeket sötét, hűvös he-
lyiségben kell tárolni, nem hűtőszekrény-
ben.

• Ha észreveszi, hogy a hűtőszekrényben
lévő étel elromlott, dobja ki és tisztítsa
meg a vele érintkezésbe kerülő tartozéko-
kat.

• A nagy edényedények, például levesek és
pörköltek gyors lehűtéséhez sekély edé-
nyekre oszthatja őket, és hűtőszekrény-
ben tárolhatja.

• Tartsa távol a csomagolatlan ételeket a
tojástól.

• Tartsa külön a gyümölcsöket és zöldsé-
geket, és tárolja az összes fajtát együtt
(például alma almával, sárgarépa sárga-
répával).

• Távolítsa el a zöldeket a műanyag zacs-
kóból, tekerje be papírtörlőbe vagy moso-
gatógépbe, és helyezze a hűtőszekrény-
be. Ha megmossa az ilyen típusú étele-
ket, mielőtt hűtőszekrénybe helyezi őket,
ne felejtse el szárítani őket.

• Nedves környezetet teremthet, miközben
lehetővé teszi a légáramlást, ha perforált
vagy nyitott szájú műanyag zacskókban
tárolja a kiszáradásra hajlamos gyümöl-
csöket és zöldségeket.

• A szélsőséges környezeti feltételek kivé-
telével az összes rekeszben lévő élelmi-
szer hosszabb ideig marad friss, ha a ter-
mék az ajánlott értéktáblázatban meg-
adott értékekre van beállítva.

Élelmiszer tárolása a hideg rekeszben
Az élelmiszereket különböző helyeken tárolja jellemzőik szerint:

Élelmiszer Elhelyezkedés

Tojás Ajtópolc

Tejtermékek (vaj, sajt) Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeli) rekesz/hi-
deg rekesz

Gyümölcsök, zöldségek és zöldek Gyümölcs- és zöldségrekesz, zöldségfiók.

Friss hús, baromfi, hal, kolbásztermékek, főtt ételek. Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeli) rekesz/hi-
deg rekesz

Fogyasztásra kész élelmiszerek, csomagolt termékek, kon-
zervek és savanyúságok. Felső polcok vagy ajtópolc

Italok, palackok, fűszerek és harapnivalók. Ajtópolc

Élelmiszer tárolása a fagyasztórekeszben
• Gyorsabb hűtést érhet el a Quick Freeze

funkció bekapcsolásával 4-6 órával a fa-
gyasztás előtt.

• Hagyja, hogy a forró ételeket szobahő-
mérsékletre érjen, mielőtt a fagyasztóre-
keszbe helyezné.

• A fagyasztandó ételeket minden adaghoz
elég nagy adagokra kell osztani, és külön
csomagolásban kell fagyasztani.

• Javasoljuk, hogy az ételt csomagolja, mi-
előtt a fagyasztóba helyezné.

• Annak megakadályozása érdekében,
hogy az élelmiszer túllépjen a lejárati dá-
tumon, írja be a csomagolásra a fagyasz-

tási dátumot, a tárolási időt és az élelmi-
szer nevét, a különböző élelmiszerek tá-
rolási idejének megfelelően.

• Fogyasszon felolvasztott ételeket gyor-
san. A felolvasztott ételeket nem lehet új-
rafagyasztani, hacsak nem főzve. Nem
biztonságos felolvasztott és újrafagyasz-
tott friss ételeket fogyasztani főzés nél-
kül.

• Friss élelmiszerek fagyasztásakor kerülje
a friss és már fagyasztott élelmiszerek
érintkezését. Ellenkező esetben a fa-
gyasztott ételek felolvadnak.

Fagyasztott ételek tárolása
• Élelmiszer tárolásakor kérjük, kövesse az

ebben az utasításban megadott tárolási
időt.
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• Az élelmiszer minőségének megőrzése
érdekében próbálja meg a vásárlás és a
tárolás közötti időt a lehető legrövidebb
ideig tartani.

• Vásároljon fagyasztott ételeket, amelye-
ket -18° C vagy annál alacsonyabb hő-
mérsékleten tárolnak.

• Kerülje olyan élelmiszerek vásárlását,
amelyek csomagolásában jég vagy ha-
sonló anyagok vannak. Ez azt jelenti,
hogy a termék részben felolvadt, majd új-
rafagyott. A hőmérséklet befolyásolja az
élelmiszer minőségét.

• Tárolja az ételeket a gyártó által ajánlott
ideig. Csak annyi ételt távolítson el a fa-
gyasztóból, amennyire szüksége van.

• Szélsőséges környezeti körülmények ki-
vételével, ha a termék az ajánlott érték-
táblázatban megadott értékekre van beál-
lítva, az élelmiszer hosszabb ideig marad
friss mind a friss élelmiszer-rekeszben,
mind a fagyasztórekeszben.

• A friss gyümölcsök és zöldségek részben
lefagyhatnak, ha a friss élelmiszerrekesz
alacsonyabb hőmérsékletre van állítva.

• A 2 csillagos rekesz előfagyasztott élel-
miszerekhez alkalmas. Fagylalt és jég-
kockák tárolhatók ott.

• Az ételeket csak a 4 csillagos rekeszben
fagyaszthatja le.

Hús és hal Előkészítési módszer

Leghosszabb
tárolási idő

(hónap)

Húskészít-
mények

Borjúhús

Steak Vágja 2 cm vastag darabokra, és helyezze közéjük fóli-
át, vagy szorosan tekerje be műanyag csomagolással. 6-8

Sült Ha a húsdarabokat fagyasztózsákba csomagolja, vagy
műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 6-8

Pelyhes Kis darabokban 6-8

Schnitzel, szelet Ha fóliát helyez a szeletelt darabok közé, vagy külön-kü-
lön műanyag csomagolásba csomagolja. 6-8

Birka

Apróra Ha fóliát helyez a húsdarabok közé, vagy külön-külön
műanyag csomagolással csomagolja őket. 4-8

Sült Ha a húsdarabokat fagyasztózsákba csomagolja, vagy
műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 4-8

Pelyhes Ha az apróra vágott húst fagyasztózsákba csomagolja,
vagy műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 4-8

Marha-
hús

Sült Ha a húsdarabokat fagyasztózsákba csomagolja, vagy
műanyag csomagolással szorosan csomagolja. 8-12

Steak Vágja 2 cm vastag darabokra, és helyezze közéjük fóli-
át, vagy szorosan tekerje be műanyag csomagolással. 8-12

Pelyhes Kis darabokban 8-12

Főtt hús Kis adagokban csomagolva fagyasztózsákokkal. 8-12

Darált darált Fűszeresen, lapos csomagolásban. 1-3

Belsőségek (alkatrészek) Darabokban 1-3

Kolbász - szalámi Még ha burkolatban is van, csomagolni kell. 1-3

Sonka Fólia elhelyezésével a szeletelt darabok közé. 2-3

Baromfi és
vadállatok

Csirke és pulyka Fóliába csomagolva 4-6

Libát Tekerje be fóliába (az adagok nem haladhatják meg a
2,5 kg-ot) 4-6

Kacsa Tekerje be fóliába (az adagok nem haladhatják meg a
2,5 kg-ot) 4-6

Szarvas, nyúl, szarvas Tekerje be fóliába (az adagok nem haladhatják meg a
2,5 kg-ot, és a csontokat el kell távolítani). 6-8

EL
HU

NL
DE



HU / 40

Hús és hal Előkészítési módszer

Leghosszabb
tárolási idő

(hónap)

Hal és tenger
gyümölcsei

Édesvízi hal (pisztráng,
ponty, csuka, harcsa)

A belső és a pikkelyek alapos tisztítása után meg kell
mosni és szárítani, szükség esetén le kell vágni a farkát
és a fejet.

2

Sovány hal (tengeri sügér,
Turbot, Sole) 4-6

Olajos hal (bonito, makréla,
kékhal, vörös kagyló, szar-
della)

2-4

kagyló Tisztítva és zsákokban. 4-6

Kaviár Csomagolásában, alumínium vagy műanyag tartályban. 2-3

„A táblázatban feltüntetett tárolási idők
-18°C tárolási hőmérsékleten alapulnak.”

Zöldségek és gyümölcsök Előkészítési módszer

Leghosz-
szabb táro-
lási idő

(hónap)

Pólusbab Mosás és apró darabokra vágás után 3 percig blansírjuk. 10-13

Borsó Tisztítás és mosás után 2 percig blansírjuk. 10-12

Káposzta Tisztítás után 1-2 percig fehérítjük. 6-8

Sárgarépa Tisztítás és szeletelés után 3-4 percig blansírjuk. 12

Bors A szár levágása, felosztása és a magok eltávolítása után 2-3 percig
blansírozza. 8-10

Spenót Mosás és tisztítás után 2 percig blansírjuk. 6-9

Póréhagyma Apróra vágás után 5 percig blansírjuk. 6-8

Karfiol Válasszuk el a leveleket, vágjuk darabokra a közepét, majd 3-5 per-
cig blansírjuk kevés citromvízben. 10-12

Padlizsán Mosás után 2 cm-es darabokra vágjuk és 4 percig blansírjuk. 10-12

Cukkini Mosás után 2 cm-es darabokra vágjuk és 2-3 percig blansírjuk. 8-10

Gomba Enyhén pirítsuk olajban, és nyomjuk rá citromot. 2-3

Csemegekukorica Tisztítás után csomagolja be őket a csipkével vagy egyes darabok-
ban. 12

Alma és körte Hámozza meg a bőrt, szeletelje fel, és 2-3 percig blansírja. 8-10

Sárgabarack és őszibarack Vágja félbe, és távolítsa el a magokat. 4-6

Eper és málna Mosással és válogatással 8-12

főtt gyümölcs 10% cukor hozzáadásával a tartályba 12

Szilva, cseresznye, meggy A szárak mosása és eltávolítása után 8-12

„A táblázatban feltüntetett tárolási idők
-18°C tárolási hőmérsékleten alapulnak.”
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Tejtermékek Előkészítési módszer Leghosszabb tárolási idő
(hónapok)

Tárolási feltételek

Sajt (a feta sajt kivételé-
vel)

Szeletekben, fóliával, kö-
zéjük helyezve. 6-8

Rövid távú tároláshoz eredeti
csomagolásában hagyható.
Hosszú távú tároláshoz alumíni-
um vagy műanyag fóliába kell
csomagolni.

Vaj, margarin Saját csomagolásában 6 Eredeti csomagolásában vagy
műanyag tartályokban

„A táblázatban feltüntetett tárolási idők
-18°C tárolási hőmérsékleten alapulnak.”

„Egy meghatározott időn belül fagyasztható
friss élelmiszerek mennyiségét a típuscím-
kén feltüntetik.”

Fagyasztó rekesz

Beállítás

Hűtőrekesz

Beállítás

Megjegyzések

-22°C 2°C

Ez az alapértelmezett, ajánlott beállí-
tás. Ez a beállítás akkor ajánlott, ha a
környezeti hőmérséklet 30° C alatt
van.

-22 vagy -24 °C 4°C
Ezek a beállítások 30 °C-ot meghala-
dó környezeti hőmérsékletre ajánlot-
tak.

Gyors fagyasztás 4°C

Használja, ha rövid idő alatt le akarja
fagyasztani az ételt. A folyamat befe-
jezésekor a termék beállításai vissza-
térnek az előző pozícióba.

-18°C vagy hidegebb 2°C

Használja ezeket a beállításokat, ha
úgy gondolja, hogy a hűtőrekesz nem
elég hideg a környezeti hőmérséklet
vagy az ajtó gyakori kinyitása miatt.

Gyors fagyasztás
1. Aktiválja a gyorsfagyasztási funkciót

24 órával a friss ételek elhelyezése
előtt.

2. A gomb megnyomása után 24 órával
helyezze a fagyasztani kívánt ételt a
nagyobb fagyasztási kapacitású máso-
dik polcra.

3. Miután a gyorsfagyasztási funkció akti-
válva van, egy bizonyos idő elteltével
automatikusan törlődik.

Fagyasztó információk
Az IEC 62552 szabvány szerint minden 100
liter fagyasztórekesz térfogatára a termék-
nek képesnek kell lennie 4,5 kg élelmiszert
25 °C-os szobahőmérsékleten 24 órán ke-
resztül -18°C-on vagy annál alacsonyabb
hőmérsékleten fagyasztani.
Az élelmiszerek csak -18°C vagy annál ala-
csonyabb hőmérsékleten tartósíthatók
hosszabb ideig.

Az élelmiszerek frissességét hónapokig
megőrizheti (mélyfagyasztóban -18°C vagy
annál alacsonyabb hőmérsékleten).
A fagyasztandó élelmiszereket nem szabad
érintkezni korábban fagyasztott élelmisze-
rekkel a részleges felolvasztás elkerülése
érdekében.
A fagyasztott zöldségek tárolási idejének
meghosszabbítása érdekében blansírozza
őket és engedje le a vizet. Az ürítés után he-
lyezze őket légmentesen záródó edények-
be, és tegye a fagyasztóba. Az olyan ételek,
mint a banán, paradicsom, saláta, zeller, ke-
mény tojás és burgonya, nem alkalmasak
fagyasztásra. Ezeknek az ételeknek a fa-
gyasztása csak negatívan befolyásolja táp-
értéküket és étkezési minőségüket. Nem áll
fenn az emberi egészséget veszélyeztető
romlás veszélye.
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Élelmiszer-elhelyezés
Fagyasztó rekesz polcok:Különböző fa-
gyasztott ételek, például hús, hal, fagylalt,
zöldségek stb.
Hűtőszekrény polcok:Étel edényekben, fe-
dett edényekben és fedett edényekben, to-
jás (fedett tartályban)
Hűtőszekrény ajtó polcok:Kisméretű, cso-
magolt élelmiszerek vagy italok
Zöldség tárolása:Zöldségek és gyümölcsök
Hideg rekesz:Deli termékek (reggeli termé-
kek, gyorsan fogyasztható húskészítmé-
nyek)

8.2 Friss élelmiszer-rekesz
A termék friss élelmiszer-rekeszét kifejezet-
ten úgy tervezték, hogy a zöldségeket fris-
sen tartsa a nedvesség elvesztése nélkül.
Ebből a célból a hideg levegő keringése
koncentrálódik a friss élelmiszerekben. Tá-
rolja zöldségeit és gyümölcseit ebben a re-
keszben.

8.3 Tejtermékek hűtőhelyisége
Tej/hűtőrekesz
A tej/hűtőrekesz alacsonyabb hőmérsékle-
tű hidegtároló fiókot képes elérni. Használ-
ja ezt a fiókot delikatestermékekhez (szalá-
mi, kolbász stb.) és tejtermékekhez, ame-
lyek hidegebb tárolási feltételeket igényel-
nek, vagy hús, csirke vagy hal gyors fo-
gyasztásához. Nem alkalmas gyümölcsök
és zöldségek tárolására ebben a fiókban.

8.4 A jégtároló terület
Jégtartó
A jégvödör lehetővé teszi, hogy a jeget
könnyedén kivegye a hűtőszekrényből.
A jégvödör használata
1. Vegye ki a jégvödröt a fagyasztóre-

keszből.
2. Töltse meg a jégvödröt vízzel.
3. Helyezze a jégvödröt a fagyasztóre-

keszbe. A jég kb. 2 óra alatt lesz kész.

4. Vegye ki a jégvödröt a fagyasztóre-
keszből, és kissé hajtsa be a tálalni kí-
vánt tartó fölé. A jég könnyen beleönt-
hető a tálalótartóba.

8.5 Az ajtó nyitási oldalának meg-
fordítása

A hűtőszekrény ajtónyitási oldala megfor-
dítható aszerint, hogy hová helyezi. Ha erre
van szükség, mindenképpen hívja a legkö-
zelebbi hivatalos szervizt.

8.6 Ajtó nyitva riasztás
A hűtőszekrény ajtónyitásra figyelmeztető
rendszere modelltől függően eltérő lehet.
1. Verzió;
Ha a termék ajtaja egy bizonyos ideig (60 s
és 120 s között) nyitva marad, hangjelzés
hallható; a termék modelltől függően vizuá-
lis figyelmeztető jelzés (fényvillanás) is
megjelenhet. Ha becsukja a készülék ajta-
ját, vagy megnyomja a készülék képernyő-
jén lévő gombot, ha van ilyen, a figyelmez-
tető hang megszűnik.
2. Verzió;
Ha a készülék ajtaja egy bizonyos ideig (60
s és 120 s között) nyitva marad, az ajtó
nyitva riasztás megszólal. Az ajtó nyitva ri-
asztás fokozatosan megszólal. Először egy
hangjelzés kezd el szólni. Ha 4 perc eltelté-
vel az ajtó még mindig nem záródik, akkor
vizuális figyelmeztetés (villogó fény) aktivá-
lódik. Az ajtónyitási riasztás egy bizonyos
ideig (60 s és 120 s között) késleltetve lesz,
ha a termék képernyőjén lévő bármelyik
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gombot megnyomják, ha van ilyen. Ezután
a folyamat újraindul. Ha a készülék ajtaját
becsukja, az ajtó nyitva riasztás megszűnik.

8.7 A megvilágító lámpa cseréje
Hívja a hivatalos szervizt, ha a hűtőszek-
rényt megvilágító izzót/LED-et ki kell cserél-
ni.
A készülékben használt lámpa (ka) t nem
lehet a ház világítására használni. A lámpa
célja, hogy segítse a felhasználót az élelmi-
szerek biztonságos és kényelmes elhelye-
zésében a hűtőszekrényben / fagyasztó-
ban.

8.8 Aktív ellenőrzés
Az Active Check egy intelligens vezérlési
funkció, amely mesterséges intelligencia
segítségével folyamatosan figyeli a termék
állapotát, azonosítja a lehetséges problé-
mákat még azok előfordulása előtt, és érte-
síti Önt. Ez biztosítja, hogy a termék teljesít-
ménye mindig biztonságban legyen, és
megakadályozza a váratlan meghibásodá-
sokat. Ahhoz, hogy az Active Check működ-
jön, termékének csatlakoznia kell az inter-
nethez a HomeWhiz alkalmazáson keresz-
tül.

8.9 Ventilátor
A ventilátort úgy tervezték, hogy biztosítsa
a hideg levegő egyenletes eloszlását és ke-
ringését a hűtőszekrényben. A ventilátor
működési ideje a termék specifikációitól
függően változhat.
Egyes termékeknél a ventilátor csak a
kompresszorral együtt működik, míg má-
soknál a vezérlőrendszer határozza meg,
hogy mikor fog működni a hűtési igények-
nek megfelelően.
Ne zárja le a ventilátor elejét étellel (ha van
ilyen).

8.10 Energiagazdálkodás
Terméke energiafogyasztás-kezelési funk-
cióval rendelkezik. Ahhoz, hogy ez a funk-
ció működjön, a terméket hozzá kell adni a
HomeWhiz alkalmazáshoz, és csatlakoztat-
ni kell az internethez.
A HomeWhiz Energy Management panel
segítségével nyomon követheti készüléke
fogyasztási adatait.
Az intelligens termék fogyasztási adatait
különböző időtartamok szerint tekintheti
meg.*Figyelheti és pénzt takaríthat meg, ha
követi a fogyasztás csökkentésére irányuló
javaslatokat.
*A termék címkéjén feltüntetett fogyasztási
értékeket szabványos laboratóriumi körül-
mények között kapjuk meg. A HomeWhiz
alkalmazásban feltüntetett fogyasztási ér-
tékek csak tájékoztató jellegűek, és az ügy-
fél használati körülményeitől és az éghajlat-
tól függően eltérhetnek a tényleges fo-
gyasztási értékektől.

8.11 Mesterséges intelligencia (AI)
technológia

Mesterséges intelligencia funkció
Terméke mesterséges intelligenciával ren-
delkezik. Ahhoz, hogy ez a funkció működ-
jön, a terméket hozzá kell adni a HomeWhiz
alkalmazáshoz, és csatlakoztatni kell az in-
ternethez.
A HomeWhiz alkalmazásban be- vagy ki-
kapcsolhatja az AI funkciót az adott termék
segédfunkciói oldaláról.
Autonóm technológiájának köszönhetően a
termék alkalmazkodik az Ön használati
szokásaihoz és magas energiahatékonysá-
got kínál. *Akár 20% -os megtakarítást biz-
tosít.
*A megadott megtakarítási adatokat szab-
ványos laboratóriumi körülmények között
kapjuk meg. A megtakarítási adatok az ügy-
felek használati körülményeitől és az éghaj-
lattól függően változhatnak.
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8.12 Tojástartó
A tojástartót elhelyezheti az ajtó- vagy a
test polcára, ha szeretné.

Ha a tojástartó a test polcra kerül, javasol-
juk, hogy hidegebb alsó polcokat válasz-
szon.
• Soha ne helyezze a tojástartót a fagyasz-

tórekeszre.

9 Karbantartás és tisztítás
Először olvassa el a „Biztonsági utasításo-
kat”!
• Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a

konnektorból.
• A termék hátoldalán lévő szellőzőrácson

lévő port évente legalább egyszer el kell
távolítani (a fedél kinyitása nélkül). A tisz-
títást száraz ruhával kell elvégezni.

• Ügyeljen arra, hogy a víz ne kerüljön a
lámpaházba és más elektromos alkatré-
szekbe.

• Tisztítsa meg az ajtót nedves ruhával. Tá-
volítsa el az összes tartalmat, hogy kive-
gye az ajtót és a karosszériát. Emelje fel
az ajtópolcokat felfelé, hogy eltávolítsa
őket. Tisztítás és szárítás után csúsztas-
sa vissza őket a helyére felülről lefelé.

• Soha ne használjon klórtartalmú vizet
vagy tisztítószereket a termék külső felü-
letének vagy krómozott alkatrészeinek
tisztításához. A klór rozsdát okoz az ilyen
típusú fémfelületeken.

• A műanyag részen lévő nyomatok lehám-
lásának vagy deformálódásának meg-
akadályozása érdekében ne használjon
éles, csiszolószerszámokat, szappant,
háztartási tisztítószereket, mosószere-
ket, benzint, polírozót stb. a tisztításhoz
használjon puha ruhát langyos vízzel és
szárítsa meg.

• A No Frost technológia nélküli termékek-
nél a hűtőrekesz hátsó falán vízcseppek
és akár egy ujjvastagságú fagy képződik.
Ne tisztítsa meg, és feltétlenül ne alkal-
mazzon olajat vagy hasonló anyagokat.

• Csak enyhén nedves mikroszálas ruhát
használjon a termék külső felületének
tisztításához. A szivacsok és más típusú
tisztítókendők karcolásokat okozhatnak.

• A termék belső felületeinek tisztításához
mossa le az összes eltávolítható alkat-
részt enyhe szappan, víz és szódabikar-
bóna oldatával. Alaposan öblítse le és
szárítsa meg teljesen. Kerülje meg a víz
bejutását a lámpákba és a kezelőpanel-
be.

• Ne használjon ecetet, dörzsölő alkoholt
vagy más alkohol alapú tisztítószereket
semmilyen belső felületen.

Rozsdamentes acél külső felületek
Használjon nem csiszoló rozsdamentes
acél tisztítószert, és vigye fel szöszmentes,
puha ruhával. A polírozáshoz óvatosan tö-
rölje le a felületet vízzel megnedvesített
mikroszálas ruhával, és használjon száraz
polírozó párnát. Mindig kövesse a rozsda-
mentes acél szemcséjét.
A rossz szagok megelőzése
A termék előállításához nem használnak
olyan anyagokat, amelyek szagot okozhat-
nak. Azonban szagok keletkezhetnek az
élelmiszer-helytelen tárolás és a termék
belső felületének megfelelő tisztításának
elmulasztása miatt.
• Ennek a problémának a megelőzése ér-

dekében 15 naponta tisztítsa meg szóda-
bikarbóna vízzel.

• Tárolja az ételeket lezárt tartályokban,
mivel a nyitott élelmiszerekből felszaba-
duló mikroorganizmusok rossz szagokat
okozhatnak.

• Soha ne tároljon lejárt vagy elromlott éte-
leket a termékében.

Műanyag felületek védelme
Ha az olaj műanyag felületekre ömlik, azon-
nal tisztítsa meg meleg vízzel, mivel az olaj
károsíthatja a felületet.
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10 Hibaelhárítás
Először olvassa el a „Biztonsági utasításo-
kat”!
Ha még az ebben a szakaszban található
utasítások betartása után sem tudja megol-
dani a problémát, vegye fel a kapcsolatot a
kiskereskedővel vagy a hivatalos szerviz-
központtal, ahol megvásárolta a terméket.
Soha ne próbálja meg saját maga javítani a
hibás terméket.
A hűtőszekrény nem működik.
• A dugó nincs teljesen elhelyezve az alj-

zatba. >>> Helyezze be a dugót úgy, hogy
teljesen be legyen helyezve az aljzatba.

• Az aljzatban lévő biztosíték, amelybe a
termék csatlakoztatva van, vagy a fő biz-
tosíték felrobbant. >>> Ellenőrizze a biz-
tosítékot.

Kondenzáció a hűtőszekrény oldalfalán.
• Az ajtót túl gyakran nyitották és zárták

be. >>> Kérjük, ügyeljen arra, hogy ne
nyissa ki és zárja be túl gyakran a termék
ajtaját.

• A környezet nagyon nedves. >>> Ne tele-
pítse a terméket nagyon nedves környe-
zetben.

• A folyadékot tartalmazó élelmiszerek nyi-
tott tartályokban tárolhatók. >>> Folyadé-
kot tartalmazó élelmiszereket zárt tartá-
lyokban tárolja.

• A termék ajtaját nyitva hagyták. >>> Ne
hagyja hosszú ideig nyitva a termék ajta-
ját.

• A termosztát túl hidegre van állítva. >>>
Állítsa be a termosztátot a megfelelő be-
állításra.

A kompresszor nem működik.
• Hirtelen áramkimaradás vagy a dugó el-

távolítása és újbóli behelyezése esetén a
kompresszor védő hőkapcsolója kikap-
csol, mert a termék hűtőrendszerében a
gáznyomás még nem egyenlő. A termék-
nek körülbelül 6 perc elteltével újra meg
kell kezdenie működését. Ha a termék
ezen idő után nem kezd el működni, hív-
jon szervizt.

• A leolvasztási ciklusban van. >>> Ez nor-
mális egy teljesen automatikus leolvasz-
tó termék esetében. A leolvasztási ciklus
rendszeresen megtörténik.

• A termék nincs csatlakoztatva a konnek-
torba. >>> Kérjük, győződjön meg arról,
hogy a csatlakozó csatlakoztatva van-e a
konnektorba.

• A hőmérsékleti beállítások helytelenek.
>>> Válassza ki a megfelelő hőmérséklet-
beállítást.

• Az áramellátás megszűnt. >>> A termék
továbbra is normálisan fog működni, ha a
tápellátás visszaáll.

A hűtőszekrény működési zajja növek-
szik, amikor fut.
• A termék teljesítménye a környezeti hő-

mérséklet változásától függően változ-
hat. Ez normális, és nem hibás működés.

A hűtőszekrény túl gyakran vagy túl so-
káig működik.
• Az új termék nagyobb lehet, mint a régi. A

nagyobb termékek hosszabb ideig tarta-
nak.

• A szobahőmérséklet magas lehet. >>>
Normális, ha forró környezetben hosz-
szabb ideig működik.

• Lehet, hogy a terméket nemrégiben csat-
lakoztatták be, vagy új ételt adtak hozzá.
>>> Amikor a terméket újonnan csatla-
koztatják vagy új ételt adnak hozzá, hosz-
szabb ideig tart a beállított hőmérséklet
elérése. Ez normális.

• Lehet, hogy a terméket nemrégiben nagy
mennyiségű forró étellel szolgálták fel.
>>> Ne tálaljon forró ételeket ebben a ter-
mékben.

• Az ajtókat gyakran nyitották, vagy hosz-
szabb ideig nyitva hagyták. >>> A belépő
meleg levegő miatt a termék hosszabb
ideig működik. Ne nyissa ki túl gyakran
az ajtókat.

• Lehet, hogy a hűtőszekrény ajtaja nyitva
maradt. >>> Ellenőrizze, hogy az ajtók tel-
jesen zárva vannak-e.
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• A termék nagyon alacsony hőmérsékletre
van állítva. >>> Állítsa be a termék hő-
mérsékletét magasabb beállításra, és
várja meg, amíg el nem éri ezt a hőmér-
sékletet.

• A hűtőszekrény ajtótömítése szennye-
zett, kopott, törött vagy nem megfelelően
elhelyezett. >>> Tisztítsa meg vagy cse-
rélje ki a tömítést. A sérült/törött ajtótö-
mítés miatt a készülék hosszabb ideig
működik az aktuális hőmérséklet fenntar-
tása érdekében.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony,
de a hűtőszekrény hőmérséklete megfe-
lelő.
• A fagyasztótér hőmérséklete nagyon ala-

csony értékre van állítva. >>> Állítsa be a
fagyasztórekesz hőmérsékletét maga-
sabb beállításra, és ellenőrizze.

A hűtőszekrény hőmérséklete túl ala-
csony, de a fagyasztó hőmérséklete
megfelelő.
• A hűtőtér hőmérséklete nagyon alacsony

értékre van állítva. >>> Állítsa be a hűtő-
tér hőmérsékletét magasabb beállításra,
és ellenőrizze.

A hűtőszekrény fiókokban tárolt élelmi-
szer lefagy.
• A hűtőtér hőmérséklete nagyon alacsony

értékre van állítva. >>> Állítsa be a hűtő-
tér hőmérsékletét magasabb értékre, és
ellenőrizze.

A hűtőszekrény vagy a fagyasztó hő-
mérséklete túl magas.
• A hűtőtér hőmérséklete túl magasra állít-

ható. A hűtőtér hőmérsékletének beállítá-
sa befolyásolja a fagyasztótér hőmérsék-
letét. Próbálja meg beállítani a hűtőszek-
rény vagy a fagyasztótér hőmérsékletét,
és várjon, amíg a hőmérséklet mindkét
rekeszben eléri a kielégítő szintet.

• Az ajtókat gyakran nyitották, vagy túl so-
káig nyitva hagyták. >>> Ne nyissa ki túl
gyakran az ajtókat.

• Lehet, hogy az ajtó nyitva van. >>> Csukja
be teljesen az ajtót.

• Lehet, hogy a terméket nemrégiben csat-
lakoztatták be, vagy új ételeket adtak
hozzá. >>> Ez normális. Amikor a termé-
ket újonnan csatlakoztatják, vagy új ételt
adnak hozzá, a szokásosnál hosszabb
ideig tart a beállított hőmérséklet elérése.

• Lehet, hogy a terméket nemrégiben nagy
mennyiségű forró étellel szolgálták fel.
>>> Ne tálaljon forró ételeket ebben a ter-
mékben.

Remegés vagy zaj.
• A padló nem egyenletes vagy stabil. >>>

Ha a termék lassan mozgatva ingadozik,
állítsa be a lábát, hogy kiegyensúlyozza.
Győződjön meg arról is, hogy a padló
elég stabil ahhoz, hogy elviselje a termék
súlyát.

• A termékre elhelyezett elemek zajt okoz-
hatnak. >>> Távolítson el minden elemet
a termékről.

• A termék olyan hangokat ad ki, mint a fo-
lyadék szivárgása vagy a permetezés.

• A termék működési elvei miatt folyadék-
és gázáramlás lép fel. >>> Ez normális,
és nem hibás működés.

A termék szélzajt okoz.
• A termék hűtési folyamatának elvégzésé-

hez ventilátort használnak. Ez normális,
és nem hibás működés.

A termék belső falain páralecsapódás
képződik.
• A meleg és párás időjárás növeli a jege-

sedést és a páralecsapódá Ez normális,
és nem hibás működés.

• Az ajtókat gyakran nyitották, vagy túl so-
káig nyitva hagyták. >>> Ne nyissa ki túl
gyakran az ajtókat, és zárja be őket, ha
nyitva vannak.

• Lehet, hogy az ajtó nyitva van. >>> Csukja
be teljesen az ajtót.

A termék külső oldalán vagy az ajtók kö-
zött páralecsapódás képződik.
• A levegő nedves lehet, ami nedves idő-

ben teljesen normális. A páratartalom
csökken a páralecsapódás eltűnik.
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A termék belseje rossz szaga van.
• Rendszeres tisztítást nem végeztek el.

>>> Rendszeresen tisztítsa meg a termék
belsejét szivaccsal, meleg vízzel vagy
szódabikarbóna-oldattal.

• Egyes tartályoknak vagy csomagolóanya-
goknak szaga lehet. >>> Használjon
szagmentes tartályokat vagy csomagoló-
anyagokat.

• Az élelmiszereket nyitott tartályokba he-
lyeztük. >>> Tárolja az élelmiszereket
zárt tartályokban. A nyitott tartályokban
tárolt élelmiszerekből felszabaduló mik-
roorganizmusok kellemetlen szagokat
okozhatnak.

• Távolítsa el a lejárt vagy elromlott étele-
ket a termékről.

Az ajtó nem zárul be.
• Előfordulhat, hogy az élelmiszercsoma-

gok megakadályozzák az ajtó bezárását.
>>> Mozgassa el az ajtókat blokkoló cso-
magokat.

• Előfordulhat, hogy a termék nem áll telje-
sen függőlegesen a talajon. >>> Állítsa be
a lábakat a termék kiegyensúlyozásához.

• A padló nem egyenletes vagy stabil. >>>
Győződjön meg róla, hogy a padló elég
egyenletes és stabil ahhoz, hogy támasz-
sza a terméket.

A zöldségfiókok szűkek.
• Előfordulhat, hogy az élelmiszerek meg-

érintik a fiók tetejét. >>> Rendezze az
ételt a fiókban.

A termék felületén hő van.
• A termék működése közben magas hő-

mérsékletet tapasztalhat a két ajtó kö-
zött, az oldalsó panelek és a hátsó rács
területén. Ez normális, és nem igényel
szervizelést.

Az ajtó kinyitásakor a ventilátor tovább-
ra is fut.
• A ventilátor akkor is működhet, ha a fa-

gyasztó ajtaja kinyitva van.
Ha még az ebben a szakaszban található
utasítások betartása után sem tudja megol-
dani a problémát, vegye fel a kapcsolatot a
kiskereskedővel vagy a hivatalos szerviz-
központtal, ahol megvásárolta a terméket.
Ne próbálja meg saját maga javítani a hi-
bás terméket. Ez normális.
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JOGI NYILATKOZAT
Egyes (egyszerű) meghibásodásokat a vég-
felhasználó is megfelelően kezelhet anél-
kül, hogy bármilyen biztonsági probléma
vagy nem biztonságos használat következ-
ne be, feltéve, hogy azokat a határokon be-
lül és az alábbi utasításoknak megfelelően
végzi el (lásd az „Önálló javítás” fejezetet).
Ezért, hacsak az alábbi „Önálló javítás” feje-
zet nem engedélyezi, a javításokat a bizton-
sági problémák elkerülése érdekében re-
gisztrált szakszerviznek kell elvégeznie. A
regisztrált szakszerviz olyan szakszerviz,
akinek a gyártó a 2009/125/EK irányelv
szerinti jogszabályban leírt módszereknek
megfelelően hozzáférést biztosított a ter-
mék használati utasításaihoz és pótalkat-
részjegyzékéhez.
A garanciális feltételek alapján azonban
csak az a szerviz (azaz hivatalos szakszer-
viz) nyújthat szolgáltatást, amelyet a hasz-
nálati útmutatóban/garanciakártyán meg-
adott telefonszámon vagy a hivatalos ke-
reskedőn keresztül érhet el. Ezért felhívjuk
figyelmét, hogy a Whirlpool által nem en-
gedélyezett szakszervizek által végzett ja-
vítások esetén a garancia érvényét veszti.
Önálló javítás
Az önálló javítást a végfelhasználó kizáró-
lag a következő pótalkatrészek tekinteté-
ben végezheti: ajtókilincsek, ajtópántok, tál-
cák, kosarak és ajtótömítések (2021. márci-
us 1-től frissített lista is elérhető https://
parts-selfservice.europeanappliances.com.
Továbbá, a termék biztonsága és a súlyos
sérülések megelőzése érdekében az emlí-
tett önálló javítást az ahhoz szükséges fel-
használói kézikönyvben vagy az alábbiak-
ban található utasítások szerint kell elvé-
gezni: https://parts-selfservice.europea-
nappliances.com. Saját biztonsága érdeké-
ben húzza ki a terméket a hálózatból, mi-
előtt bármilyen önálló javítást kísérelne
meg.
A végfelhasználók által az ilyen listán nem
szereplő alkatrészekkel végzett javítások
és javítási kísérletek és/vagy az önálló javí-
tásra vonatkozó felhasználói kézikönyvek-

ben szereplő, vagy a https://parts-selfservi-
ce.europeanappliances.com oldalon elérhe-
tő utasítások be nem tartása olyan bizton-
sági problémákat vethet fel, amelyek nem a
Whirlpool-nak nak tulajdoníthatók, és a ter-
mékre vonatkozó garancia érvényét veszti.
Ezért erősen ajánlott, hogy a végfelhaszná-
lók tartózkodjanak az említett alkatrészlis-
tán kívül eső javítási kísérletektől, és ilyen
esetekben forduljanak hivatalos szakszer-
vizhez vagy regisztrált szakszervizhez. El-
lenkező esetben a végfelhasználók ilyen kí-
sérletei biztonsági problémákat vethetnek
fel, és károsíthatják a terméket, majd ezt
követően tűz, elázás, áramütés és súlyos
személyi sérülések bekövetkezését okoz-
hatják.
Példaként, de nem kizárólagosan, a követ-
kező javításokat kell hivatalos szakszerviz-
nek vagy regisztrált szakszerviznek végez-
nie: kompresszor, hűtőkör, főpanel, inverter-
panel, kijelzőpanel stb.
A gyártó/eladó nem vállal felelősséget ab-
ban az esetben, ha a végfelhasználók nem
tartják be a fentieket.
Az Ön által megvásárolt hűtőszekrény pót-
alkatrész-ellátási ideje 10 év. Ezen időszak
alatt elérhetők eredeti pótalkatrészek a hű-
tőszekrény megfelelő üzemeltetéséhez.
A megvásárolt hűtőberendezésre vonatko-
zó minimum garancia 24 hónap.
A termék „G” energiaosztályú fényforrással
van felszerelve.
A termékben lévő fényforrást csak szak-
szerviz cserélheti ki.
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Lees eerst deze handleiding!
Beste klant,
Hartelijk dank voor uw keuze van dit product.
Registreer uw producten op www.register10.eu
Wij willen dat u kunt genieten van een optimale efficiëntie van dit hoogwaardige product
dat is vervaardigd met de nieuwste technologische snufjes. Lees hiervoor deze handleiding
en alle andere documentatie zorgvuldig voor u het product in gebruik neemt.
U moet alle informatie en waarschuwingen omvat in deze handleiding naleven. Zo be-
schermt u zichzelf en uw product tegen eventuele gevaren. Bewaar de handleiding. U moet
deze handleiding meegeven met het product als u het aan iemand anders doorgeeft.
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding en op het product:

Lees de handleiding.

De informatie over het model zoals opgeslagen in de productdata-
bank is beschikbaar op de volgende website waar u kunt zoeken op
de ID van het model (*) die vermeld staat op het typeplaatje.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Technische informatie over Bluetooth + Wi-Fi
Frequentieband: 2,4 GHz (Wi-Fi- of bluetooth-functie)

Max. Overdragend vermogen: < 100mW (Wi-fi of bluetooth functie)

Softwaregegevens: Quartz_WiFi.XXX

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMI-
TEITSVERKLARING:
Hierbij Arçelik A.Ş. verklaart dat
de radioapparatuur voldoet aan
Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is be-
schikbaar op het volgende inter-
netadres:https://parts-selfservi-
ce.europeanappliances.com
Dit product verzamelt en ver-
zendt gebruiksgegevens wan-
neer het is verbonden met inter-
net (bijv. temperatuurinstellin-
gen, gebruiksduur, foutcode-
setc.). In overeenstemming met
de EU-gegevenswet (Verorde-
ning EU 2023/2854) hebt u recht
op toegang tot en beheer van
deze gegevens.
Ga voor meer informatie over
welke gegevens worden verza-
meld, hoe deze worden gebruikt
en hoe u er toegang toe kunt krij-
gen naar:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Dit product kan functies voor
kunstmatige intelligentie (AI) be-
vatten, afhankelijk van het mo-

del, de SKU, de configuratie en
de beschikbare connectiviteit.
Waar ondersteund, zijn deze
functies ontworpen om de pres-
taties, energie-efficiëntie en ge-
bruikerservaring van het appa-
raat te verbeteren door de koel-
werking te optimaliseren, de
prestaties van het apparaat te
bewaken, mogelijke afwijkingen
te detecteren en het energiever-
bruik te schatten met behulp van
operationele gegevens die wor-
den gegenereerd door de interne
sensoren en controlesystemen
van de koelkast. AI-gegenereer-
de aanbevelingen en meldingen
worden alleen ter informatie ver-
strekt. Gebruikers kunnen con-
nectiviteitsafhankelijke AI-func-
ties in- of uitschakelen via de
HomeWhiz. Alle veiligheidskriti-
sche functies werken onafhan-
kelijk van de AI-functies en kun-
nen niet door hen worden over-
schreven. Deze transparantie-
maatregelen worden verstrekt in
overeenstemming met artikel 50
van de EU AI-wet.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Milieurichtlijnen
2.1 Verwijdering van het verpak-

kingmateriaal
Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar en
is gemarkeerd met het recycling symbool

.

De verschillende onderdelen van de verpak-
king moet dus op verantwoorde wijze wor-
den verwijderd, volledig conform met de lo-
kale regelgeving met betrekking tot afval-
verwijdering.

3 Uw koelkast
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14

A
B

A = Koelkast B = Vriezer

1 Eierlade 2 Verstelbare deurplank
3 * Kleine deurplank 4 *Flessenrek
5 Verstelbare poten 6 Vriesvak
7 * Diepvriescontainer 8 * Koude Compartiment / Koude Op-

slag Lade
9 Koudecompartiment /groentelade 10 * Inklapbare plank

11 * Verstelbare plank 12 Ventilator
13 Verlichting 14 Vers voedsel

*OptioneelDe figuren in deze handleiding
zijn schematisch en zijn mogelijk niet pre-
cies hetzelfde als uw product. Als de rele-

vante onderdelen niet beschikbaar zijn in
het product dat u hebt gekocht, zijn deze
cijfers van toepassing op andere modellen.
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4 Installatie
Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!

4.1 Correcte locatie voor de instal-
latie

Neem contact op met de geautoriseerde
service voor de installatie van het product.
Om de installatie van het product voor te
bereiden, verwijzen wij u naar de informatie
in de handleiding. Zorg ervoor dat de elek-
trische en watervoorzieningen correct zijn
uitgevoerd. Zo niet moet u een elektricien
en loodgieter aanspreken om de voorzienin-
gen correct uit te voeren.
• Plaats het apparaat op een vlakke onder-

grond om trillingen te vermijden
• Plaats het product minimum 30 cm ver-

wijderd van de radiator, het fornuis en ge-
lijkaardige warmtebronnen en minimum
5 cm van elektrische ovens.

• Als u twee koelers naast elkaar plaatst,
moet u minimum 4 cm afstand laten tus-
sen beide toestellen.

• Stel het product niet bloot aan direct zon-
licht en bewaar het in een droge plaats.

• Dit product vereist een goede luchtcircu-
latie om efficiënt te kunnen werken. Als u
het product in een muurnis plaatst, moet
u ten minste 5 cm tussenruimte laten tus-
sen het product en het plafond, de achter-
wand en de muren.

• Controleer of het tussenruimte beveili-
gingsonderdeel met de muur achteraan
aanwezig is (indien geleverd met het pro-
duct).

• Als dit onderdeel niet beschikbaar is, of
als het verloren is gegaan of gevallen,
moet u het product zodanig positioneren
dat er ten minste 5 cm tussenruimte is
tussen het product en de muren van de
kamer. De tussenruimte achteraan is be-
langrijk voor de efficiënte werking van het
product.

4.2 De poten aanpassen
Als het product niet correct gebalanceerd
is, moet u de instelbare voeten vooraan
naar links of rechts draaien.

4.3 Waarschuwing voor heet opper-
vlak

De zijwanden van uw product zijn uitgerust
met koelmiddelleidingen om het koelsys-
teem te verbeteren. Vloeistof onder hoge
druk kan door deze oppervlakken stromen
en hete oppervlakten veroorzaken op de zij-
wanden. Dit is normaal en vereist geen in-
terventie van het onderhoudspersoneel.

5 Bereidingswijze
Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!

5.1 Wat te doen voor energiebespa-
ring

• Dit koelapparaat is niet bedoeld om te
worden gebruikt als een ingebouwd ap-
paraat.

• Laat bij het laden van het voedsel vol-
doende ruimte in de koelkast vrij om vol-
doende luchtcirculatie mogelijk te maken
voor koeling.

• Aangezien warme en vochtige lucht niet
direct in uw product zal binnendringen
wanneer de deuren niet worden geopend,
zal uw product zichzelf optimaliseren in
omstandigheden die voldoende zijn om
uw voedsel te beschermen. Onder deze
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omstandigheden zullen functies en com-
ponenten zoals compressor, ventilator,
verwarming, ontdooien, verlichting, dis-
play enzovoort werken volgens de be-
hoeften door een minimum aan energie
te verbruiken.

• In het geval dat er meerdere opties aan-
wezig zijn, moeten glazen planken zo
worden geplaatst dat de luchtuitlaten aan
de achterwand niet worden geblokkeerd
en bij voorkeur, op een manier dat de
luchtuitlaten onder de glazen plank blij-
ven. Deze combinatie kan helpen bij het
verbeteren van de luchtverdeling en ener-
gie-efficiëntie.

• Het gebruik van de onderstaande lade bij
het opbergen wordt sterk aanbevolen.

• Voor optimale prestaties kan snelvriezen
worden gebruikt (indien beschikbaar), 24
uur voordat vers voedsel in de vriezer
wordt geplaatst.

• In de meeste gevallen is 24 uur voldoen-
de voor de Quick Freezing-functie nadat
vers voedsel in de vriezer is geplaatst. Na
enige tijd wordt de Quick Freezing-functie
automatisch gedeactiveerd.

• Bij het invriezen van een kleine hoeveel-
heid voedsel kan de snelvriesfunctie na
enige tijd worden gedeactiveerd om ener-
giebesparing te garanderen.

• Afhankelijk van de kenmerken van het
product; het ontdooien van diepvriespro-
ducten in het koelkastcompartiment
zorgt voor energiebesparing en het be-
houd van de voedselkwaliteit.

• Om de maximale hoeveelheid voedsel in
het vriesvak van uw apparaat te plaatsen,
moeten de bovenste laden eruit worden
gehaald en moet het voedsel op de
draad-/glazen planken worden geplaatst.

• Bewaar voedsel in de koelkast volgens
de juiste bewaarcondities om energie te
besparen.

• Voedselverpakkingen mogen niet in di-
rect contact komen met de temperatuur-
sensor in het vriesvak.

5.2 Eerste gebruik
Voordat u uw product gebruikt, moet u er-
voor zorgen dat de nodige voorbereidingen
worden getroffen in overeenstemming met
de instructies in de secties "Veiligheidsin-
structies" en "Installatie".
• Wacht minstens 2 uur voordat u het pro-

duct in gebruik neemt om de volledige ef-
ficiëntie van de koeling te garanderen.

• Laat het product 6 uur draaien zonder
voedsel erin te plaatsen en de product-
deur moet zo dicht mogelijk worden ge-
houden.

• De temperatuurverandering veroorzaakt
door het openen en sluiten van de deur
tijdens het gebruik van het product kan
normaal gesproken leiden tot condensa-
tie op deur-/carrosserieplanken en glas-
werk dat in het product is geplaatst.

• Er klinkt een geluid wanneer de compres-
sor is ingeschakeld. Het is normaal dat
het product geluid maakt, zelfs als de
compressor niet draait, omdat vloeistof
en gas in het koelsysteem kunnen wor-
den gecomprimeerd.

• Het is normaal dat de voorranden van het
product warm zijn. Deze gebieden zijn
ontworpen om op te warmen om conden-
satie te voorkomen

• Bij sommige modellen gaat het indicatie-
scherm automatisch uit 1 minuut nadat
de deur sluit. Het wordt opnieuw geacti-
veerd wanneer de deur wordt geopend of
wanneer een knop wordt ingedrukt.

5.3 Klimaatklasse en definities
Raadpleeg de klimaatklasse op het type-
plaatje van uw apparaat. Eén van de onder-
staande situaties is van toepassing op uw
apparaat naargelang de klimaatklasse.”
• SN: Lange termijn gematigd klimaat: Dit

koelapparaat is ontworpen voor gebruik
bij een omgevingstemperatuur tussen 10
°C en 32 °C.

• N: Gematigd klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 32 °C.
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• ST: Subtropisch klimaat: Dit koelapparaat
is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 38°C.

• Tel.: Tropisch klimaat: Dit koelapparaat
is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 43°C.

6 De bediening van het product
Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!
• Het product mag alleen worden gebruikt

voor het bewaren van voedsel.
• Als u langere tijd van huis bent (bijvoor-

beeld op vakantie) en de ijsmachine of
waterdispenser niet gebruikt, schakelt u
de waterklep uit. Anders kan er een wa-
terlek ontstaan.

• Lichte variaties in de helderheid van het
oppervlak kunnen worden waargenomen
op roestvrijstalen oppervlakken als ge-
volg van het productieproces en de inhe-

rente kenmerken van het materiaal. Dit is
normaal en heeft geen invloed op de pro-
ductprestaties.

Uitschakeling van het product
• Verwijder het voedsel om geurtjes te

voorkomen.
• Wacht tot het ijs smelt, maak het interieur

schoon en laat het drogen, waarbij je de
deuren open laat om te voorkomen dat
de kunststoffen in het interieur worden
beschadigd.
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7 Productcontrolepaneel

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Foutstatusindicator 2 * Energiebesparingsindicator (display
uit)

3 * Draadloze knop 4 * Temperatuurregelknop koelkast-
compartiment

5 * Temperatuurregelknop vriesvak 6 * Knop geurverwijderingsmodule
7 * Quick Freeze-knop 8 * Cabineconversieknop
9 * Uitschakelfunctie koelkastcomparti-

ment (vakantie)
10 * Resetknop instellingen draadloze

verbinding

Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!
De audio- en visuele functies op het instru-
mentenpaneel helpen u uw product te ge-
bruiken.
*OptioneelDe getoonde functies zijn optio-
neel; de functies op het instrumentenpa-
neel van uw product kunnen verschillen in
vorm en locatie.

1. Foutstatusindicator
Deze indicator wordt geactiveerd wanneer
de koelkast niet voldoende kan koelen of
wanneer er een sensorfout optreedt. De let-
ter "E" verschijnt op het temperatuurdisplay
van het vriesvak en cijfers zoals 1, 2, 3, enz.
verschijnen op het temperatuurdisplay van
het koelvak. Deze nummers op het display
informeren de servicemonteur over de fout.
Het uitroepteken kan kort oplichten als u
warm voedsel in het vriesvak laadt of de
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deur voor een langere periode open laat. Dit
is geen storing; de waarschuwing verdwijnt
zodra het voedsel is afgekoeld of een knop
is ingedrukt.
2. Energiebesparingsindicator (display
uit)
Wanneer de deuren van het product niet
worden geopend of gesloten, wordt de
energiebesparingsmodus automatisch ge-
activeerd en gaat het energiebesparings-
symbool branden. Wanneer de energiebe-
sparingsfunctie is geactiveerd, worden alle
pictogrammen op het scherm, behalve het
energiebesparingssymbool, uitgeschakeld.
Als een knop wordt ingedrukt of een deur
wordt geopend terwijl de energiebespa-
ringsfunctie actief is, wordt de functie ge-
deactiveerd en keren de pictogrammen op
het scherm terug naar normaal. De energie-
besparingsfunctie is een standaard fa-
brieksfunctie en kan niet worden gedeacti-
veerd.
3.*Draadloze knop
Wanneer de draadloze verbinding is uitge-
schakeld, zal het ingedrukt houden van de
knop (gedurende 3 seconden) ervoor zor-
gen dat het draadloze verbindingspicto-
gram op het scherm/display langzaam
knippert (met intervallen van 0,5 seconden).
Dit initieert de alternatieve installatie van
het thuisnetwerk voor het product.
Zodra er een draadloze verbinding met het
product tot stand is gebracht, blijft het
draadloze verbindingspictogram constant
branden. Nadat de eerste installatie is vol-
tooid, wordt de draadloze verbinding geac-
tiveerd door kort op de knop te drukken.
Terwijl de draadloze verbinding actief is, zal
het ingedrukt houden van de knop (gedu-
rende 3 seconden) de verbinding deactive-
ren.
Het draadloze verbindingspictogram knip-
pert snel (met intervallen van 0,2 seconden)
totdat er een verbinding tot stand is ge-
bracht. Zodra de verbinding actief is, blijft
het draadloze netwerkpictogram continu
branden. Als er gedurende een langere peri-

ode geen verbinding tot stand is gebracht,
controleer dan uw verbindingsinstellingen
en raadpleeg het gedeelte "Problemen op-
lossen" in de gebruikershandleiding. De Ho-
meWhiz-app moet worden gebruikt voor
draadloze verbinding. De installatiestappen
worden uitgelegd via de app tijdens de in-
stallatie. Je hebt toegang tot de app door
de QR-code op het HomeWhiz-label op het
product te scannen. De app is beschikbaar
in de App Store voor iOS-apparaten en de
Play Store voor Android-apparaten. Voor
gedetailleerde informatie...https://www.ho-
mewhiz.com/Bezoek het adres.
4. Temperatuurregelknop koelkastcom-
partiment
De temperatuur voor het koelcompartiment
wordt aangepast. Wanneer de knop wordt
ingedrukt, kan de temperatuur van het koel-
compartiment worden ingesteld op 8°C,
7°C, 6°C, 5°C, 4°C, 3°C, 2°C en 1°C.
5. Temperatuurregelknop vriesvak
De temperatuur voor het vriesvak wordt
aangepast. Wanneer de knop wordt inge-
drukt, kan de temperatuur van het vriesvak
worden ingesteld op -18°C, -19°C, -20°C,
-21°C, -22°C, -23°C, -24°C.
6. Knop geurverwijderingsmodule
Om de geurverwijderingsfunctie te active-
ren/deactiveren, houdt u deze knop 3 se-
conden ingedrukt. Het pictogram van de
geurverwijderingsmodule licht op wanneer
de functie actief is. De geurverwijderings-
module werkt periodiek terwijl de functie
actief is.
7.*Quick Freeze-knop
Wanneer de snelvriesknop wordt ingedrukt,
licht het snelvriespictogram op en wordt de
snelvriesfunctie geactiveerd. De tempera-
tuur van het vriesvak is ingesteld op -27 °C.
Om de functie te annuleren, moet de knop
opnieuw worden ingedrukt. De snelvries-
functie annuleert zichzelf automatisch. Als
u een grote hoeveelheid vers voedsel wilt
invriezen, drukt u op de snelvriesknop voor-
dat u het voedsel in het vriesvak plaatst.

https://www.homewhiz.com/
https://www.homewhiz.com/
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8.* Ombouwknop cabine
Door 3 seconden lang op de omschakel-
knop van de kast te drukken, gaat u door de
koel-, uit- en vriesmodi. Bij gebruik als koel-
kast is de temperatuur van het comparti-
ment ingesteld op 4°C. In de uit-modus
geeft het kasttemperatuurdisplay "- -" weer.
9.* Uitschakeling koelkastcompartiment
(vakantie) functieknop
Druk 3 seconden op de knop om de vakan-
tiefunctie te activeren. De vakantiemodus
wordt geactiveerd en het vakantie-symbool
licht op. Het temperatuurdisplay van het
koelcompartiment geeft "- -" weer en het
koelcompartiment koelt niet actief af. Het
is niet aan te raden om voedsel in het koel-
compartiment te bewaren terwijl deze func-
tie is geactiveerd. De andere compartimen-
ten zullen blijven afkoelen volgens hun in-
gestelde temperaturen. Om deze functie uit
te schakelen, drukt u nogmaals 3 seconden
op de knop.
10.* Resetknop instellingen draadloze
verbinding
Om de draadloze instellingen te resetten,
houdt u de Quick Freeze- en Wireless-knop-
pen tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt.
Wanneer draadloze instellingen worden ge-

reset/hersteld naar de fabrieksinstellingen,
worden alle gebruikersinformatie die eerder
tijdens de installatie is ingevoerd, vergeten.

Waarschuwing voor hoge tem-
peratuur

Als het vriesvak te heet is, knippert het tem-
peratuurdisplay van de koelkast met de '- -'
ingestelde waarden en klinkt er een alarm.
Dit kan gebeuren als de vriezer te heet
wordt na een stroomstoring. In dit geval
wordt de warmste temperatuur in het vries-
vak weergegeven totdat een knop wordt in-
gedrukt. Als het display een elektronisch
scherm is, wordt de werkelijke temperatuur
weergegeven. Anders knipperen de '- -' inge-
stelde waarden en klinkt het alarm. Om het
alarm uit te schakelen, drukt u op een wille-
keurige weergaveknop.

*
De temperatuur kan worden ingesteld tus-
sen 1-8 °C voor het koelcompartiment en
tussen -24 en -15 °C voor het vriescomparti-
ment. Instelbare temperatuurwaarden ​​kun-
nen variëren afhankelijk van de productspe-
cificaties, op voorwaarde dat ze binnen dit
bereik blijven.

8 Het gebruik van uw apparaat
8.1 Voedselopslag in koelkast
Voedselopslag in koelkasten en koel-
compartimenten
• Regelmatig openen en sluiten van de

deur van het compartiment, of het gedu-
rende langere tijd open laten, kan ertoe
leiden dat de temperatuur in het compar-
timent aanzienlijk stijgt, waardoor de
houdbaarheid van voedsel wordt verkort
en er bederf ontstaat.

• Om veranderingen in geur en smaak te
voorkomen, moet voedsel in luchtdichte
verpakkingen worden bewaard.

• Om een betere en gelijkmatiger koeling te
bereiken, plaatst u de voedingsmiddelen
ver uit elkaar, zodat er koude lucht tussen
kan circuleren.

• Zorg voor een luchtstroom door een ope-
ning tussen het voedsel en de binnen-
wand te laten. Als je het voedsel tegen de
achterwand plaatst, kan het bevriezen.

• Laat gekookt, warm voedsel afkoelen tot
kamertemperatuur voordat u het in de
koelkast zet. Vervolgens kun je het lauwe
voedsel op de onderste planken van je
koelkast plaatsen. Houd lauwwarm voed-
sel uit de buurt van bederfelijk voedsel.

• Let er vooral op dat bevroren voedsel niet
met vers voedsel wordt gemengd.

• Ontdooi uw diepvriesproducten in het
koelcompartiment. Op deze manier kun
je het ingevroren voedsel gebruiken om
het compartiment te koelen, waardoor je
energie bespaart.

EL

HU
NL

DE



NL / 60

• Het bewaren van onrijpe tropische vruch-
ten (mango's, verschillende soorten me-
loenen, papaja's, bananen, ananassen) in
de koelkast kan het rijpingsproces ver-
snellen. Dit betekent een kortere bewaar-
tijd, dus het wordt niet aanbevolen.

• Uien, knoflook, gember en andere wortel-
groenten moeten in een donkere, koele
kamer worden bewaard, niet in de koel-
kast.

• Als u merkt dat voedsel in uw koelkast
bedorven is, gooi het dan weg en reinig
alle accessoires die ermee in contact zijn
gekomen.

• Om grote potten zoals soepen en stoof-
schotels snel af te koelen, kun je ze in on-
diepe bakjes verdelen en in de koelkast
bewaren.

• Houd onverpakt voedsel uit de buurt van
eieren.

• Houd groenten en fruit gescheiden en be-
waar alle soorten bij elkaar (bijvoorbeeld
appels met appels, wortelen met worte-
len).

• Haal de greens uit de plastic zak, wikkel
ze in keukenpapier of een theedoek en
plaats ze in de koelkast. Als je dit soort
voedsel wast voordat je het in de koel-
kast legt, vergeet dan niet om het te dro-
gen.

• Je kunt een vochtige omgeving creëren
en tegelijkertijd luchtcirculatie mogelijk
maken door fruit en groenten die gevoe-
lig zijn voor uitdroging op te slaan in ge-
perforeerde of plastic zakken met open
mond.

• Behalve in gevallen van extreme omge-
vingsomstandigheden, blijft voedsel in al-
le compartimenten langer vers als uw
product is ingesteld op de ingestelde
waarden die zijn aangegeven in de tabel
met aanbevolen ingestelde waarden.

Voedselopslag in het koelcompartiment
Bewaar voedsel op verschillende plaatsen op basis van hun kenmerken:

Eten Locatie

Ei Deurplank

Zuivelproducten (boter, kaas) Indien beschikbaar, koelcompartiment(ontbijt) /koel-
compartiment

Groenten, fruit en groenten Groente- en fruitvak, groentelade.

Vers vlees, gevogelte, vis, worstproducten, gekookt voedsel. Indien beschikbaar, een koellade(ontbijt) /koelcom-
partiment

Kant-en-klare voedingsmiddelen, verpakte producten, conser-
ven en augurken. Bovenste planken of deurplank

Dranken, flessen, specerijen en snacks. Deurplank

Voedsel bewaren in het vriesvak
• U kunt sneller koelen door de Quick Free-

ze-functie 4-6 uur voor het invriezen te
activeren.

• Laat heet voedsel op kamertemperatuur
komen voordat u het in het vriesvak
plaatst.

• Voedsel dat moet worden ingevroren,
moet in porties worden verdeeld die
groot genoeg zijn voor elke portie en in
afzonderlijke verpakkingen worden inge-
vroren.

• Het wordt aanbevolen om voedsel te ver-
pakken voordat u het in de vriezer
plaatst.

• Om te voorkomen dat voedsel de houd-
baarheidsdatum overschrijdt, schrijf je de
datum van invriezen, de bewaartijd en de
naam van het voedsel op de verpakking,
afhankelijk van de bewaartijden van ver-
schillende voedingsmiddelen.

• Consumeer snel ontdooid voedsel. Ont-
dooid voedsel kan niet opnieuw worden
ingevroren, tenzij het gaar is. Het is niet



NL / 61

veilig om ontdooid en opnieuw ingevro-
ren vers voedsel te consumeren zonder
het te koken.

• Vermijd bij het invriezen van vers voedsel
contact tussen vers en reeds ingevroren
voedsel. Anders zullen de diepvriespro-
ducten ontdooien.

Diepvriesproducten bewaren
• Volg bij het bewaren van voedsel de be-

waartijden die in deze instructies worden
vermeld.

• Om de voedselkwaliteit te behouden, pro-
beer de tijd tussen aankoop en opslag zo
kort mogelijk te houden.

• Koop diepvriesproducten die bij -18 °C of
lager worden bewaard.

• Koop geen voedingsmiddelen met ijs of
soortgelijke stoffen in hun verpakking. Dit
betekent dat het product gedeeltelijk kan
zijn ontdooid en vervolgens opnieuw kan
worden ingevroren. Temperatuur beïn-
vloedt de kwaliteit van het voedsel.

• Bewaar voedsel gedurende de door de fa-
brikant aanbevolen tijd. Haal alleen zo-
veel voedsel uit de vriezer als je nodig
hebt.

• Behalve in extreme omgevingsomstan-
digheden, als uw product is ingesteld op
de ingestelde waarden die zijn gespecifi-
ceerd in de tabel met aanbevolen inge-
stelde waarden, blijft voedsel langer vers
in zowel het verse voedselcompartiment
als het vriescompartiment.

• Verse groenten en fruit kunnen gedeelte-
lijk bevriezen als het compartiment voor
vers voedsel op een lagere temperatuur
is ingesteld.

• Het 2-ster compartiment is geschikt voor
voorgevroren voedsel. Daar kunnen ijs en
ijsblokjes worden bewaard.

• Vries voedsel alleen in het 4-sterrencom-
partiment in.
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Vlees en vis Bereidingswijze

Langste be-
waartermijn

(maand)

Vleesproduc-
ten

Kalfs-
vlees

Biefstuk Snijd in stukken van 2 cm dik en leg er folie tussen of
wikkel goed om met plasticfolie. 6-8

Roosteren Door de vleesstukken in een diepvrieszak te verpakken
of strak te wikkelen met plasticfolie. 6-8

In vlokken In kleine stukjes 6-8

Schnitzel, karbo-
nades

Door folie tussen de gesneden ​​stukken te plaatsen of ze
afzonderlijk in plasticfolie te wikkelen. 6-8

Schaap

Hak Door folie tussen de stukken vlees te leggen of individu-
eel te verpakken met plastic folie. 4-8

Roosteren Door de vleesstukken in een diepvrieszak te verpakken
of strak te wikkelen met plasticfolie. 4-8

In vlokken Door het gehakte vlees in een diepvrieszak te verpakken
of goed in te pakken met plasticfolie. 4-8

Rund-
vlees

Roosteren Door de vleesstukken in een diepvrieszak te verpakken
of strak te wikkelen met plasticfolie. 8-12

Biefstuk Snijd in stukken van 2 cm dik en leg er folie tussen of
wikkel goed om met plasticfolie. 8-12

In vlokken In kleine stukjes 8-12

Gekookt vlees Door het in kleine porties te verpakken met behulp van
diepvrieszakken. 8-12

Mince Ongewassen, in platte verpakkingen. 1-3

Slachtafval (delen) In stukjes 1-3

Worst - Salami Zelfs als het in een behuizing zit, moet het worden ver-
pakt. 1-3

Ham Door folie tussen de gesneden ​​stukken te plaatsen. 2-3

Pluimvee en
wild

Kip en kalkoen Verpakt in folie 4-6

Gans Wikkel in folie (porties mogen niet groter zijn dan 2,5
kg) 4-6

Eend Wikkel in folie (porties mogen niet groter zijn dan 2,5
kg) 4-6

Herten, konijnen, herten Wikkel in folie (porties mogen niet groter zijn dan 2,5 kg
en de botten moeten worden verwijderd). 6-8

Vis en zee-
vruchten

Zoetwatervis (forel, karper,
snoek, meerval)

Na het grondig reinigen van de binnenkant en schubben,
moet het worden gewassen en gedroogd, en de staart
en kop moeten indien nodig worden afgesneden.

2

Magere vis (zeebaars, tar-
bot, tong) 4-6

Vette vis (Bonito, Makreel,
Blauwbaars, Rode Mullet,
Ansjovis)

2-4

schelpdieren Gereinigd en in zakken. 4-6

Kaviaar In de verpakking, in een aluminium of plastic container. 2-3

"De in de tabel aangegeven opslagtijden
zijn gebaseerd op een opslagtemperatuur
van -18°C."
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Groenten en fruit Bereidingswijze

Langste be-
waartermijn

(maand)

Paalbonen Blancheer na het wassen en snijden in kleine stukjes gedurende 3
minuten. 10-13

Erwt Blancheer na het reinigen en wassen gedurende 2 minuten. 10-12

Kool Blancheer na het reinigen 1-2 minuten. 6-8

Wortel Blancheer na het reinigen en snijden gedurende 3-4 minuten. 12

Peper Na het afsnijden van de stengel, het in tweeën splitsen en het ver-
wijderen van de zaden, blancheer je het gedurende 2-3 minuten. 8-10

Spinazie Na het wassen en schoonmaken 2 minuten blancheren. 6-9

Prei Blancheer na het hakken 5 minuten. 6-8

Bloemkool Scheid de bladeren, snijd het midden in stukken en blancheer het
vervolgens 3-5 minuten in een beetje citroenwater. 10-12

Aubergine Snijd na het wassen in stukken van 2 cm en blancheer gedurende 4
minuten. 10-12

Courgette Snijd na het wassen in stukken van 2 cm en blancheer 2-3 minuten. 8-10

Champignon Bak lichtjes in olie en pers er citroen overheen. 2-3

Suikermaïs Verpak ze na het schoonmaken met de kolf of in afzonderlijke stuk-
ken. 12

Appels en peren Schil de schil, snijd hem in plakjes en blancheer hem 2-3 minuten. 8-10

Abrikozen en perziken Snijd het doormidden en verwijder de zaadjes. 4-6

Aardbeien en frambozen Door wassen en sorteren 8-12

gekookt fruit Door 10% suiker aan de container toe te voegen 12

Pruim, kers, zure kers Na het wassen en verwijderen van de stelen 8-12

"De in de tabel aangegeven opslagtijden
zijn gebaseerd op een opslagtemperatuur
van -18°C."

Zuivelproducten Bereidingswijze Langste opslagperiode
(maanden)

Opslagcondities

Kaas (exclusief fetakaas) In plakjes, met folie ertus-
sen. 6-8

Voor kortdurende opslag kan het
in de originele verpakking wor-
den achtergelaten. Voor langduri-
ge opslag moet het ook in alumi-
nium of plastic folie worden ge-
wikkeld.

Boter, margarine In eigen verpakking 6 In de originele verpakking of
plastic containers

"De in de tabel aangegeven opslagtijden
zijn gebaseerd op een opslagtemperatuur
van -18°C."

"De hoeveelheid vers voedsel die binnen
een bepaalde periode kan worden ingevro-
ren, staat vermeld op het type-etiket."
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Vriesvak

Instelling

Koelcompartiment

Instelling

Opmerkingen

-22°C 2°C

Dit is de standaard, aanbevolen instel-
ling. Deze instelling wordt aanbevolen
als de omgevingstemperatuur lager is
dan 30°C.

-22 of -24 °C 4°C
Deze instellingen worden aanbevolen
voor omgevingstemperaturen hoger
dan 30°C.

Snel bevriezen 4°C

Gebruik het als je je eten in een korte
tijd wilt invriezen. Wanneer het proces
eindigt, keren de instellingen van het
product terug naar de vorige positie.

-18°C of kouder 2°C

Gebruik deze instellingen als u denkt
dat het koelcompartiment niet koud
genoeg is vanwege de omgevings-
temperatuur of als u de deur vaak
opent.

Snel invriezen
1. Activeer de snelvriesfunctie 24 uur

voordat u uw verse voedsel plaatst.
2. Plaats na 24 uur na het indrukken van

de knop je voedsel dat je wilt invriezen
op de tweede plank met een hogere
vriescapaciteit.

3. Zodra de snelvriesfunctie is geacti-
veerd, wordt deze na een bepaalde tijd
automatisch geannuleerd.

Informatie over de vriezer
Volgens de IEC 62552-normen moet het
product voor elke 100 liter inhoud van het
vriesvak 4,5 kg voedsel bij 25 °C kamertem-
peratuur gedurende 24 uur bij -18 °C of la-
ger kunnen invriezen.
Voedsel kan alleen voor langere tijd worden
bewaard bij temperaturen van -18°C en la-
ger.
Je kunt de versheid van etenswaren maan-
denlang bewaren (in een diepvriezer bij
temperaturen van -18°C en lager).
In te vriezen levensmiddelen mogen niet in
contact komen met eerder ingevroren le-
vensmiddelen om gedeeltelijk ontdooien te
voorkomen.
Om de bewaartijd van bevroren groenten te
verlengen, blancheer je ze en giet je het wa-
ter af. Plaats ze na het uitlekken in lucht-
dichte containers en zet ze in de vriezer.

Voedingsmiddelen zoals bananen, tomaten,
sla, selderij, hardgekookte eieren en aard-
appelen zijn niet geschikt om in te vriezen.
Het invriezen van deze voedingsmiddelen
heeft alleen een negatieve invloed op hun
voedingswaarde en eetkwaliteit. Er is geen
risico op bederf dat de menselijke gezond-
heid bedreigt.
Voedselplaatsing
Vriesvakplanken:Diverse diepvriesproduc-
ten zoals vlees, vis, ijs, groenten, etc.
Koelkastplanken:Voedsel in potten, afge-
dekte schalen en afgedekte containers, eie-
ren (in een afgedekte container)
Deurplanken koelkast:Kleine, verpakte
etenswaren of dranken
Bewaren van groenten:Groenten en fruit
Koelcompartiment:Deliproducten (ontbijt-
producten, vleesproducten die snel moeten
worden geconsumeerd)

8.2 Verse voedselcompartiment
Het verse voedselcompartiment van het
product is speciaal ontworpen om groenten
vers te houden zonder vocht te verliezen.
Hiervoor wordt de koude luchtcirculatie ge-
concentreerd door het hele verse voedsel.
Bewaar je groenten en fruit in dit comparti-
ment.
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8.3 Zuivelproducten Koelcomparti-
ment

Zuivel-/koelcompartiment
Het zuivel-/koelcompartiment kan een koel-
lade met lagere temperaturen bereiken. Ge-
bruik deze lade voor delicatessenproducten
(salami, worst, enz.) en zuivelproducten die
koudere bewaarcondities vereisen, of om
vlees, kip of vis snel te consumeren. Het is
niet geschikt om groenten en fruit in deze
lade te bewaren.

8.4 De ijsopslagvak
IJscontainer
Met de ijsemmer kunt u gemakkelijk ijs ver-
wijderen uit de koelkast.
Het gebruik van de ijsemmer
1. Verwijder de ijsemmer uit het vriesvak.
2. Vul de ijsemmer met water.
3. Plaats de ijsemmer in het vriesvak. Het

ijs is klaar na ongeveer twee uur.
4. Verwijder de ijsemmer uit het vriesvak

en buig licht over de houder die wilt ge-
bruiken. Het ijs zal gemakkelijk in de
houder gieten.

8.5 De openingszijde van de deur
omdraaien

De openingszijde van de deur van uw koel-
kast kan worden omgedraaid in overeen-
stemming met de locatie waar u ze plaatst.
Als u de deur wilt omdraaien, moet u zeker
beroep doen op de dichtstbijzijnde geauto-
riseerde service.

8.6 Deur open alarm
Het deur open alarmsysteem van uw koel-
kast kan verschillen naargelang het model.
Versie 1:
Als de deur van het product open blijft ge-
durende een bepaalde periode (60 tot 120
seconden) weerklinkt een geluidssignaal;
afhankelijk van het model van het product
kan ook een visueel waarschuwingssignaal
(knipperlicht) worden weergegeven. Als u
de deur van het apparaat sluit of drukt op
een knop op het scherm van het apparaat
kunt u het alarm stopzetten.
Versie 2:
Als de deur van het apparaat open blijft ge-
durende een bepaalde periode (60 tot 120
seconden) weerklinkt het deur open alarm.
Het deur open alarm weerklinkt geleidelijk
aan. Eerst wordt een hoorbaar alarm ge-
start. Na 4 minuten, als de deur nog steeds
niet is gesloten, wordt een visueel alarm
(knipperlicht) ingeschakeld. Het deur open
alarm wordt uitgesteld gedurende een be-
paalde periode (60 tot 120 seconden) wan-
neer een toets op het scherm van het pro-
duct wordt ingedrukt. Daarna begint het
proces opnieuw. Wanneer de deur van het
apparaat wordt gesloten, wordt het deur
open alarm geannuleerd.

8.7 De lamp vervangen
Bel de geautoriseerde service als de lamp/
led in uw koelkast moet worden vervangen.
De lamp(en) in dit apparaat mogen niet
worden gebruikt voor de verlichting van uw
huis. Het beoogde gebruik van deze lamp is
de gebruiker te helpen etenswaren veilig en
comfortabel in de koelkast/diepvriezer te
plaatsen.

8.8 Actieve controle
Active Check is een slimme controlefunctie
die de status van uw product voortdurend
bewaakt met behulp van kunstmatige intel-
ligentie, potentiële problemen identificeert
voordat ze zich voordoen en u op de hoogte
stelt. Dit zorgt ervoor dat de prestaties van
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uw product altijd veilig zijn en voorkomt on-
verwachte storingen. Om Active Check te
laten werken, moet uw product via de Ho-
meWhiz-app verbonden zijn met internet.

8.9 Ventilator
De ventilator is ontworpen om een gelijk-
matige verdeling en circulatie van koude
lucht in uw koelkast te garanderen. De ge-
bruiksduur van de ventilator kan variëren,
afhankelijk van uw productspecificaties.
In sommige producten werkt de ventilator
alleen in combinatie met de compressor,
terwijl in andere producten het besturings-
systeem bepaalt wanneer het zal werken
volgens de koelbehoeften.
Blokkeer de voorkant van de ventilator niet
met voedsel (indien aanwezig).

8.10 Energiebeheer
Uw product heeft een functie voor energie-
verbruiksbeheer. Om deze functie te laten
werken, moet uw product worden toege-
voegd aan de HomeWhiz-applicatie en ver-
bonden zijn met internet.
U kunt de verbruiksinformatie van uw appa-
raat volgen met behulp van het HomeWhiz
Energy Management-paneel.
U kunt de verbruiksinformatie van uw smart
product bekijken volgens verschillende
tijdsperiodes.*Je kunt het controleren en
geld besparen door suggesties te volgen
om je verbruik te verminderen.

*De verbruikswaarden ​​vermeld op het pro-
ductetiket worden verkregen onder stan-
daard laboratoriumomstandigheden. De
verbruikswaarden die in de HomeWhiz-app
worden weergegeven, zijn alleen ter infor-
matie en kunnen afwijken van de werkelijke
verbruikswaarden, afhankelijk van de ge-
bruiksomstandigheden en het klimaat van
de klant.

8.11 Kunstmatige intelligentie (AI)
-technologie

Kunstmatige intelligentie-functie
Uw product is voorzien van kunstmatige in-
telligentie. Om deze functie te laten werken,
moet je product worden toegevoegd aan de
HomeWhiz-app en verbonden zijn met inter-
net.
In de HomeWhiz-app kun je de AI-functie in-
of uitschakelen vanaf de helperfunctiespa-
gina voor je specifieke product.
Dankzij de autonome technologie past uw
product zich aan uw gebruiksgewoonten
aan en biedt het een hoge energie-efficiën-
tie. *Het biedt besparingen tot 20%.
*De vermelde besparingscijfers worden ver-
kregen onder standaard laboratoriumom-
standigheden. Uw besparingscijfers kunnen
variëren, afhankelijk van de gebruiksom-
standigheden en het klimaat van de klant.

8.12 Eierhouder
U kunt de eierhouder op de gewenste deur
of opbouwplank plaatsen.
Als de eierhouder op het schap moet wor-
den geplaatst, raden we u aan om koudere
onderste schappen te kiezen.
• Plaats de eierhouder nooit op het vries-

vak.

9 Onderhoud en reiniging
Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!
• Haal de stekker uit het stopcontact voor-

dat u het apparaat schoonmaakt.

• Het stof op het ventilatierooster aan de
achterkant van het product moet min-
stens één keer per jaar worden verwijderd
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(zonder het deksel te openen). Schoon-
maken moet worden gedaan met een
droge doek.

• Zorg ervoor dat er geen water in de lamp-
behuizing en andere elektrische onderde-
len komt.

• Reinig de deur met een vochtige doek.
Verwijder alle inhoud om de deur- en
koetswerkplanken eruit te halen. Til de
deurplanken omhoog om ze te verwijde-
ren. Schuif ze na het reinigen en drogen
van boven naar beneden weer op hun
plaats.

• Gebruik nooit chloorhoudend water of rei-
nigingsmiddelen voor het reinigen van
het buitenoppervlak van het product of
verchroomde onderdelen. Chloor veroor-
zaakt roest op dit soort metalen opper-
vlakken.

• Gebruik geen scherpe, schurende gereed-
schappen, zeep, huishoudelijke schoon-
maakmiddelen, reinigingsmiddelen, ben-
zine, polijstmiddel, enz. om te voorkomen
dat de afdrukken op het plastic onderdeel
afbladderen of vervormen. Gebruik voor
het reinigen een zachte doek met lauw
water en droog af.

• In producten zonder No Frost-technolo-
gie vormen zich waterdruppels en tot een
vingerdikte van vorst op de achterwand
van het koelcompartiment. Maak het niet
schoon en breng absoluut geen olie of
soortgelijke stoffen aan.

• Gebruik alleen een licht vochtige microve-
zeldoek voor het reinigen van het buiten-
oppervlak van het product. Sponzen en
andere soorten reinigingsdoeken kunnen
krassen veroorzaken.

• Was alle verwijderbare onderdelen met
een milde oplossing van zeep, water en
zuiveringszout om de binnenoppervlak-
ken van het product te reinigen. Grondig
afspoelen en volledig afdrogen. Voorkom
dat er water in de verlichting en het be-
dieningspaneel komt.

• Gebruik geen azijn, ontsmettingsalcohol
of andere reinigingsmiddelen op basis
van alcohol op binnenoppervlakken.

Buitenoppervlakken van roestvrij staal
Gebruik een niet-schurende roestvrijstalen
reiniger en breng deze aan met een pluis-
vrije, zachte doek. Om te polijsten, veegt u
het oppervlak voorzichtig af met een micro-
vezeldoek die met water is bevochtigd en
gebruikt u een droog polijstkussen. Volg al-
tijd de nerf van het RVS.
Voorkomen van slechte geuren
Bij de productie van uw product worden
geen stoffen gebruikt die geur kunnen ver-
oorzaken. Er kunnen echter geuren ont-
staan als gevolg van onjuiste opslag van
voedsel en het niet goed reinigen van het
binnenoppervlak van het product.
• Reinig om de 15 dagen met zuiverings-

zout om dit probleem te voorkomen.
• Bewaar voedsel in afgesloten containers,

omdat micro-organismen die vrijkomen
uit open voedsel vieze geuren kunnen
veroorzaken.

• Bewaar nooit verlopen of bedorven voed-
sel in uw product.

Bescherming van plastic oppervlakken
Als er olie op plastic oppervlakken morst,
maak ze dan onmiddellijk schoon met
warm water, omdat de olie het oppervlak
kan beschadigen.

10 Probleemoplossing
Lees eerst de "Veiligheidsinstructies"!
Als u het probleem niet kunt oplossen, zelfs
niet nadat u de instructies in dit gedeelte
hebt gevolgd, neemt u contact op met de
verkoper of het geautoriseerde servicecen-
trum waar u het product hebt gekocht. Pro-
beer het defecte product nooit zelf te repa-
reren.

De koelkast werkt niet.
• De stekker zit niet volledig in het stopcon-

tact. >>> Steek de stekker zo in dat deze
volledig in het stopcontact zit.

• De zekering in het stopcontact waarop
het product is aangesloten, of de hoofd-
zekering is doorgebrand. >>> Controleer
de zekering.
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Condensatie op de zijwand van het koel-
compartiment.
• De deur is te vaak geopend en gesloten.

>>> Let op dat u de deur van het product
niet te vaak opent en sluit.

• De omgeving is erg vochtig. >>> Installeer
het product niet in zeer vochtige omge-
vingen.

• Levensmiddelen die vloeistoffen bevat-
ten, kunnen in open containers worden
bewaard. >>> Bewaar voedsel dat vloei-
stoffen bevat in gesloten containers.

• De productdeur stond open. >> > Laat de
productdeur niet lang open staan.

• De thermostaat is te koud ingesteld. >>>
Stel de thermostaat in op de juiste instel-
ling.

De compressor werkt niet.
• In het geval van een plotselinge stroom-

uitval of wanneer de stekker wordt verwij-
derd en opnieuw wordt geplaatst, zal de
beschermende thermische schakelaar
van de compressor uitschakelen omdat
de gasdruk in het koelsysteem van het
product nog niet is geëgaliseerd. Het pro-
duct zou na ongeveer 6 minuten weer
moeten werken. Als het product na deze
tijd niet begint te werken, bel dan voor
service.

• Het bevindt zich in de ontdooicyclus. >>>
Dit is normaal voor een volautomatisch
ontdooiproduct. De ontdooicyclus vindt
periodiek plaats.

• Het product is niet aangesloten op het
stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stek-
ker in het stopcontact zit.

• De temperatuurinstellingen zijn onjuist.
>>> Selecteer de juiste temperatuurinstel-
ling.

• De stroom is uitgeschakeld. >>> Het pro-
duct blijft normaal functioneren zodra de
stroom is hersteld.

Het bedrijfsgeluid van de koelkast
neemt toe wanneer deze draait.
• De prestaties van het product kunnen va-

riëren afhankelijk van veranderingen in de
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en
geen storing.

De koelkast draait te vaak of te lang.
• Het nieuwe product kan groter zijn dan

het oude. Grotere producten gaan langer
mee.

• De kamertemperatuur kan hoog zijn. >>>
Het is normaal dat het langere tijd in war-
me omgevingen werkt.

• Het product is mogelijk onlangs aange-
sloten of er is mogelijk nieuw voedsel
toegevoegd. >>> Wanneer het product
opnieuw wordt aangesloten of nieuw
voedsel wordt toegevoegd, duurt het lan-
ger om de ingestelde temperatuur te be-
reiken. Dit is normaal.

• Het product kan onlangs zijn geserveerd
met grote hoeveelheden warm voedsel.
>>> Serveer geen warm voedsel in dit
product.

• De deuren zijn vaak geopend of voor lan-
gere tijd opengelaten. >>> De warme
lucht die binnenkomt, zorgt ervoor dat
het product langer werkt. Open de deuren
niet te vaak.

• De koelkastdeur staat mogelijk op een
kier. >>> Controleer of de deuren volledig
gesloten zijn.

• Het product is ingesteld op een zeer lage
temperatuur. >>> Stel de temperatuur van
het product in op een hogere stand en
wacht tot het die temperatuur heeft be-
reikt.

• De afdichting van de koelkastdeur kan
vuil, versleten, gebroken of niet goed ge-
plaatst zijn. >>> Reinig of vervang de af-
dichting. Een beschadigde/gebroken
deurafdichting zorgt ervoor dat het appa-
raat langer meegaat om de huidige tem-
peratuur te behouden.
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De temperatuur in de vriezer is te laag,
maar de temperatuur in de koelkast is
voldoende.
• De temperatuur van het vriesvak is inge-

steld op een zeer lage waarde. >>> Stel
de temperatuur van het vriesvak in op
een hogere stand en controleer.

De koelkasttemperatuur is te laag, maar
de vriezertemperatuur is voldoende.
• De temperatuur van het koelvak is inge-

steld op een zeer lage waarde. >>> Stel
de temperatuur van het koelvak in op een
hogere stand en controleer.

Voedsel dat in koelkastladen wordt be-
waard, bevriest.
• De temperatuur van het koelvak is inge-

steld op een zeer lage waarde. >>> Stel
de temperatuur van het koelvak in op een
hogere waarde en controleer.

De temperatuur in de koelkast of vriezer
is te hoog.
• De temperatuur van het koelvak kan te

hoog zijn ingesteld. De temperatuurin-
stelling van het koelvak heeft invloed op
de temperatuur van het vriesvak. Probeer
de temperatuur van de koelkast of het
vriezercompartiment aan te passen en
wacht tot de temperatuur in beide com-
partimenten een bevredigend niveau be-
reikt.

• De deuren zijn vaak geopend of te lang
opengelaten. >>> Open de deuren niet te
vaak.

• De deur staat misschien op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

• Het product is mogelijk onlangs aange-
sloten of er is mogelijk nieuw voedsel
toegevoegd. >>> Dit is normaal. Wanneer
het product opnieuw wordt aangesloten
of nieuw voedsel wordt toegevoegd,
duurt het langer dan normaal om de inge-
stelde temperatuur te bereiken.

• Het product kan onlangs zijn geserveerd
met grote hoeveelheden warm voedsel.
>>> Serveer geen warm voedsel in dit
product.

Schudden of lawaai.
• De vloer is niet waterpas of stabiel. > >>

Als het product wiebelt wanneer het lang-
zaam wordt verplaatst, pas dan de voe-
ten aan om het in balans te brengen.
Zorg er ook voor dat de vloer stabiel ge-
noeg is om het gewicht van het product
te dragen.

• Artikelen die op het product worden ge-
plaatst, kunnen geluid veroorzaken. >>>
Verwijder alle items uit het product.

• Het product maakt geluiden zoals vloei-
stof lekt of sproeit.

• Door de werkingsprincipes van het pro-
duct ontstaan er vloeistof- en gasstro-
men. >>>Dit is normaal en geen storing.

Het product maakt een windgeruis.
• Een ventilator wordt gebruikt om het

koelproces van het product uit te voeren.
Dit is normaal en geen storing.

Condensatie vormt zich aan de binnen-
wanden van het product.
• Heet en vochtig weer verhoogt ijsvorming

en condensatie. Dit is normaal en geen
storing.

• De deuren zijn vaak geopend of te lang
opengelaten. >>> Open de deuren niet te
vaak en sluit ze als ze open zijn.

• De deur staat misschien op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

Er ontstaat condensatie aan de buiten-
kant van het product of tussen de deu-
ren.
• De lucht kan vochtig zijn, wat bij vochtig

weer heel normaal is. Condensatie ver-
dwijnt wanneer de luchtvochtigheid af-
neemt.

De binnenkant van het product ruikt
vies.
• Regelmatige reiniging is niet uitgevoerd.

>>> Reinig de binnenkant van het product
regelmatig met een spons, warm water of
zuiveringszoutoplossing.

• Sommige containers of verpakkingsma-
terialen kunnen geuren hebben. >>> Ge-
bruik geurvrije containers of verpakkings-
materialen.
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• De etenswaren werden in open contai-
ners geplaatst. >>> Bewaar voedsel in ge-
sloten containers. Micro-organismen die
vrijkomen uit voedsel dat in open contai-
ners is opgeslagen, kunnen onaangena-
me geuren veroorzaken.

• Verwijder eventueel verlopen of bedorven
voedsel uit het product.

De deur gaat niet dicht.
• Voedselpakketten kunnen ervoor zorgen

dat de deur niet sluit. >>> Verplaats alle
pakketten die de deuren blokkeren.

• Het product mag niet volledig rechtop op
de grond staan. > >> Pas de poten aan
om het product in balans te brengen.

• De vloer is niet waterpas of stabiel. >>>
Zorg ervoor dat de vloer waterpas en sta-
biel genoeg is om het product te onder-
steunen.

De groentelades zijn krap.
• Voedsel kan de bovenkant van de lade ra-

ken. >>> Organiseer het eten in de lade.
Er is warmte op het oppervlak van het
product.
• Terwijl uw product in werking is, kunt u

hoge temperaturen ervaren tussen de
twee deuren, op de zijpanelen en in het
achterste roostergebied. Dit is normaal
en vereist geen onderhoud.

De ventilator blijft draaien wanneer de
deur wordt geopend.
• De ventilator kan blijven werken, zelfs als

de deur van de vriezer is geopend.
Als u het probleem niet kunt oplossen, zelfs
niet nadat u de instructies in dit gedeelte
hebt gevolgd, neemt u contact op met de
verkoper of het geautoriseerde servicecen-
trum waar u het product hebt gekocht. Pro-
beer het defecte product niet zelf te repare-
ren. Dit is normaal.
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BEWIJS VAN AFSTAND
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de eindge-
bruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een onveilig ge-
bruik, op voorwaarde dat ze worden uitge-
voerd binnen de limieten en in overeen-
stemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).
Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten
in het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-repara-
tie”, moeten reparaties worden uitgevoerd
door geregistreerde professionele mon-
teurs om veiligheidsproblemen te voorko-
men. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die
toegang heeft gekregen tot de instructies
en de lijst met reserveonderdelen van dit
product door de fabrikant, in overeenstem-
ming met de methoden beschreven in wets-
besluiten in overeenstemming met Richtlijn
2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatiewer-
ken in het kader van de garantievoorwaar-
den mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door de gespecialiseerd vertegenwoordi-
ger (m.a.w. geautoriseerde professionele
monteurs) die u kunt bereiken via het tele-
foonnummer vermeld in de gebruikshand-
leiding/garantiekaart of via uw geautori-
seerde verdeler. Om die reden zullen repa-
raties die worden uitgevoerd door profes-
sionele monteurs (die niet zijn geautori-
seerd door) Whirlpool de garantie nietig
verklaren.
Zelf-reparatie
De eindgebruiker kan de volgende reserve-
onderdelen zelf repareren: deur handgre-
pen, scharnieren, schotels, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com vanaf 1 maart 2021).
Bovendien, om de veiligheid van het pro-
duct te garanderen en het risico van ernstig
letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-
reparatie worden uitgevoerd in overeen-
stemming met de instructies in de handlei-

ding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in https://parts-selfservice.europeanap-
pliances.com . Uit veiligheidsoverwegingen
moet u de stekker van het product loskop-
pelen voor u zelf-reparatie probeert uit te
voeren.
Reparaties en pogingen tot reparaties door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instruc-
ties in de handleiding voor zelf-reparatie of
die beschikbaar zijn in https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.comniet worden
nageleefd, kunnen resulteren in veiligheids-
problemen die niet kunnen worden toege-
wezen aan Whirlpoolen deze zullen de ga-
rantie van het product nietig verklaren.
Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermel-
de lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een ge-
autoriseerde professionele monteur of ge-
registreerde professionele monteurs. Der-
gelijke pogingen van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen en scha-
de aan het product veroorzaken en resulte-
ren in brand, overstromingen, elektrische
schokken en ernstig persoonlijk letsel.
Bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, moeten
de volgende reparaties worden uitgevoerd
door geautoriseerde of geregistreerde pro-
fessionele monteurs: compressoren koel-
circuit, moederbord, inverterbord, weerga-
vepaneel,, etc.
De fabrikant/verkoper kan niet aansprake-
lijk worden gesteld wanneer eindgebruikers
de bovenstaande instructies niet naleven.
De reserveonderdelen van uw koelkast die
u hebt gekocht, zullen 10 jaar lang beschik-
baar blijven. Tijdens deze periode zijn de
originele reserveonderdelen beschikbaar
voor de correcte werking van de koelkast.
De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maan-
den.
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Dit product is uitgerust met een lichtbron
van de “G”-energieklasse.
De lichtbron in dit product mag enkel wor-
den vervangen door een professionele re-
parateur..
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Bitte lesen Sie zunächst dieses Handbuch
Lieber Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.
Bitte registrieren Sie Ihre Geräte auf www.register10.eu.
Wir möchten, dass Sie mit diesem hochwertigen Produkt, das mit modernster Technologie
hergestellt wurde, die optimale Effizienz erzielen. Lesen Sie daher vor der Verwendung des
Produkts diese Bedienungsanleitung und alle anderen mitgelieferten Unterlagen sorgfältig
durch.
Beachten Sie alle Informationen und Warnungen im Bedienungsanleitung. Auf diese Weise
schützen Sie sich und Ihr Produkt vor den Gefahren, die auftreten können. Bewahren Sie
das Bedienungsanleitung auf. Fügen Sie diese Anleitung dem Produkt bei, wenn Sie sie an
eine andere Person übergeben.
Die folgenden Symbole werden im Benutzerhandbuch und auf dem Produkt verwen-
det:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Die in der Produktdatenbank gespeicherten Modellinformationen kön-
nen über die folgende Website und die Suche nach Ihrer Modellken-
nung (*) auf dem Energieetikett abgerufen werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Technische Informationen zu Bluetooth + Wi-Fi
Frequenzband: 2,4 GHz (WLAN- oder Bluetooth-Funktion)

Maximale Übertragungsleistung: < 100 mW (WLAN- oder Bluetooth-Funktion)

Softwaredetails: Quartz_WiFi.XXX

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTS-
ERKLÄRUNG:
Hiermit wird Arçelik A.Ş.  erklärt,
dass die Funkanlage der Richtli-
nie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter
folgender Internetadresse abruf-
bar:https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.com
Dieses Produkt erfasst und über-
mittelt Nutzungsdaten, sobald
eine Internetverbindung besteht
(z. B. Temperatureinstellungen,
Nutzungsdauer, Fehlercodes).
usw. Gemäß der EU-Daten-
schutzgrundverordnung (Verord-
nung (EU) 2023/2854) haben Sie
das Recht, auf diese Daten zuzu-
greifen und sie zu verwalten.
Für nähere Informationen dar-
über, welche Daten erhoben wer-
den, wie sie verwendet werden
und wie Sie darauf zugreifen
können, besuchen Sie bitte:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Dieses Produkt kann je nach Mo-
dell, Artikelnummer, Konfigurati-
on und verfügbarer Konnektivität

Funktionen der künstlichen Intel-
ligenz (KI) enthalten. Sofern un-
terstützt, dienen diese Funktio-
nen der Verbesserung der Gerä-
teleistung, der Energieeffizienz
und der Benutzerfreundlichkeit.
Sie optimieren den Kühlbetrieb,
überwachen die Geräteleistung,
erkennen potenzielle Anomalien
und schätzen den Energiever-
brauch anhand von Betriebsda-
ten, die von den internen Senso-
ren und Steuerungssystemen
des Kühlschranks erfasst wer-
den. KI-generierte Empfehlungen
und Benachrichtigungen dienen
ausschließlich Informationszwe-
cken. Benutzer können die ver-
bindungsabhängigen KI-Funktio-
nen über HomeWhiz aktivieren
oder deaktivieren. Alle sicher-
heitskritischen Funktionen arbei-
ten unabhängig von den KI-Funk-
tionen und können nicht durch
diese außer Kraft gesetzt wer-
den. Diese Transparenzmaßnah-
men erfolgen gemäß Artikel 50
der EU-KI-Richtlinie.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Umwelthinweise
2.1 Entsorgung des Verpackungs-

materials
Das Verpackungsmaterial ist wiederver-
wertbar und ist mit dem Recycling-Symbol

gekennzeichnet .

Die verschiedenen Teile der Verpackung
müssen daher verantwortungsbewusst und
unter Beachtung der örtlichen Abfallbeseiti-
gungsvorschriften entsorgt werden.

3 Ihr Kühlschrank
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14

A
B

A = Kühlschrank B =
Gefrierschrank

1 Eierkarton 2 Verstellbare Türablage
3 * Kleines Türregal 4 *Flaschengestell
5 Verstellbare Beine 6 Gefrierfach
7 * Gefrierbehälter 8 * Kühlfach / Kühlschublade
9 Kühlfach / Gemüseschublade 10 * Klappregal

11 * Verstellbarer Einlegeboden 12 Lüfter
13 Beleuchtung 14 Frische Lebensmittel

*Optional Die Abbildungen in dieser Bedie-
nungsanleitung sind schematisch und ent-
sprechen möglicherweise nicht exakt Ihrem

Produkt. Sollten die entsprechenden Teile
in Ihrem Produkt nicht verfügbar sein, gel-
ten diese Abbildungen für andere Modelle.
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4 Aufstellung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“.

4.1 Richtiger Ort für die Installation
Wenden Sie sich für die Montage des Ge-
räts an den autorisierten Kundendienst. Um
das Gerät für die Installation vorzubereiten,
lesen Sie die Informationen in der Bedie-
nungsanleitung und stellen Sie sicher, dass
die Strom- und Wasserleitungen den Anfor-
derungen entsprechen. Wenn dies nicht der
Fall ist, wenden Sie sich an einen Elektriker
und einen Monteur, um die Versorgungslei-
tungen entsprechend zu installieren.
• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Flä-

che, um Vibrationen zu vermeiden.
• Stellen Sie das Produkt mindestens 30

cm von Heizung, Herd und ähnlichen
Wärmequellen und mindestens 5 cm von
Elektroöfen entfernt auf.

• Wenn Sie zwei Kühlschränke nebeneinan-
der aufstellen, müssen Sie einen Min-
destabstand von wenigstens 4 cm zwi-
schen beiden Geräten einhalten.

• Das Gerät ist vor direkter Sonnenein-
strahlung und Hitze geschützt an einem
trockenen Ort aufzustellen.

• Ihr Produkt benötigt eine ausreichende
Luftzirkulation, um effizient zu funktionie-
ren. Wenn Sie das Gerät in eine Nische
stellen, denken Sie daran, mindestens 5
cm Abstand zwischen dem Produkt und
der Decke, der Rückwand und den Seiten-
wänden zu lassen.

• Prüfen Sie, ob die Rückwand-Abstands-
schutzkomponente an ihrem Standort
vorhanden ist (falls mit dem Produkt ge-
liefert).

• Wenn die Komponente nicht verfügbar ist
oder verloren geht oder heruntergefallen
ist, positionieren Sie das Produkt so,
dass zwischen der Rückseite des Pro-
dukts und der Wand des Raums mindes-
tens 5 cm Abstand verbleiben. Der Frei-
raum an der Rückseite ist wichtig für den
effizienten Betrieb des Produkts.

4.2 Einstellen der Füße
Wenn sich das Gerät nicht im Gleichge-
wicht befindet, stellen Sie die vorderen ver-
stellbaren Füße ein, indem Sie sie nach
rechts oder links drehen.

4.3 Warnung vor heißer Oberfläche!
Die Seitenwände Ihres Produkts sind mit
Kühlerrohren ausgestattet, um das Kühlsys-
tem zu verbessern. Hochdruckflüssigkeit
kann durch diese Oberflächen fließen und
heiße Oberflächen an den Seitenwänden
verursachen. Dies ist normal und erfordert
keine Wartung.

5  Vorbereitung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!

5.1  Was man zum Energiesparen
tun kann

• Dieses Kühlgerät ist nicht für den Einbau
in Kühlschränke vorgesehen.

• Beim Einräumen der Lebensmittel sollte
genügend Platz im Kühlschrank gelassen
werden, damit eine ausreichende Luftzir-
kulation zur Kühlung gewährleistet ist.

• Da bei geschlossenen Türen keine heiße
und feuchte Luft direkt in das Produkt
eindringen kann, optimiert es sich selbst
und schafft optimale Bedingungen zum
Schutz Ihrer Lebensmittel. Unter diesen
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Umständen arbeiten Funktionen und
Komponenten wie Kompressor, Lüfter,
Heizung, Abtaufunktion, Beleuchtung,
Display usw. bedarfsgerecht und verbrau-
chen dabei minimal Energie.

• Falls mehrere Optionen zur Verfügung
stehen, müssen die Glasregale so plat-
ziert werden, dass die Lüftungsauslässe
an der Rückwand nicht verdeckt werden
und idealerweise unterhalb des Glasre-
gals verlaufen. Diese Kombination kann
die Luftverteilung und Energieeffizienz
verbessern.

• Es wird dringend empfohlen, die unten
stehende Schublade zur Aufbewahrung
zu verwenden.

• Für optimale Ergebnisse kann die
Schnellgefrierfunktion (sofern verfügbar)
24 Stunden vor dem Einfrieren der fri-
schen Lebensmittel genutzt werden.

• In den meisten Fällen reichen 24 Stunden
für die Schnellgefrierfunktion aus, nach-
dem frische Lebensmittel in den Gefrier-
schrank gelegt wurden. Nach einer ge-
wissen Zeit deaktiviert sich die Schnell-
gefrierfunktion automatisch.

• Beim Einfrieren kleiner Lebensmittelmen-
gen kann die Schnellgefrierfunktion nach
einiger Zeit deaktiviert werden, um Ener-
gie zu sparen.

• Je nach Produktmerkmalen sorgt das
Auftauen von Tiefkühlkost im Kühlfach
für Energieeinsparung und erhält die Le-
bensmittelqualität.

• Um die Gefrierfachfläche Ihres Geräts
maximal auszunutzen, sollten die oberen
Schubladen herausgenommen und die
Lebensmittel auf die Draht-/Glasablagen
gelegt werden.

• Um Energie zu sparen, sollten Lebensmit-
tel unter geeigneten Lagerbedingungen
im Kühlschrank aufbewahrt werden.

• Lebensmittelverpackungen dürfen nicht
in direkten Kontakt mit dem im Gefrier-
fach befindlichen Temperatursensor
kommen.

5.2  Erste Verwendung
Bevor Sie Ihr Produkt verwenden, vergewis-
sern Sie sich, dass die notwendigen Vorbe-
reitungen gemäß den Anweisungen in den
Abschnitten „Sicherheitshinweise“ und „In-
stallation“ getroffen wurden.
• Um die volle Kühlleistung zu gewährleis-

ten, warten Sie mindestens 2 Stunden,
bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.

• Lassen Sie das Gerät 6 Stunden lang lau-
fen, ohne Lebensmittel hineinzugeben,
und halten Sie die Tür des Geräts so ge-
schlossen wie möglich.

• Die durch das Öffnen und Schließen der
Tür während der Benutzung des Produkts
verursachten Temperaturänderungen
können normalerweise zu Kondensation
an den Tür-/Gehäuseablagen und den im
Produkt platzierten Glaswaren führen.

• Beim Einschalten des Kompressors ist
ein Geräusch zu hören. Es ist normal,
dass das Produkt auch dann Geräusche
macht, wenn der Kompressor nicht läuft,
da im Kühlsystem Flüssigkeiten und Ga-
se komprimiert werden können.

• Es ist normal, dass die Vorderkanten des
Produkts warm sind. Diese Bereiche sind
so konstruiert, dass sie sich erwärmen,
um Kondensation zu verhindern.

• Bei einigen Modellen schaltet sich die
Kontrollleuchte 1 Minute nach dem
Schließen der Tür automatisch aus. Sie
wird wieder aktiviert, sobald die Tür ge-
öffnet oder eine beliebige Taste gedrückt
wird.

5.3 Klimaklasse und Definitionen
Bitte beachten Sie die Klimaklasse auf dem
Typenschild Ihres Geräts. Je nach Klima-
klasse ist eine der folgenden Informationen
auf Ihr Gerät anwendbar.
• SN Langfristig gemäßigtes Klima: Dieses

Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umge-
bungstemperaturen zwischen 10 °C und
32 °C ausgelegt.
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• N: Gemäßigtes Klima: Dieses Kühlgerät
ist für den Einsatz bei Umgebungstempe-
raturen zwischen 16°C und 32 °C ausge-
legt.

• ST: Subtropisches Klima: Dieses Kühlge-
rät ist für den Einsatz bei Umgebung-
stemperaturen zwischen 16°C und 38°C
ausgelegt.

• T: Tropisches Klima: Dieses Kühlgerät ist
für den Einsatz bei Umgebungstempera-
turen zwischen 16°C und 43°C ausgelegt.

6 Produktbedienung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
• Das Produkt sollte nur zur Aufbewahrung

von Lebensmitteln verwendet werden.
• Wenn Sie längere Zeit nicht zu Hause

sind (z. B. im Urlaub) und weder den Eis-
würfelbereiter noch den Wasserspender
benutzen, drehen Sie den Wasserhahn
zu. Andernfalls kann es zu einem Was-
serleck kommen.

• Aufgrund des Herstellungsprozesses und
der materialbedingten Eigenschaften
können bei Edelstahloberflächen gering-

fügige Abweichungen im Glanz auftreten.
Dies ist normal und beeinträchtigt die
Produktleistung nicht.

Produktabschaltung
• Entfernen Sie die Lebensmittel, um Ge-

ruchsbildung zu vermeiden.
• Warten Sie, bis das Eis geschmolzen ist,

reinigen Sie den Innenraum und lassen
Sie ihn trocknen. Lassen Sie dabei die Tü-
ren offen, um Beschädigungen der Kunst-
stoffteile im Innenraum zu vermeiden.
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7 Produkt-Kontrollfeld

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Fehlerstatusanzeige 2 * Energiesparanzeige (Display aus)
3 * Drahtloser Knopf 4 * Taste zur Temperaturregelung des

Kühlfachs
5 * Taste zur Temperatureinstellung

des Gefrierfachs
6 * Taste für das Geruchsbeseitigungs-

modul
7 * Schnellgefriertaste 8 * Kabinenumbau-Taste
9 * Abschaltfunktion für das Kühlfach

(Urlaubsfunktion)
10 * Taste zum Zurücksetzen der Ein-

stellungen für die drahtlose Verbin-
dung

Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
Die Audio- und Videofunktionen auf dem
Bedienfeld helfen Ihnen bei der Nutzung Ih-
res Produkts.
*Optional Die dargestellten Funktionen sind
optional; die Funktionen auf dem Bedien-
feld Ihres Produkts können sich in Form
und Position unterscheiden.

1. Fehlerstatusanzeige
Diese Anzeige wird aktiviert, wenn der Kühl-
schrank nicht ausreichend kühlt oder ein
Sensorfehler auftritt. Auf der Temperatur-
anzeige des Gefrierfachs erscheint der
Buchstabe „E“, auf der Temperaturanzeige
des Kühlfachs Zahlen wie 1, 2, 3 usw. Diese
Zahlen informieren den Servicetechniker
über den Fehler. Das Ausrufezeichen kann
kurz aufleuchten, wenn Sie heiße Speisen in
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das Gefrierfach stellen oder die Tür längere
Zeit offen lassen. Dies ist kein Defekt; die
Warnung erlischt, sobald die Speisen abge-
kühlt sind oder eine beliebige Taste ge-
drückt wurde.
2. Energiesparanzeige (Display aus)
Wenn die Türen des Produkts nicht geöff-
net oder geschlossen werden, wird der
Energiesparmodus automatisch aktiviert
und das Energiesparsymbol leuchtet auf.
Im Energiesparmodus erlöschen alle Sym-
bole auf dem Bildschirm außer dem Ener-
giesparsymbol. Wird bei aktiviertem Ener-
giesparmodus eine Taste gedrückt oder ei-
ne Tür geöffnet, wird der Energiesparmo-
dus deaktiviert und die Symbole auf dem
Bildschirm kehren zum Normalzustand zu-
rück. Der Energiesparmodus ist werkseitig
voreingestellt und kann nicht deaktiviert
werden.
3. *Drahtlose Taste
Wenn die drahtlose Verbindung deaktiviert
ist, blinkt das Symbol für die drahtlose Ver-
bindung auf dem Bildschirm/Display lang-
sam (im Abstand von 0,5 Sekunden), wenn
die Taste 3 Sekunden lang gedrückt gehal-
ten wird. Dadurch wird die alternative Ein-
richtung des Heimnetzwerks für das Pro-
dukt gestartet.
Sobald eine drahtlose Verbindung zum Pro-
dukt hergestellt ist, leuchtet das Symbol für
die drahtlose Verbindung dauerhaft. Nach
der Ersteinrichtung wird die drahtlose Ver-
bindung durch kurzes Drücken der Taste
aktiviert. Während die drahtlose Verbindung
aktiv ist, wird sie durch dreisekündiges Ge-
drückthalten der Taste deaktiviert.
Das WLAN-Symbol blinkt schnell (im Ab-
stand von 0,2 Sekunden), bis eine Verbin-
dung hergestellt ist. Sobald die Verbindung
aktiv ist, leuchtet das WLAN-Symbol dauer-
haft. Sollte die Verbindung über einen län-
geren Zeitraum nicht hergestellt werden,
überprüfen Sie Ihre Verbindungseinstellun-
gen und lesen Sie den Abschnitt „Fehlerbe-
hebung“ in der Bedienungsanleitung. Für
die WLAN-Verbindung ist die HomeWhiz-

App erforderlich. Die Einrichtungsschritte
werden während der Installation in der App
erklärt. Sie können die App öffnen, indem
Sie den QR-Code auf dem HomeWhiz-Eti-
kett am Produkt scannen. Die App ist im
App Store für iOS-Geräte und im Play Store
für Android-Geräte verfügbar. Weitere Infor-
mationen finden Sie in der Bedienungsan-
leitung. https://www.homewhiz.com/ Besu-
chen Sie die Adresse Die
4. Taste zur Temperaturregelung des
Kühlfachs
Die Temperatur im Kühlfach lässt sich ein-
stellen. Durch Drücken der Taste kann die
Temperatur im Kühlfach auf 8 °C, 7 °C, 6 °C,
5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °C und 1 °C eingestellt
werden.
5. Taste zur Temperatureinstellung des
Gefrierfachs
Die Temperatur des Gefrierfachs lässt sich
einstellen. Durch Drücken der Taste kann
die Temperatur im Gefrierfach auf -18 °C,
-19 °C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C oder -24
°C eingestellt werden.
6. Taste für das Geruchsbeseitigungs-
modul
Um die Geruchsbeseitigungsfunktion zu ak-
tivieren/deaktivieren, halten Sie diese Taste
3 Sekunden lang gedrückt. Das Symbol des
Geruchsbeseitigungsmoduls leuchtet auf,
wenn die Funktion aktiv ist. Das Geruchsbe-
seitigungsmodul arbeitet in regelmäßigen
Abständen, solange die Funktion aktiviert
ist.
7.*Schnellgefriertaste
Beim Drücken der Schnellgefriertaste
leuchtet das Schnellgefriersymbol auf und
die Schnellgefrierfunktion wird aktiviert. Die
Temperatur im Gefrierfach wird auf -27 °C
eingestellt. Um die Funktion zu deaktivie-
ren, muss die Taste erneut gedrückt wer-
den. Die Schnellgefrierfunktion schaltet
sich automatisch ab. Wenn Sie eine größe-
re Menge frischer Lebensmittel einfrieren
möchten, drücken Sie die Schnellgefriertas-
te, bevor Sie die Lebensmittel in das Ge-
frierfach geben.

https://www.homewhiz.com/
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8.*Kabinenumwandlungstaste
Durch dreisekündiges Drücken der Um-
schalttaste des Schranks kann zwischen
den Betriebsmodi Kühlen, Aus und Gefrie-
ren umgeschaltet werden. Im Kühlbetrieb
ist die Temperatur im Fach auf 4 °C einge-
stellt. Im Aus-Modus zeigt das Temperatur-
display „- -“ an.
9. *Kühlfach-Abschaltfunktion (Urlaub)
Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um
die Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der Ur-
laubsmodus wird aktiviert und das Urlaubs-
symbol leuchtet auf. Die Temperaturanzei-
ge im Kühlfach zeigt „- -“ an und das Kühl-
fach kühlt nicht aktiv. Es wird nicht empfoh-
len, Lebensmittel im Kühlfach aufzubewah-
ren, solange diese Funktion aktiviert ist. Die
anderen Fächer kühlen weiterhin entspre-
chend ihren eingestellten Temperaturen.
Um diese Funktion zu deaktivieren, drücken
Sie die Taste erneut 3 Sekunden lang.
10. *Taste zum Zurücksetzen der Ein-
stellungen für die drahtlose Verbindung
Um die WLAN-Einstellungen zurückzuset-
zen, halten Sie die Tasten „Schnell einfrie-
ren“ und „WLAN“ gleichzeitig 3 Sekunden
lang gedrückt. Beim Zurücksetzen der
WLAN-Einstellungen auf die Werkseinstel-

lungen gehen alle zuvor während der Ein-
richtung eingegebenen Benutzerinformatio-
nen verloren.

Hohe Temperaturwarnung
Wenn das Gefrierfach zu heiß wird, blinkt
die Temperaturanzeige des Kühlschranks
mit den eingestellten Werten („- -“) und ein
Alarm ertönt. Dies kann passieren, wenn
das Gefrierfach nach einem Stromausfall
zu heiß wird. In diesem Fall wird die höchs-
te Temperatur im Gefrierfach angezeigt, bis
eine beliebige Taste gedrückt wird. Bei ei-
nem elektronischen Display wird die aktuel-
le Temperatur angezeigt. Andernfalls blin-
ken die eingestellten Werte („- -“) und der
Alarm ertönt. Um den Alarm zu deaktivie-
ren, drücken Sie eine beliebige Taste auf
dem Display.

 *
Die Temperatur im Kühlfach lässt sich zwi-
schen 1 und 8 °C, im Gefrierfach zwischen
-24 und -15 °C einstellen. Die einstellbaren
Temperaturwerte können je nach Produkts-
pezifikation variieren, bleiben aber inner-
halb dieser Bereiche.

8 Verwendung des Geräts
8.1 Lebensmittelaufbewahrung im

Kühlschrank
Lebensmittelaufbewahrung in Kühl-
schränken und Kühlfächern
• Häufiges Öffnen und Schließen der Fach-

tür oder das längere Offenlassen kann zu
einem deutlichen Temperaturanstieg im
Fach führen, wodurch die Haltbarkeit der
Lebensmittel verkürzt und diese verdor-
ben werden.

• Um Veränderungen des Geruchs und Ge-
schmacks zu vermeiden, sollten Lebens-
mittel in luftdichten Behältern aufbewahrt
werden.

• Um eine bessere und gleichmäßigere
Kühlung zu erreichen, sollten die Lebens-
mittel weit genug voneinander entfernt
platziert werden, damit die kalte Luft zwi-
schen ihnen zirkulieren kann.

• Sorgen Sie für Luftzirkulation, indem Sie
einen Abstand zwischen den Lebensmit-
teln und der Innenwand lassen. Wenn Sie
die Lebensmittel direkt an die Rückwand
stellen, können sie gefrieren.

• Lassen Sie gekochte, heiße Speisen auf
Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie
sie in den Kühlschrank stellen. Anschlie-
ßend können Sie die lauwarmen Speisen
auf die unteren Ablagen Ihres Kühl-
schranks stellen. Bewahren Sie lauwarme
Speisen getrennt von leicht verderblichen
Lebensmitteln auf.
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• Achten Sie besonders darauf, dass Tief-
kühlkost nicht mit frischen Lebensmitteln
vermischt wird.

• Tauen Sie Ihre Tiefkühlkost im Kühlfach
auf. So können Sie die Tiefkühlkost zum
Kühlen des Fachs nutzen und Energie
sparen.

• Die Lagerung unreifer tropischer Früchte
(Mangos, verschiedene Melonensorten,
Papayas, Bananen, Ananas) im Kühl-
schrank kann den Reifeprozess beschleu-
nigen. Dies bedeutet eine kürzere Lager-
zeit und ist daher nicht empfehlenswert.

• Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und andere
Wurzelgemüse sollten in einem dunklen,
kühlen Raum und nicht im Kühlschrank
gelagert werden.

• Wenn Sie feststellen, dass Lebensmittel
in Ihrem Kühlschrank verdorben sind, ent-
sorgen Sie diese und reinigen Sie alle
Utensilien, die damit in Berührung gekom-
men sind.

• Um große Topfgerichte wie Suppen und
Eintöpfe schnell abzukühlen, können Sie
sie in flache Behälter umfüllen und im
Kühlschrank aufbewahren.

• Halten Sie unverpackte Lebensmittel von
Eiern fern.

• Obst und Gemüse sollten getrennt aufbe-
wahrt werden, alle Sorten jedoch zusam-
men (z. B. Äpfel zu Äpfeln, Karotten zu
Karotten).

• Nehmen Sie das Gemüse aus der Plastik-
tüte, wickeln Sie es in Küchenpapier oder
ein Geschirrtuch und legen Sie es in den
Kühlschrank. Wenn Sie diese Lebensmit-
tel vor dem Kühlen waschen, denken Sie
daran, sie abzutrocknen.

• Sie können ein feuchtes Klima schaffen
und gleichzeitig die Luftzirkulation er-
möglichen, indem Sie Obst und Gemüse,
das zum Austrocknen neigt, in perforier-
ten oder offenen Plastiktüten aufbewah-
ren.

• Außer bei extremen Umweltbedingungen
bleiben Lebensmittel in allen Fächern län-
ger frisch, wenn Ihr Produkt auf die in der
Tabelle der empfohlenen Einstellwerte
angegebenen Werte eingestellt ist.

Lebensmittelaufbewahrung im Kühlfach
Lagern Sie Lebensmittel je nach ihren Eigenschaften an verschiedenen Orten:

Essen Standort

Ei Türablage

Milchprodukte (Butter, Käse) Falls vorhanden, Kühlfach (Frühstück) / Kaltfach

Obst, Gemüse und Blattgemüse Obst- und Gemüsefach, Gemüseschublade.

Frisches Fleisch, Geflügel, Fisch, Wurstwaren, zubereitete
Speisen.

Falls vorhanden, eine Kühlschublade (Frühstücks-
fach) / ein Kühlfach

Fertiggerichte, verpackte Produkte, Konserven und Essiggur-
ken. obere Regale oder Türablage

Getränke, Flaschen, Gewürze und Snacks. Türablage

Lebensmittel im Gefrierfach aufbewahren
• Eine schnellere Kühlung erreichen Sie, in-

dem Sie die Schnellgefrierfunktion 4-6
Stunden vor dem Einfrieren aktivieren.

• Heiße Speisen sollten Raumtemperatur
annehmen, bevor sie in das Gefrierfach
gestellt werden.

• Lebensmittel, die eingefroren werden sol-
len, sollten in ausreichend große Portio-
nen aufgeteilt und in separaten Verpa-
ckungen eingefroren werden.

• Es wird empfohlen, Lebensmittel vor dem
Einfrieren zu verpacken.

• Um zu verhindern, dass Lebensmittel
über ihr Verfallsdatum hinausgehen, soll-
ten Sie das Einfrierdatum, die Lagerzeit
und den Namen des Lebensmittels ent-
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sprechend den Lagerzeiten verschiede-
ner Lebensmittel auf die Verpackung
schreiben.

• Aufgetaute Lebensmittel sollten zügig
verzehrt werden. Aufgetaute Lebensmit-
tel können nur gekocht und anschließend
wieder eingefroren werden. Der Verzehr
von aufgetauten und wieder eingefrore-
nen frischen Lebensmitteln ohne vorheri-
ges Kochen ist nicht sicher.

• Beim Einfrieren frischer Lebensmittel ist
darauf zu achten, dass frische und be-
reits gefrorene Lebensmittel nicht mitein-
ander in Berührung kommen. Andernfalls
tauen die gefrorenen Lebensmittel auf.

Lagerung von Tiefkühlkost
• Bitte beachten Sie bei der Lagerung von

Lebensmitteln die in dieser Anleitung an-
gegebenen Lagerzeiten.

• Um die Lebensmittelqualität zu erhalten,
sollte die Zeit zwischen Kauf und Lage-
rung so kurz wie möglich sein.

• Kaufen Sie Tiefkühlkost, die bei -18°C
oder kälter gelagert wird.

• Kaufen Sie keine Lebensmittel, deren Ver-
packung Eis oder ähnliche Substanzen
enthält. Das bedeutet, dass das Produkt
möglicherweise teilweise aufgetaut und
dann wieder eingefroren wurde. Die Tem-
peratur beeinflusst die Qualität der Le-
bensmittel.

• Lagern Sie Lebensmittel gemäß den Her-
stellerangaben. Entnehmen Sie nur so
viel Lebensmittel aus dem Gefrier-
schrank, wie Sie benötigen.

• Außer unter extremen Umweltbedingun-
gen bleiben Lebensmittel sowohl im
Kühlfach als auch im Gefrierfach länger
frisch, wenn Ihr Produkt auf die in der Ta-
belle der empfohlenen Einstellwerte an-
gegebenen Werte eingestellt ist.

• Frisches Obst und Gemüse können teil-
weise gefrieren, wenn das Frischhalte-
fach auf eine niedrigere Temperatur ein-
gestellt ist.

• Das 2-Sterne-Fach eignet sich für vorge-
frorene Lebensmittel. Eiscreme und Eis-
würfel können dort aufbewahrt werden.

• Lebensmittel dürfen nur im 4-Sterne-Fach
eingefroren werden.
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Fleisch und Fisch Zubereitungsmethode

Längste Lager-
dauer

(Monat)

Fleischpro-
dukte

Kalb-
fleisch

Steak
Schneiden Sie die Stücke in 2 cm dicke Scheiben und le-
gen Sie Alufolie dazwischen oder wickeln Sie sie fest in
Frischhaltefolie ein.

6-8

Braten Indem man die Fleischstücke in einen Gefrierbeutel ver-
packt oder fest in Frischhaltefolie einwickelt. 6-8

Abgeblättert In kleinen Stücken 6-8

Schnitzel, Kote-
letts

Indem man Alufolie zwischen die geschnittenen Stücke
legt oder sie einzeln in Frischhaltefolie einwickelt. 6-8

Hammel

Hacken Indem man Alufolie zwischen die Fleischstücke legt
oder sie einzeln in Frischhaltefolie einwickelt. 4-8

Braten Indem man die Fleischstücke in einen Gefrierbeutel ver-
packt oder fest in Frischhaltefolie einwickelt. 4-8

Abgeblättert Indem man das gehackte Fleisch in einen Gefrierbeutel
verpackt oder fest in Frischhaltefolie einwickelt. 4-8

Rind-
fleisch

Braten Indem man die Fleischstücke in einen Gefrierbeutel ver-
packt oder fest in Frischhaltefolie einwickelt. 8-12

Steak
Schneiden Sie die Stücke in 2 cm dicke Scheiben und le-
gen Sie Alufolie dazwischen oder wickeln Sie sie fest in
Frischhaltefolie ein.

8-12

Abgeblättert In kleinen Stücken 8-12

Gekochtes
Fleisch

Indem man es in kleinen Portionen in Gefrierbeuteln ver-
packt. 8-12

Hackfleisch Ungewürzt, in flachen Verpackungen. 1-3

Innereien (Teile) In Stücken 1-3

Wurst - Salami Auch wenn es sich in einem Gehäuse befindet, muss es
verpackt werden. 1-3

Schinken Indem man Alufolie zwischen die geschnittenen Stücke
legt. 2-3

Geflügel und
Wildtiere

Huhn und Pute In Folie eingewickelt 4-6

Gans In Alufolie einwickeln (Portionen sollten 2,5 kg nicht
überschreiten). 4-6

Ente In Alufolie einwickeln (Portionen sollten 2,5 kg nicht
überschreiten). 4-6

Hirsch, Kaninchen, Reh In Alufolie einwickeln (Portionen sollten 2,5 kg nicht
überschreiten, und die Gräten sollten entfernt werden). 6-8

Fisch und
Meeresfrüch-
te

Süßwasserfische (Forelle,
Karpfen, Hecht, Wels)

Nach gründlicher Reinigung der Innenseiten und Schup-
pen sollte das Tier gewaschen und getrocknet werden.
Gegebenenfalls sollten Schwanz und Kopf abgetrennt
werden.

2

Magerer Fisch (Seebarsch,
Steinbutt, Seezunge) 4-6

Fettreiche Fische (Bonito,
Makrele, Blaufisch, Rotbar-
be, Sardelle)

2-4

Schalentiere Gereinigt und in Säcken verpackt. 4-6

Kaviar In seiner Verpackung, in einem Aluminium- oder Kunst-
stoffbehälter. 2-3

„Die in der Tabelle angegebenen Lagerzei-
ten basieren auf einer Lagertemperatur von
-18°C.“
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Gemüse und Obst Zubereitungsmethode

Längste
Lagerdauer

(Monat)

Stangenbohnen Nach dem Waschen und Zerkleinern 3 Minuten blanchieren. 10-13

Erbse Nach dem Reinigen und Waschen 2 Minuten blanchieren. 10-12

Kohl Nach dem Reinigen 1-2 Minuten blanchieren. 6-8

Karotte Nach dem Putzen und Schneiden 3-4 Minuten blanchieren. 12

Pfeffer Nachdem man den Stiel abgeschnitten, die Frucht halbiert und die
Kerne entfernt hat, blanchiert man sie 2-3 Minuten lang. 8-10

Spinat Nach dem Waschen und Reinigen 2 Minuten blanchieren. 6-9

Lauch Nach dem Zerkleinern 5 Minuten blanchieren. 6-8

Blumenkohl
Die Blätter voneinander trennen, das Innere in Stücke schneiden
und anschließend 3-5 Minuten in etwas Zitronenwasser blanchie-
ren.

10-12

Aubergine Nach dem Waschen in 2 cm große Stücke schneiden und 4 Minu-
ten blanchieren. 10-12

Zucchini Nach dem Waschen in 2 cm große Stücke schneiden und 2-3 Minu-
ten blanchieren. 8-10

Pilz In Öl leicht anbraten und mit Zitronensaft beträufeln. 2-3

Zuckermais Nach der Reinigung können Sie die Maiskolben zusammen mit
dem Maiskolben oder in Einzelteilen verpacken. 12

Äpfel und Birnen Die Haut abziehen, das Gemüse in Scheiben schneiden und 2-3 Mi-
nuten blanchieren. 8-10

Aprikosen und Pfirsiche Halbieren Sie die Frucht und entfernen Sie die Kerne. 4-6

Erdbeeren und Himbeeren Durch Waschen und Sortieren 8-12

gekochtes Obst Durch Hinzufügen von 10 % Zucker zum Behälter 12

Pflaume, Kirsche, Sauerkirsche Nach dem Waschen und Entfernen der Stiele 8-12

„Die in der Tabelle angegebenen Lagerzei-
ten basieren auf einer Lagertemperatur von
-18°C.“

Milchprodukte Zubereitungsmethode Längste Lagerdauer (Mo-
nate)

Lagerbedingungen

Käse (ausgenommen Fe-
ta)

In Scheiben geschnitten,
mit Alufolie dazwischen. 6-8

Für die kurzfristige Lagerung
kann es in der Originalverpa-
ckung belassen werden. Für die
langfristige Lagerung sollte es
zusätzlich in Aluminium- oder
Plastikfolie eingewickelt werden.

Butter, Margarine In der eigenen Verpa-
ckung 6 In der Originalverpackung oder in

Kunststoffbehältern

„Die in der Tabelle angegebenen Lagerzei-
ten basieren auf einer Lagertemperatur von
-18°C.“

„Die Menge an frischen Lebensmitteln, die
innerhalb eines bestimmten Zeitraums ein-
gefroren werden kann, ist auf dem Typene-
tikett angegeben.“
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Gefrierfach

Einstellung

Kühlfach

Einstellung

Anmerkungen

-22 °C 2°C

Dies ist die standardmäßige und
empfohlene Einstellung. Diese Ein-
stellung wird empfohlen, wenn die
Umgebungstemperatur unter 30 °C
liegt.

-22 oder -24 °C 4°C
Diese Einstellungen werden für Um-
gebungstemperaturen über 30°C
empfohlen.

Schnellgefrieren 4°C

Verwenden Sie diese Funktion, wenn
Sie Ihre Lebensmittel in kurzer Zeit
einfrieren möchten. Nach Abschluss
des Vorgangs werden die Produktein-
stellungen auf die vorherige Position
zurückgesetzt.

-18 °C oder kälter 2°C

Verwenden Sie diese Einstellungen,
wenn Sie der Meinung sind, dass das
Kühlfach aufgrund der Umgebung-
stemperatur oder des häufigen Öff-
nens der Tür nicht kalt genug ist.

Schnellgefrieren
1. Aktivieren Sie die Schnellgefrierfunkti-

on 24 Stunden bevor Sie Ihre frischen
Lebensmittel einlegen.

2. 24 Stunden nach dem Drücken des
Knopfes legen Sie die einzufrierenden
Lebensmittel auf das zweite Fach mit
der höheren Gefrierkapazität.

3. Sobald die Schnellgefrierfunktion akti-
viert ist, wird sie nach einer gewissen
Zeit automatisch deaktiviert.

Gefrierschrankinformationen
Gemäß der Norm IEC 62552 muss das Pro-
dukt pro 100 Liter Gefrierfachvolumen in
der Lage sein, 4,5 kg Lebensmittel bei 25 °C
Raumtemperatur 24 Stunden lang bei -18
°C oder darunter einzufrieren.
Lebensmittel können nur bei Temperaturen
von -18°C und darunter über längere
Zeiträume haltbar gemacht werden.
Sie können die Frische von Lebensmitteln
über Monate hinweg bewahren (in einem
Tiefkühlschrank bei Temperaturen von
-18°C und darunter).
Um ein teilweises Auftauen zu verhindern,
sollten Lebensmittel, die eingefroren wer-
den sollen, nicht mit bereits eingefrorenen
Lebensmitteln in Kontakt gebracht werden.

Um die Haltbarkeit von Tiefkühlgemüse zu
verlängern, blanchieren Sie es und lassen
Sie es abtropfen. Geben Sie es anschlie-
ßend in luftdichte Behälter und frieren Sie
es ein. Lebensmittel wie Bananen, Toma-
ten, Salat, Sellerie, hartgekochte Eier und
Kartoffeln eignen sich nicht zum Einfrieren.
Das Einfrieren dieser Lebensmittel beein-
trächtigt ihren Nährwert und ihre Ge-
schmacksqualität. Es besteht keine Gefahr
des Verderbens, die die menschliche Ge-
sundheit gefährdet.
Lebensmittelplatzierung
Ablagen im Gefrierfach: Verschiedene Tief-
kühlprodukte wie Fleisch, Fisch, Eiscreme,
Gemüse usw.
Kühlschrankablagen: Lebensmittel in Töp-
fen, abgedeckten Schüsseln und Behältern,
Eier (in einem abgedeckten Behälter)
Kühlschranktürablagen: Kleine, verpackte
Lebensmittel oder Getränke
Gemüselagerung: Gemüse und Obst
Kühlfach: Feinkostprodukte (Frühstücksar-
tikel, Fleischprodukte zum schnellen Ver-
zehr)
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8.2 Frischhaltefach
Das Frischhaltefach des Produkts ist spezi-
ell dafür konzipiert, Gemüse frisch zu hal-
ten und Feuchtigkeitsverlust zu vermeiden.
Dafür wird eine gezielte Kaltluftzirkulation
im gesamten Frischhaltefach gewährleis-
tet. Bewahren Sie Ihr Obst und Gemüse in
diesem Fach auf.

8.3 Kühlfach für Milchprodukte
Milch-/Kühlfach
Das Kühlfach für Milchprodukte erreicht
niedrigere Temperaturen. Verwenden Sie
dieses Fach für Feinkost (Salami, Wurst
etc.) und Milchprodukte, die kühlere Lager-
bedingungen benötigen, oder für Fleisch,
Geflügel oder Fisch, die schnell verzehrt
werden sollen. Es ist nicht geeignet, Obst
und Gemüse in diesem Fach zu lagern.

8.4 Der Eisspeicherraum
Eisbehälter
Mit dem Eisbehälter können Sie ganz ein-
fach Eis aus dem Kühlschrank entnehmen.
Verwendung des Eisbehälters
1. Nehmen Sie den Eisbehälter aus dem

Gefrierfach.
2. Füllen Sie den Eisbehälter mit Wasser.
3. Stellen Sie den Eisbehälter in das Ge-

frierfach. Das Eis sollte nach ca. zwei
Stunden fertig sein.

4. Nehmen Sie den Eisbehälter aus dem
Gefrierfach und biegen Sie ihn leicht
über den Halter, den Sie servieren
möchten. Eis wird leicht in den Servier-
halter geschüttet.

8.5 Umkehren der Türöffnungsseite
Die Türöffnungsseite Ihres Kühlschranks
kann je nach Aufstellort umgedreht werden.
Wenn Sie dies benötigen, sollten Sie unbe-
dingt den nächsten autorisierten Service
anrufen.

8.6 Alarm bei offener Tür
Das Türöffnungswarnsystem Ihres Kühl-
schranks kann sich je nach Modell unter-
scheiden.
Version 1;
Bleibt die Tür des Geräts für eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen, er-
tönt ein akustisches Warnsignal; je nach
Produktmodell kann auch ein optisches
Warnsignal (Lichtblitz) angezeigt werden.
Wenn Sie die Tür des Geräts schließen oder
eine Taste auf dem Bildschirm des Geräts
drücken (falls vorhanden), wird der Warnton
beendet.
Version 2;
Wenn die Tür des Geräts für eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen
bleibt, ertönt der Türöffnungsalarm. Der
Türöffnungsalarm wird schrittweise ausge-
löst. Zunächst ertönt ein akustisches Warn-
signal. Wenn die Tür nach 4 Minuten immer
noch nicht geschlossen ist, wird eine opti-
sche Warnung (Blinklicht) aktiviert. Der Tür-
öffnungsalarm wird für eine bestimmte Zeit
(zwischen 60 s und 120 s) verzögert, wenn
eine beliebige Taste auf dem Produktbild-
schirm gedrückt wird (falls vorhanden). Da-
nach beginnt der Vorgang von neuem.
Wenn die Gerätetür geschlossen ist, wird
der Türöffnungsalarm aufgehoben.

8.7 Auswechseln der Beleuchtungs-
lampe

Rufen Sie den autorisierten Kundendienst
an, wenn die Glühbirne/LED für die Beleuch-
tung Ihres Kühlschranks ausgetauscht wer-
den soll.
Die in diesem Gerät verwendeten Lampen
können nicht für die Hausbeleuchtung ver-
wendet werden. Die beabsichtigte Verwen-

EL

HU
NL

DE



DE / 90

dung dieser Lampe soll dem Benutzer hel-
fen, Lebensmittel sicher und bequem in den
Kühl- / Gefrierschrank zu stellen.

8.8 Aktive Prüfung
Active Check ist eine intelligente Steue-
rungsfunktion, die den Status Ihres Pro-
dukts mithilfe künstlicher Intelligenz perma-
nent überwacht, potenzielle Probleme er-
kennt, bevor sie auftreten, und Sie benach-
richtigt. So ist die sichere Funktion Ihres
Produkts jederzeit gewährleistet und uner-
wartete Störungen werden vermieden. Da-
mit Active Check funktioniert, muss Ihr Pro-
dukt über die HomeWhiz-App mit dem In-
ternet verbunden sein.

8.9  Lüfter
Der Ventilator sorgt für eine gleichmäßige
Verteilung und Zirkulation der Kaltluft in Ih-
rem Kühlschrank. Die Betriebsdauer des
Ventilators kann je nach Produktspezifikati-
on variieren.
Bei einigen Produkten arbeitet der Lüfter
nur zusammen mit dem Kompressor, wäh-
rend bei anderen das Steuerungssystem je
nach Kühlbedarf bestimmt, wann er einge-
schaltet wird.
Die Vorderseite des Ventilators darf nicht
mit Lebensmitteln (falls vorhanden) blo-
ckiert werden.

8.10 Energiemanagement
Ihr Produkt verfügt über eine Funktion zur
Verwaltung des Energieverbrauchs. Damit
diese Funktion genutzt werden kann, muss
Ihr Produkt in der HomeWhiz-Anwendung
hinzugefügt und mit dem Internet verbun-
den sein.
Sie können den Energieverbrauch Ihrer Ge-
räte mithilfe des HomeWhiz Energiemana-
gement-Panels verfolgen.

Sie können die Verbrauchsdaten Ihres
Smart-Produkts für verschiedene Zeiträume
anzeigen lassen. * Sie können Ihren Ver-
brauch überwachen und Geld sparen, in-
dem Sie die empfohlenen Maßnahmen zur
Reduzierung Ihres Verbrauchs befolgen.
* Die auf dem Produktetikett angegebenen
Verbrauchswerte wurden unter Standardla-
borbedingungen ermittelt. Die in der Home-
Whiz-App angezeigten Verbrauchswerte
dienen lediglich der Information und kön-
nen je nach Nutzungsbedingungen und Kli-
ma vom tatsächlichen Verbrauch abwei-
chen.

8.11  Künstliche Intelligenz (KI)
Technologie

Funktion für künstliche Intelligenz
Ihr Produkt verfügt über künstliche Intelli-
genz. Damit diese Funktion genutzt werden
kann, muss Ihr Produkt in der HomeWhiz-
App hinzugefügt und mit dem Internet ver-
bunden sein.
In der HomeWhiz-App können Sie die KI-
Funktion auf der Seite mit den Hilfsfunktio-
nen für Ihr jeweiliges Produkt ein- oder aus-
schalten.
Dank seiner autonomen Technologie passt
sich Ihr Produkt Ihren Nutzungsgewohnhei-
ten an und bietet eine hohe Energieeffizi-
enz.  * Es ermöglicht Einsparungen von bis
zu 20%.
* Die angegebenen Einsparungen wurden
unter Standardlaborbedingungen ermittelt.
Ihre tatsächlichen Einsparungen können je
nach Nutzungsbedingungen und Klima vari-
ieren.

8.12 Eierhalter
Sie können den Eierhalter auf der Tür oder
auf dem Gehäuseregal platzieren, wie Sie
möchten.
Wenn Sie den Eierhalter auf der Haupt-
ablage platzieren, empfehlen wir Ihnen, die
kälteren unteren Ablagen zu wählen.
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• Stellen Sie den Eierhalter niemals auf das
Gefrierfach

9 Wartung und Reinigung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
• Ziehen Sie vor der Reinigung den Netz-

stecker des Geräts.
• Der Staub am Lüftungsgitter auf der

Rückseite des Produkts sollte mindes-
tens einmal jährlich (ohne den Deckel zu
öffnen) entfernt werden. Verwenden Sie
dazu ein trockenes Tuch.

• Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Lampengehäuse und andere elektri-
sche Bauteile gelangt.

• Reinigen Sie die Tür mit einem feuchten
Tuch. Entfernen Sie den gesamten Inhalt,
um die Tür- und Korpusablagen heraus-
zunehmen. Heben Sie die Türablagen
nach oben an, um sie zu entnehmen.
Nach der Reinigung und dem Trocknen
schieben Sie sie von oben nach unten
wieder an ihren Platz.

• Verwenden Sie niemals chlorhaltiges
Wasser oder Reinigungsmittel zur Reini-
gung der Außenfläche des Produkts oder
verchromter Teile. Chlor verursacht Rost
auf diesen Metalloberflächen.

• Um zu verhindern, dass sich die Aufdru-
cke auf dem Kunststoffteil ablösen oder
verformen, verwenden Sie keine scharfen,
scheuernden Werkzeuge, Seife, Haus-
haltsreiniger, Reinigungsmittel, Benzin,
Poliermittel usw. Zur Reinigung verwen-
den Sie ein weiches Tuch mit lauwarmem
Wasser und trocknen Sie es anschlie-
ßend ab.

• Bei Produkten ohne No-Frost-Technolo-
gie bilden sich Wassertropfen und bis zu
fingerdicker Frost an der Rückwand des
Kühlfachs. Reinigen Sie diese Stelle nicht
und tragen Sie keinesfalls Öl oder ähnli-
che Substanzen auf.

• Verwenden Sie zum Reinigen der Außen-
fläche des Produkts ausschließlich ein
leicht angefeuchtetes Mikrofasertuch.
Schwämme und andere Reinigungstü-
cher können Kratzer verursachen.

• Reinigen Sie die Innenflächen des Pro-
dukts, indem Sie alle abnehmbaren Teile
mit einer milden Seifenlauge und etwas
Backpulver abwaschen. Gründlich abspü-
len und vollständig trocknen lassen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in die
Beleuchtung und das Bedienfeld ein-
dringt.

• Verwenden Sie auf keiner Innenfläche Es-
sig, Reinigungsalkohol oder andere alko-
holhaltige Reinigungsmittel.

Außenflächen aus Edelstahl
Verwenden Sie einen nicht scheuernden
Edelstahlreiniger und tragen Sie ihn mit ei-
nem fusselfreien, weichen Tuch auf. Zum
Polieren wischen Sie die Oberfläche vor-
sichtig mit einem mit Wasser angefeuchte-
ten Mikrofasertuch ab und verwenden an-
schließend ein trockenes Polierpad. Polie-
ren Sie dabei stets in Richtung der Edel-
stahlmaserung.
Vorbeugung von unangenehmen Gerü-
chen
Bei der Herstellung Ihres Produkts werden
keine geruchsbildenden Substanzen ver-
wendet. Dennoch können Gerüche durch
unsachgemäße Lagerung der Lebensmittel
oder unzureichende Reinigung der Innenflä-
chen des Produkts entstehen.
• Um dieses Problem zu vermeiden, reini-

gen Sie die Stelle alle 15 Tage mit Na-
tronwasser.

• Lebensmittel sollten in verschlossenen
Behältern aufbewahrt werden, da Mikro-
organismen, die von offenen Lebensmit-
teln freigesetzt werden, unangenehme
Gerüche verursachen können.

• Bewahren Sie niemals abgelaufene oder
verdorbene Lebensmittel in Ihrem Pro-
dukt auf.
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Schutz von Kunststoffoberflächen Sollte Öl auf Kunststoffoberflächen gelan-
gen, reinigen Sie diese sofort mit warmem
Wasser, da das Öl die Oberfläche beschädi-
gen kann.

10 Fehlerbehebung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
Sollten Sie das Problem auch nach Befol-
gen der Anweisungen in diesem Abschnitt
nicht beheben können, wenden Sie sich bit-
te an den Händler oder das autorisierte Ser-
vicecenter, bei dem Sie das Produkt erwor-
ben haben. Versuchen Sie niemals, das de-
fekte Produkt selbst zu reparieren.
Der Kühlschrank funktioniert nicht.
• Der Stecker sitzt nicht richtig in der

Steckdose. >>> Stecken Sie den Stecker
so ein, dass er vollständig in der Steckdo-
se sitzt.

• Die Sicherung in der Steckdose, an die
das Produkt angeschlossen ist, oder die
Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>>
Überprüfen Sie die Sicherung.

Kondenswasser an der Seitenwand des
Kühlfachs.
• Die Tür wurde zu häufig geöffnet und ge-

schlossen. >>> Bitte achten Sie darauf,
die Tür des Produkts nicht zu oft zu öff-
nen und zu schließen.

• Die Umgebung ist sehr feucht. >>> Instal-
lieren Sie das Produkt nicht in sehr feuch-
ten Umgebungen.

• Lebensmittel, die Flüssigkeiten enthalten,
können in offenen Behältern aufbewahrt
werden. >>> Lebensmittel, die Flüssigkei-
ten enthalten, sollten in geschlossenen
Behältern aufbewahrt werden.

• Die Produkttür wurde offen gelassen. >>>
Lassen Sie die Produkttür nicht längere
Zeit offen.

• Der Thermostat ist zu kalt eingestellt. >>>
Stellen Sie den Thermostat auf die pas-
sende Einstellung ein.

Der Kompressor funktioniert nicht.
• Bei einem plötzlichen Stromausfall oder

beim Herausziehen und Wiedereinste-
cken des Steckers löst der thermische

Schutzschalter des Kompressors aus, da
sich der Gasdruck im Kühlsystem des
Produkts noch nicht ausgeglichen hat.
Das Produkt sollte nach etwa 6 Minuten
wieder funktionieren. Falls das Produkt
nach dieser Zeit nicht funktioniert, wen-
den Sie sich bitte an den Kundendienst.

• Das Gerät befindet sich im Abtauzyklus.
>>> Dies ist normal für ein vollautomati-
sches Abtaugerät. Der Abtauzyklus findet
regelmäßig statt.

• Das Produkt ist nicht an die Steckdose
angeschlossen. >>> Bitte vergewissern
Sie sich, dass der Stecker in der Steckdo-
se steckt.

• Die Temperatureinstellungen sind falsch.
>>> Wählen Sie die richtige Temperatur-
einstellung.

• Die Stromversorgung ist unterbrochen.
>>> Das Produkt funktioniert nach Wie-
derherstellung der Stromversorgung wie-
der normal.

Der Kühlschrank ist im Betrieb lauter.
• Die Leistung des Produkts kann je nach

Umgebungstemperatur variieren. Dies ist
normal und kein Mangel.

Der Kühlschrank läuft zu oft oder zu lan-
ge.
• Das neue Produkt kann größer sein als

das alte. Größere Produkte halten länger.
• Die Raumtemperatur kann hoch sein. >>>

In heißen Umgebungen ist ein längerer
Betrieb normal.

• Das Gerät wurde möglicherweise kürzlich
angeschlossen oder es wurden neue Le-
bensmittel hinzugefügt. >>> Wenn das
Gerät neu angeschlossen oder neue Le-
bensmittel hinzugefügt wurden, dauert es
länger, bis die eingestellte Temperatur er-
reicht ist. Das ist normal.
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• Das Produkt wurde möglicherweise kürz-
lich mit größeren Mengen heißer Speisen
serviert. >>> Servieren Sie in diesem Pro-
dukt keine heißen Speisen.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
längere Zeit offen gelassen. >>> Die ein-
dringende warme Luft führt zu einer län-
geren Betriebsdauer des Geräts. Öffnen
Sie die Türen nicht zu oft.

• Die Kühlschranktür könnte nicht richtig
geschlossen sein. >>> Prüfen Sie, ob die
Türen vollständig geschlossen sind.

• Das Produkt ist auf eine sehr niedrige
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie
die Temperatur des Produkts auf eine hö-
here Stufe und warten Sie, bis diese Tem-
peratur erreicht ist.

• Die Türdichtung des Kühlschranks kann
verschmutzt, abgenutzt, beschädigt oder
nicht richtig sitzen. >>> Reinigen oder er-
setzen Sie die Dichtung. Eine beschädig-
te Türdichtung führt dazu, dass das Gerät
länger laufen muss, um die aktuelle Tem-
peratur zu halten.

Die Temperatur im Gefrierfach ist zu
niedrig, die Temperatur im Kühlschrank
hingegen ist ausreichend.
• Die Temperatur im Gefrierfach ist zu

niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur im Gefrierfach höher ein und
überprüfen Sie die Temperatur.

Die Temperatur im Kühlschrank ist zu
niedrig, die Temperatur im Gefrier-
schrank ist aber ausreichend.
• Die Temperatur im Kühlfach ist zu niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die Tempera-
tur im Kühlfach höher ein und überprüfen
Sie die Temperatur.

Lebensmittel, die in den Schubladen des
Kühlschranks aufbewahrt werden, ge-
frieren.
• Die Temperatur im Kühlfach ist zu niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die Tempera-
tur im Kühlfach auf einen höheren Wert
ein und überprüfen Sie die Temperatur.

Die Temperatur im Kühlschrank oder
Gefrierschrank ist zu hoch.
• Die Temperatur im Kühlfach ist mögli-

cherweise zu hoch eingestellt. Die Tem-
peratureinstellung im Kühlfach beein-
flusst die Temperatur im Gefrierfach. Ver-
suchen Sie, die Temperatur im Kühl- oder
Gefrierfach anzupassen und warten Sie,
bis die Temperatur in einem der beiden
Fächer ein zufriedenstellendes Niveau er-
reicht hat.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder zu
lange offen gelassen. >>> Öffnen Sie die
Türen nicht zu oft.

• Die Tür könnte angelehnt sein. >>>
Schließen Sie die Tür vollständig.

• Das Gerät wurde möglicherweise kürzlich
angeschlossen oder es wurden neue Le-
bensmittel hinzugefügt. >>> Das ist nor-
mal. Nach dem Anschließen oder Hinzu-
fügen neuer Lebensmittel dauert es län-
ger als üblich, bis die eingestellte Tempe-
ratur erreicht ist.

• Das Produkt wurde möglicherweise kürz-
lich mit größeren Mengen heißer Speisen
serviert. >>> Servieren Sie in diesem Pro-
dukt keine heißen Speisen.

Schütteln oder Geräusche.
• Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>>

Falls das Produkt beim langsamen Bewe-
gen wackelt, justieren Sie die Füße, um es
auszubalancieren. Stellen Sie außerdem
sicher, dass der Boden stabil genug ist,
um das Gewicht des Produkts zu tragen.

• Gegenstände, die auf dem Produkt plat-
ziert wurden, können Geräusche verursa-
chen. >>> Entfernen Sie alle Gegenstände
vom Produkt.

• Das Produkt macht Geräusche, als ob
Flüssigkeit auslaufen oder spritzen wür-
de.

• Aufgrund der Funktionsweise des Pro-
dukts treten Flüssigkeits- und Gasströme
auf. >>>Dies ist normal und kein Defekt.

Das Produkt erzeugt Windgeräusche.
• Zur Kühlung des Produkts wird ein Venti-

lator verwendet. Dies ist normal und kein
Defekt.
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An den Innenwänden des Produkts bil-
det sich Kondenswasser.
• Heißes und feuchtes Wetter begünstigt

Vereisung und Kondensation. Dies ist
normal und kein Defekt.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder zu
lange offen gelassen. >>> Öffnen Sie die
Türen nicht zu oft und schließen Sie sie,
wenn sie offen sind.

• Die Tür könnte angelehnt sein. >>>
Schließen Sie die Tür vollständig.

An der Außenseite des Produkts oder
zwischen den Türen bildet sich Kon-
denswasser.
• Die Luft kann feucht sein, was bei feuch-

tem Wetter völlig normal ist. Die Konden-
sation verschwindet, wenn die Luftfeuch-
tigkeit sinkt.

Das Produkt riecht innen unangenehm.
• Eine regelmäßige Reinigung wurde nicht

durchgeführt. >>> Reinigen Sie das Innere
des Produkts regelmäßig mit einem
Schwamm, warmem Wasser oder einer
Natronlösung.

• Manche Behälter oder Verpackungsmate-
rialien können Gerüche abgeben. >>> Ver-
wenden Sie geruchsneutrale Behälter
oder Verpackungsmaterialien.

• Die Lebensmittel wurden in offenen Be-
hältern aufbewahrt. >>> Lebensmittel
sollten in geschlossenen Behältern ge-
lagert werden. Mikroorganismen, die von
in offenen Behältern gelagerten Lebens-
mitteln freigesetzt werden, können unan-
genehme Gerüche verursachen.

• Entfernen Sie abgelaufene oder verdorbe-
ne Lebensmittel aus dem Produkt.

Die Tür lässt sich nicht schließen.
• Lebensmittelverpackungen könnten ver-

hindern, dass die Tür schließt. >>> Entfer-
nen Sie alle Verpackungen, die die Türen
blockieren.

• Das Produkt steht möglicherweise nicht
vollständig aufrecht auf dem Boden. >>>
Stellen Sie die Beine so ein, dass das Pro-
dukt im Gleichgewicht ist.

• Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>>
Stellen Sie sicher, dass der Boden eben
und ausreichend stabil ist, um das Pro-
dukt zu tragen.

Die Gemüsefächer sind eng.
• Die Lebensmittel berühren möglicherwei-

se die Oberseite der Schublade. >>> Ord-
nen Sie die Lebensmittel in der Schubla-
de.

Die Produktoberfläche ist heiß.
• Während des Betriebs Ihres Produkts

können erhöhte Temperaturen zwischen
den beiden Türen, an den Seitenwänden
und im Bereich des hinteren Kühlergrills
auftreten. Dies ist normal und erfordert
keine Wartung.

Der Ventilator läuft weiter, auch wenn
die Tür geöffnet wird.
• Der Ventilator kann auch dann weiterlau-

fen, wenn die Gefrierschranktür geöffnet
ist.

Sollten Sie das Problem auch nach Befol-
gen der Anweisungen in diesem Abschnitt
nicht beheben können, wenden Sie sich bit-
te an den Händler oder das autorisierte Ser-
vicecenter, bei dem Sie das Produkt erwor-
ben haben. Versuchen Sie nicht, das defek-
te Produkt selbst zu reparieren. Dies ist ein
normaler Vorgang.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Einige (einfache) Störungen können vom
Endbenutzer in angemessener Weise beho-
ben werden, ohne dass Sicherheitsproble-
me oder eine unsichere Verwendung auftre-
ten, vorausgesetzt, sie werden innerhalb
der Grenzen und in Übereinstimmung mit
den folgenden Anweisungen durchgeführt
(siehe Abschnitt "Selbstreparatur").
Sofern im Abschnitt "Selbstreparatur"
nichts anderes angegeben ist, müssen Re-
paraturen von registrierten Fachwerkstät-
ten durchgeführt werden, um Sicherheits-
probleme zu vermeiden. Eine registrierte
professionelle Reparaturwerkstatt ist eine
professionelle Reparaturwerkstatt, die vom
Hersteller gemäß den in den Rechtsakten
gemäß der Richtlinie 2009/125/EG be-
schriebenen Methoden Zugang zu den An-
weisungen und der Ersatzteilliste dieses
Produkts erhalten hat.
Allerdings darf nur der Kundendienst (d.h.
die autorisierte Fachwerkstatt), den Sie
über die in der Bedienungsanleitung/Ga-
rantiekarte angegebene Telefonnummer
oder über Ihren Vertragshändler erreichen
können, Serviceleistungen im Rahmen der
Garantiebedingungen erbringen. Bitte be-
achten Sie daher, dass bei Reparaturen
durch professionelle (die nicht autorisiert
sind durch)WhirlpoolReparateure die Ga-
rantie erlischt.
Selbstreparatur
Folgende Ersatzteile können durch den
Endverbraucher allein repariert werden: Tür-
griffe, Türscharniere, Schalen, Körbe und
Türdichtungen (eine aktualisierte Liste ist
ab dem 1. März 2021 ebenfalls https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
verfügbar).
Um die Sicherheit des Produkts zu gewähr-
leisten und die Gefahr schwerer Verletzun-
gen zu vermeiden, müssen die erwähnten
Selbstreparaturen gemäß den Anweisun-
gen in der Bedienungsanleitung für die
Selbstreparatur durchgeführt werden, die in
https://parts-selfservice.europeanapplian-

ces.com verfügbar sind. Ziehen Sie zu Ihrer
Sicherheit den Netzstecker, bevor Sie ver-
suchen, das Gerät selbst zu reparieren.
Reparatur- und Instandsetzungsversuche
durch den Endbenutzer für Teile, die nicht
in dieser Liste enthalten sind, und/oder die
nicht gemäß den Anweisungen in den Be-
nutzerhandbüchern für die Selbstreparatur
oder den in der https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.comverfügbaren Anwei-
sungen durchgeführt werden, können zu Si-
cherheitsproblemen führen, die nicht der
Whirlpool zuzuschreiben sind, und machen
die Garantie des Produkts ungültig.
Daher wird den Endnutzern dringend emp-
fohlen, von Reparaturversuchen abzusehen,
die nicht in der genannten Ersatzteilliste
aufgeführt sind, und sich in solchen Fällen
an autorisierte Fachreparaturbetriebe oder
registrierte Fachreparaturbetriebe zu wen-
den. Im Gegenteil, solche Versuche können
Sicherheitsprobleme verursachen und das
Produkt beschädigen und in der Folge Feu-
er, Überschwemmungen, Stromschläge und
schwere Personenschäden hervorrufen.
Beispielsweise müssen die folgenden Re-
paraturen von autorisierten Fachwerkstät-
ten oder registrierten Fachwerkstätten
durchgeführt werden: Kompressor, Kühl-
kreislauf, Hauptplatine, Inverterplatine, Dis-
playplatine usw.
Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem
Fall haftbar gemacht werden, wenn der
Endverbraucher die oben genannten Punkte
nicht beachtet.
Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen
gekauften Kühlschranks beträgt 10 Jahre,
während dieser Zeit sind Originalersatzteile
für den ordnungsgemäßen Betrieb des
Kühlschranks verfügbar.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ih-
nen gekauften Kühlschrank beträgt 24 Mo-
nate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse "G" ausgestattet.
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Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von einer professionellen Reparaturwerk-
statt ausgetauscht werden.
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